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6 English

Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this important
information carefully before you use the product and its batteries and
accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or
serious injuries.

DANGER

- Keep the sanitizer away from water. Do not place or store the appliance
where it can fall or be pulled into a tub or sink.

- Do notimmerse the sanitizer in water or any other liquid.

- After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you
connect it to the wall socket.

WARNINGS

- This appliance can be used by children and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Keep the sanitizer out of the reach of children at all times.

- Stop using the sanitizer if the UV light bulb remains on when the door is
open. UV light can be harmful to the human eye and skin.

- This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is
damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your
country (see 'Warranty and support'). If the cord is damaged, replace the
charger and/or sanitizer with a new one.

- Do not use the sanitizer outdoors or near heated surfaces.

- Always have the sanitizer replaced with one of the original type in order to
avoid a hazard.

- Do not use other brush heads than the ones recommended by Philips
Sonicare.

- If you have medical concerns, consult your doctor before you use this
appliance.

- This appliance is a personal care device and is not intended for use on
multiple patients in a dental practice or institution.

- Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and
40 °C.

CAUTION

- Only operate the sanitizer with the protective screen in place.
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- The UV light bulb of the sanitizer is hot during and immediately after the
sanitizing cycle. Do not touch the UV light bulb when it is hot.

- If you have used the sanitizer for 3 UV clean cycles in a row, switch it off for
at least 30 minutes before you start another UV clean cycle.

- Do notclean any part of the product in the dishwasher.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General Description (Fig. 1)
On/off button

Door recess

Window

Sonicare power toothbrush charger
Cord
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Sanitizing your brush heads

With the UV sanitizer you can clean your brush head after every use.

Note: UV light can be harmful to the human eye and skin.

1 After brushing, rinse the brush head and shake off excess water (Fig. 3).

Warning: Do not place the travel cap on the brush head during
sanitization.

2 Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull open
the door (Fig. 4).

3 Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the bristles
facing the light bulb (Fig. 5).
Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the sanitizer. The
UV Sanitizer is designed to fit all snap-on Sonicare brush heads.

4 Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate voltage.

5 Close the door and press the green power on/off button once to select the
UV clean cycle (Fig. 6).
- The sanitizer is in operation when the light glows through the window.
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Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly closed.
Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing cycle.

Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then automatically shuts
off.

Charging your Sonicare power toothbrush

Note: Your charger is only compatible with Philips Sonicare toothbrushes that
have a charging hole at the bottom (Fig. 7).

1 Place the handle on the charger.

2 Seetoothbrush manual for charging indication and status.

Note: See Sonicare power toothbrush charging instructions and charging
times in your toothbrush manual.

Cleaning the Sanitizer

Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it under the
faucet.

Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is hot.

For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer weekly.

1 Unplug the sanitizer.

2 Pull the drip tray straight out (Fig. 8). Rinse the drip tray and wipe it clean
with a damp cloth.

3 Clean all interior surfaces with a damp cloth.

4 Remove the protective screen in front of the UV light bulb.
To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently squeeze
and pull out the protective screen (Fig. 9).

5 Remove the UV light bulb.
To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.

6 Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp cloth.

7 Reinsert the UV light bulb.
To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with the metal
clasp and push the bulb into the clasp.

8 Reinsert the protective screen.
To reinsert the screen, align the pegs on the screen with the slots on the
reflective surface near the UV light bulb. Push the screen straight into the
slots on the sanitizer.

9 Place the drip tray back in the UV sanitizer.
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10 After cleaning, make sure the sanitizer is completely dry before you
connect it to the mains.

Storage

If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug
it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away
from direct sunlight.

Replacement

Replacement UV bulbs are available through your Philips Sonicare Consumer
Service Center. Please visit:www.philips.com/support to contact your local
Philips Consumer Care Center.

Warranty and support

For product information, support and online user instructions, please visit:

www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.

The terms of the international warranty do not cover the following:

- Damage caused by use of unauthorized replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized
repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discolouration
or fading.

- UVlight bulb.

Recycling

- The UV light bulb of the sanitizer contains mercury. Do not throw the UV
light bulb away with the normal household waste at the end of its life.
Hand it in at an official collection point for recycling.

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences
for the environment and human health.
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Dulezité bezpecnostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k tGcelu, ke kterému je urcen. Pfed pouzitim vyrobku
a jeho baterii a pfislusenstvi si peclivé prectéte tuto pfirucku s dalezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti mlze byt
nebezpecné, v jeho dlsledku mUize dojit k vaZznému poranéni.

NEBEZPECi

Chrarite dezinfekéni zafizeni pred kontaktem s vodou. Neodkladejte ani
neskladujte pfistroj na mistech, ze kterych by mohl spadnout nebo byt
stazen do vany, umyvadla ¢i dfezu.

Dezinfekéni zafizeni neponoftujte do vody ani do jiné kapaliny.

Pfed zapojenim dezinfekcniho zatizeni do zasuvky se ujistéte, ze je

po cisténi zcela suché.

VAROVANI

Pfistroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
pfistroje a rozumi vsem rizikim spojenym s pouzivanim pfistroje. Déti
nesmi provadét bez dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

Déti si s pfistrojem nesmf hrat.

Sanitizér vzdy udrzujte mimo dosah déti.

Pokud UV vybojka sviti i pfi otevienych dvitkach, ukoncete pouzivani
sanitizér. UV zafeni mdze poskodit lidsky zrak a pokozku.

Tento pristroj neobsahuje Zadné uZivatelsky opravitelné soucasti. Pokud
dojde k jeho poskozeni, prestarite ho pouzivat a obratte se na stredisko
péce o zakazniky ve své zemi (viz 'Zaruka a podpora'). Pfi poskozeni kabelu
vymeénte nabijecku a/nebo sanitizér za novy kus.

Nepouzivejte sanitizér venku ani blizko horkych povrcha.

Dezinfekéni zafizeni nechte vzdy vyménit za originalni typ, aby nevzniklo
23dné riziko.

Nepouzivejte jiné hlavice nez ty, které jsou doporuceny spolecnosti Philips
Sonicare.

Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pfed pouzitim pfistroje na svého
|ékare.

Tento pfistroj je urcen k osobni pédi, nikoli pro vice pacientl ve
stomatologické ordinaci nebo instituci.

Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouzivejte pfi teploté mezi 0 °C a 40 °C.

UPOZORNENI

Sanitizér pouzivejte pouze s nasazenou ochrannou clonou.
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- UV vybojka dezinfekéniho zafizeni je béhem dezinfekéniho cyklu
a bezprostifedné po ném horka. Nedotykejte se horké UV vybojky.

- Pokud jste sanitizér pouzivali ve 3 po sobé nasledujicich cyklech cisténi UV
zafenim, vypnéte jej alespor na 30 minut a dalsi cyklus ¢isténi UV zarenim
spustte az poté.

Z4dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam a predpistm tykajicim
se elektromagnetickych poli.

Uvod

Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vitd Vas! Chcete-li vyuzivat vSech
vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (obr. 1)

Vypinac

Prohluber v dvitkach

Okénko

Nabijecka elektrického zubniho kartacku Sonicare
Kabel

u b wN =

Dezinfikovani hlavic kartacku

UV dezinfekéni zafizeni vam umoziuje Cistit hlavici zubniho kartacku po
kazdém pouziti.

Pozndmka: UV zareni mize poskodit lidsky zrak a pokozku.

1 Po cisténi omyjte hlavici kartacku a otfepejte prebytec¢nou vodu (obr. 3).

Varovani: BEhem dezinfekce nenasazujte na hlavici kartacku
cestovni kryt.

2 Prst zasunte do prohlubné ve dvitkach na horni strané dezinfekéniho
zafizeni a oteviete dvitka (obr. 4).

3 l}lasad'te hlavici na jeden ze dvou vystupkl uvnitf dezinfek¢niho zafizeni.
Stétiny musi byt obraceny k vybojce (obr. 5).
Pozndmka: V dezinfekénim zatizeni Cistéte pouze nasazovaci hlavice Philips
Sonicare. UV dezinfek¢ni zafizeni je navrzeno tak, aby vyhovovalo viem
nasazovacim hlavicim kartackd Sonicare.

4 Zkontrolujte, ze dezinfekcni zafizeni je spravné zapojeno do sitové zasuvky
s odpovidajicim napétim.
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5 Zaviete dvitka a stisknutim zeleného vypinace zvolte cyklus UV cisténi (obr.
6).

- Dezinfekeni zafizeni je v chodu, pokud okénkem prosvita svétlo.
Poznamka: Dezinfekcni zatizeni Ize zapnout pouze v pfipadé, ze jsou dvirka
spravneé zavrena.

Pozndmka: Pokud béhem dezinfek¢niho cyklu otevrete dvitka, dezinfekenfi
zatizen( se zastavi.

Poznamka: Cyklus dezinfekéniho zafizeni trva 10 minut a poté se
automaticky vypne.

Nabijeni elektrického zubniho kartacku Sonicare
Poznamka: Vase nabijecka je kompatibilni pouze se zubnimi kartacky Philips
Sonicare, které maji nabfjeci otvor ve spodni ¢asti (obr. 7).

1 Postavte rukojet na nabijecku.

2 Informace o indikaci a stavu nabijeni naleznete v pfirucce k zubnimu
kartacku.

Poznamka: Navod k nabijenf elektrického zubniho kartadcku Sonicare a ¢asy
nabijeni naleznete v prirucce k zubnimu kartacku.

Cisténi dezinfekéniho zatizeni

Varovani: Dezinfek¢ni zafizeni neponoftujte do vody ani je
neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani: Nedistéte dezinfekdni zatizeni, kdyZ je UV vybojka horka.

Chcete-li dosdhnout optimalni tcinnosti, doporucuje se istit dezinfekeni

zafizeni kazdy tyden.

1 Odpojte dezinfekcni zafizeni.

2 Vytdhnéte odkapdvaci tdcek rovné ven (obr. 8). Oplachnéte tacek na
odkapavani a ocistéte jej vihkym hadfikem.

3 VSechny vnitini povrchy ocistéte vihkym hadfikem.

4 Sejméte ochranny stitek pred UV vybojkou.
Chcete-li ochranny stitek sejmout, uchopte okraje vedle zdpadek, jemné
stisknéte a stitek vyjméte (obr. 9).

5 Vyjméte UV vybojku.
Chcete-li vybojku vyjmout, uchopte ji a vytahnéte z kovové Uchytky.

6 Ochranny stitek a UV vybojku vycistéte vihkym hadrikem.

7 Znovu vlozte UV vybojku.
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Chcete-li vybojku znovu vloZit, zarovnejte spodni ¢ast vybojky s kovovou
svorkou a zatlacte vybojku do svorky.

8 Znovu vloZte ochranny stitek.
Chcete-li znovu vloZit ochranny stitek, zarovnejte vystupky na ochranném
Stitku s otvory na reflexnim povrchu vedle UV vybojky. Zatlacte Stitek do
otvor(l na dezinfekénim zatizeni.

9 Vlozte tacek na odkapavani zpét do UV dezinfekéniho zafizeni.

10 Pred pfipojenim dezinfekéniho zafizeni k napajeni se ujistéte, Ze je po
Cisténi zcela suché.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej z elektrické zasuvky,
ocistéte jej a ulozte na chladném a suchém misté mimo dosah slunecnich
paprskd.

Vyména

Nahradni UV vybojky jsou k dostani prostfednictvim stfediska péce o zdkazniky
Philips Sonicare. Navstivtewww.philips.com/support a kontaktujte své mistni
stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips.

Zaruka a podpora

Udaje o pfistroji, podpote a online pokyny pro uZivatele naleznete na webu

www.philips.com/support nebo v mezinadrodni zaru¢ni brozure.

Podmmky mezindrodnfi zaruky se nevztahup na nasledujici:
poskozeni zplsobené neopravnénou vyménou soucasti,

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, imysiné poskozeni,
nedostatecnd péce, Upravy nebo neopravnéné opravy,

- bézné opotrebeni, naptiklad odstipnuti, Skrdbance, odérky, odbarveni nebo
vyblednuti.

- UVvybojka.

Recyklace

UV vybojka sanitizéru obsahuje rtut. Po skonceni zivotnosti nevyhazujte UV
vybojku do bézného domaciho odpadu. Odevzdejte ji na oficidlnim
sbérném misté pro recyklaci.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomuzete
zabranit negativnim dopadlm na zivotni prostredi a lidské zdravi.
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Vazne informacije o bezbjednosti

Koristite proizvod samo u svrhu u koju je namijenjen. Pazljivo procitajte ove
vazne informacije prije upotrebe proizvoda, njegovih baterija i pribora i
sacuvajte ih za bududu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede do
opasnostiili ozbiljnih povreda.

OPASNOST

Cuvajte uredaj za sanitizaciju podalje od vode. Nemojte postavljati ni
skladistiti aparat na mjestima sa kojih moze da padne ili zavrsi u kadi ili
lavabou.

Nemojte potapati uredaj za sanitizaciju u vodu ili bilo koju drugu tecnost.
Nakon ¢iscenja uvjerite se da je uredaj za sanitizaciju potpuno suv prije
nego Sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

UPOZORENJA

Ovaj aparat mogu da koriste djeca i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobili uputstva o koris¢enju aparata na bezbjedan nadin i
razumiju opasnosti. Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju da obavljaju
djeca bez nadzora.

Djeca ne smiju da se igraju sa aparatom.

Uvijek Cuvajte uredaj za sanitizaciju van domasaja djece.

Prekinite koris¢enje uredaja za sanitizaciju ako je UV lampa upaljena kada
su vratanca otvorena. UV svjetlo moze da bude Stetno za ljudske odi i kozu.
Ovaj aparat ne sadrzi dijelove koje servisira korisnik. Ako je aparat ostecen,
prekinite upotrebu i obratite se centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj zemlji
(pogledajte 'Garancija i podrska'). Ako je kabl ostecen, zamijenite punjac
i/ili uredaj za sanitizaciju novim.

Nemojte koristiti uredaj za sanitizaciju na otvorenom ili u blizini zagrijanih
povrsina.

Uvijek zamijenite uredaj za sanitizaciju originalnim zamjenskim uredajem
da biste izbjegli opasnost.

Nemojte da koristite glave Cetkice koje ne preporucuje Philips Sonicare.
Ako imate zdravstvenih problema, posavjetujte se s ljekarom prije upotrebe
ovog uredaja.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i ne smije da se koristi kod vise
pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Aparat punite, koristite i cuvajte na temperaturi izmedu 0 °Ci 40 °C.

OPREZ

Nemojte da koristite uredaj za sanitizaciju bez postavljene zastitne folije.
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- UV lampa uredaja za sanitizaciju je vrela tokom i neposredno nakon ciklusa
sanitizacije. Ne dirajte UV lampu dok je vrela.

- Ako ste koristili uredaj za sanitizaciju 3 UV ciklusa cis¢enja zaredom,
iskljucite ga tokom najmanje 30 minuta prije narednog UV ciklusa cis¢enja.

- Nemojte prati nijedan dio proizvoda u masini za pranje sudova.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o
izloZenosti elektromagnetnim poljima.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji na¢in
iskoristili podrsku koju pruza kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
adresi www.philips.com/welcome.

Opsti opis (sl. 1)

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Udubljenje na vratancima

Okno

Punjac za elektri¢nu Cetkicu Sonicare
Kabl

u b wN —

Sanitizacija glava cetkice

Pomocu uredaja za UV sanitizaciju mozete da ocistite glavu Cetkice nakon
svake upotrebe.

Napomena: UV svjetlo moze da bude stetno za ljudske odi i kozu.
1 Nakon pranja zuba isperite glavu Cetkice i otresite visak vode (sl. 3).

Upozorenje: Nemojte da stavljate putnu kapicu na glavu cetkice
tokom sanitizacije.

2 Stavite prst u udubljenje na vratancima na vrhu uredaja za sanitizaciju i
otvorite vratanca (sl. 4).

3 Stavite glavu Cetkice na jedan od dva klina na uredaju za sanitizaciju tako
da vlakna budu okrenuta prema sijalici (sl. 5).
Napomena: Samo pricvrsne glave cetkica Philips Sonicare Cistite u uredaju
za sanitizaciju. Uredaj za UV sanitizaciju je dizajniran tako da odgovara svim
pricvrsnim glavama cetkica Sonicare.

4 Pazite da uredaj za sanitizaciju bude ukljucen u uti¢nicu sa odgovarajué¢im
naponom.
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5 Zatvorite vratanca i pritisnite zeleno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
jednom da izaberete UV ciklus ¢iscenja (sl. 6).

- Uredaj za sanitizaciju radi kada svjetlo sija kroz okno.
Napomena: Uredaj za sanitizaciju moze da se ukljuci samo ako su vratanca
pravilno zatvorena.

Napomena: Uredaj za sanitizaciju ¢e se zaustaviti ako otvorite vratanca
tokom ciklusa sanitizacije.

Napomena: Ciklus sanitizacije traje 10 minuta, a zatim se automatski
iskljucuje.

Punjenje elektri¢ne cetkice za zube Sonicare
Napomena: Vas punjac je kompatibilan samo sa cetkicama za zube Philips
Sonicare koje imaju otvor za punjenje na dnu (sl. 7).

1 Stavite drsku na punjac.

2 Oznake indikatora punjenja i statusa pogledajte u uputstvu za Cetkicu za
zube.

Napomena: Uputstva za punjenje i vremena punjenja elektri¢ne Cetkice za
zube Sonicare pogledajte u uputstvu za Cetkicu za zube.

Cis¢enje uredaja za sanitizaciju

Upozorenje: Nemojte potapati punjac u vodu niti ga ispirati pod
vodom iz slavine.

Upozorenje: Nemojte Cistiti uredaj za sanitizaciju dok je UV lampa
vrela.

Za optimalnu efikasnost preporucuje se ¢iscenje uredaja za sanitizaciju jednom

nedjeljno.

1 Iskljucite uredaj za sanitizaciju.

2 lzvucite posudu za prikupljanje tecnosti (sl. 8). Isperite posudu za
prikupljanje tecnosti i odistite je vlaznom krpom.

3 Odistite sve unutradnje povrsine vlaznom krpom.

4 Uklonite zastitnu foliju ispred UV lampe.
Da skinete foliju, uhvatite ivice pored kopci, blago ih pritisnite i izvucite
zastitnu foliju (sl. 9).

5 lIzvadite UV lampu.
Da izvadite lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopce.

6 Ocistite zastitnu foliju i UV lampu vlaznom krpom.
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7 Vratite UV lampu.
Da vratite lampu, poravnajte donji dio lampe sa metalnom kopcom i
ugurajte lampu u kopcu.

8 \Vratite zastitnu foliju.
Da vratite foliju, poravnajte klinove na foliji sa prorezima na reflektivnoj
povrsini blizu UV lampe. Ugurajte foliju pravo u proreze na uredaju za
sanitizaciju.

9 Vratite posudu za sakupljanje te¢nosti u uredaj za UV sanitizaciju.

10 Nakon ¢iséenja uvjerite se da je uredaj za sanitizaciju potpuno suv prije
nego $to ga prikljucite u uti¢nicu.

Cuvanje

Ako ne namjeravate koristiti proizvod duze vrijeme, iskljucite ga iz elektri¢ne
uti¢nice, ocistite ga i spremite ga na hladnom i suhom mjestu dalje od izravnog
suncevog svjetla.

Zamjena

Rezervne UV lampe su dostupne u korisni¢ckom servisnom centru za Philips
Sonicare. Posjetite: www.philips.com/support da stupite u kontakt sa
centrom za korisnicku podrsku kompanije Philips.

Garancija i podrska

Uputstva za korisnike, podrsku i uputstva za korisnike na mrezi mozete pronaci

na: www.philips.com/support ili procitajte list sa medunarodnom

garancijom.

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- Stetuizazvanu koris¢enjem neovlascenih rezervnih dijelova,

- Stetu izazvanu nepravilnim koris¢enjem, zloupotrebom, zanemarivanjem,
izmjenama ili neovlascenim popravkama,

- standardno trosenje i habanje, ukljucujuci pukotine, ogrebotine, abrazije,
promijenu boje ili gubitak boje.

- UVlampu.

Reciklaza

- UV lampa uredaja za sanitizaciju sadrzi zivu. Po isteku Zivotnog vijeka UV
lampe nemojte je bacati zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom. Odlozite je
na zvani¢nom sabirnom mjestu za reciklazu.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaze u
sprijecavanju negativnih posljedica po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
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Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse vigtige oplysninger
omhyggeligt igennem, inden produktet og tilherende batterier og tilbehor
tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan
medfere fare eller alvorlig personskade.

FARE

Hold renseren vaek fra vand. Anbring eller opbevar ikke apparatet, hvor det
kan falde eller blive trukket ned i et badekar eller en handvask.

Kom ikke renseren ned i vand eller anden vaeske.

Nar du har rengjort renseren, skal du serge for, den er helt ter, inden du
saetter den i stikkontakten.

ADVARSLER

Dette apparat ma bruges af barn og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Hold altid renseren uden for berns raekkevidde.

Stop med at bruge renseren, hvis det ultraviolette lys forbliver taendt, nar
lagen abnes. Ultraviolet lys kan veere skadeligt for @jne og hud.

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis
apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte
Philips-kundecenteret i dit land (se 'Reklamationsret og support'). Hvis
ledningen er beskadiget, skal opladeren og/eller renseren udskiftes med en
ny.

Renseren ma ikke bruges udenders eller taet pa varme flader.

Renseren skal udskiftes med en original type for at undga fare.

Brug ikke andre barstehoveder end dem, Philips Sonicare anbefaler.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sparge din laege til rads, for du
begynder at bruge dette apparat.

Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et
sterre antal patienter pa tandlaegeklinikker eller institutioner.

Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem 0 ° C og
40° C.

FORSIGTIG

Betjen kun renseren med beskyttelsesskaermen pa plads.
Den ultraviolette lyspaere i renseren er varm under og umiddelbart efter
rensningen. Ror ikke ved den ultraviolette paere, nar den er varm.
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- Hvis du har brugt renseren til 3 UV-rengeringer i traek, skal du slukke
apparatet i mindst 30 minutter, inden du starter en ny UV-rengering.
- Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i opvaskemaskinen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gzeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Introduktion
Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den

support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse (fig. 1)
On/off-knap

Fordybninger pa lagen

Vindue

Oplader til Sonicar-eltandbearste
Ledning
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Rensning af barstehoveder

Med UV-renseren kan du rengere berstehovedet efter brug.

Bemaerk: Ultraviolet lys kan veere skadeligt for gjne og hud.

1 Efter barstning skal du skylle berstehovedet og ryste overskydende vand
(fig. 3) af.
Advarsel: Beskyttelseshaetten ma ikke vaere anbragt pa
bgrstehovedet under rensning.

2 Seetdin fingerifordybningen oven pa renseren, og abn lagen (fig. 4).

3 Anbring berstehovedet pa et af de to ben i renseren med bersteharene
vendt mod lyspaeren (fig. 5).
Bemaerk: UV-renseren ma kun anvendes til rengering af udskiftelige Philips
Sonicare-bgrstehoveder. UV-renseren passer til alle udskiftelige Sonicare-
berstehoveder.

4 Sorg for, at renseren er tilsluttet en stikkontakt med korrekt spaending.

5 Luklagen, og tryk pd den grenne on/off-knap for at veelge UV-
rengeringscyklus (fig. 6).

- Renseren erigang, nar lyset skinner gennem vinduet.
Bemaerk: Renseren kan kun teendes, nar lagen er lukket korrekt.
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Bemaerk: Hvis du abner lagen midt i renseprocessen, standser renseren.

Bemaerk: En rensecyklus tager 10 minutter, hvorefter den slukker
automatisk.

Opladning af Sonicare-eltandbgrsten

Bemaerk: Din oplader er kun kompatibel med Philips Sonicare-eltandbgrster
med ladehul i bunden (fig. 7).

1 Seet handtagetiopladeren.

2 Laes mere om opladningsindikatoren i vejledningen til eltandbersten.

Bemeerk: Se vejledningen til Sonicare-eltandbgrsten for at leese mere om
opladning og opladningstid.

Sadan renggres renseren

Advarsel: Renseren ma aldrig kommes ned i vand eller skylles under
vandhanen.

Advarsel: Renseren ma ikke renggres, nar den ultraviolette paere er
varm.

Du anbefales at rengere renseren en gang om ugen.

1 Tagrenseren ud af stikkontakten.

2 Traek drypbakken lige ud (fig. 8). Skyl drypbakken, og ter den med en
fugtig klud.

3 Rengoer alle indvendige overflader med en fugtig klud.

4 Fjern beskyttelsesskaermen foran den ultraviolette paere.
Tag skeermen af ved at tage fat i kanterne ved siden af fastgeringerne,
trykke forsigtigt og traekke beskyttelsesskaermen (fig. 9) ud.

5 Fjern den ultraviolette lyspaere.
Den ultraviolette lyspaere fjernes ved at tage fat om den og traekke den ud
af metalfatningen.

6 Rengor beskyttelsesskaermen og den ultraviolette lyspaere med en fugtig
klud.

7 Seetden ultraviolette lyspaere i igen.
Lyspeeren seettes i ved at placere paerens bund i metalfatningen og skubbe
den pa plads i fatningen.

8 Seet beskyttelsesskaermen pa igen.
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Seet beskyttelsesskaermen pa ved at anbringe skaermens ben mod
indgangene pa refleksionsfladen teet pa den ultraviolette paere. Skub
skaermen lige ind i renserens indgange.

9 Saetdrypbakken tilbage i UV-renseren.

10 Efter rengering skal du sikre dig, at renseren er helt ter, inden den sluttes til
strom.

Opbevaring

Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere periode, skal du tage det ud af
stikket, rengere det og opbevare det pa et keligt, tert sted, hvor det ikke
udseettes for direkte sollys.

Udskiftning

Du kan kebe nye UV-paerer via dit lokale Philips Sonicare-kundecenter. Ga til
www.philips.com/support for at kontakte dit lokale Philips-kundecenter.

Reklamationsret og support

Du kan fa flere produktoplysninger, support og online-brugervejledninger ved

at besgge: www.philips.com/support eller lese den internationale

garantifolder.

Betingelserne i den internationale garanti deekker ikke folgende:

- Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede reservedele.

- Skader, der opstar som felge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller
uautoriserede a&ndringer.

- Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.

- Ultraviolet lyspaere.

Genanvendelse

- Renserens ultraviolette paere indeholder kviksalv. Kassér ikke den
ultraviolette paere sammen med husholdningsaffald, nar den ikke laengere
fungerer. Aflevér den pa en genbrugsstation.

- Felg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske og
elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljget og menneskers helbred.
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Deutsch

Wichtige Sicherheitsinformationen
Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese

wic

htigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats, des Akkus und des

Zubehors aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

GE

FAHR

Halten Sie die Reinigungsstation von Wasser fern. Platzieren Sie das Gerat
so, dass es nicht in ein Waschbecken oder eine Badewanne fallen kann.
Tauchen Sie die Reinigungsstation nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass die Reinigungsstation
vollstandig trocken ist, bevor Sie sie an die Netzsteckdose anschlieBen.

WARNHINWEISE

Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf
von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Bewahren Sie die Reinigungsstation immer auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Verwenden Sie die Reinigungsstation nicht mehr, wenn die UV-Lampe bei
gedffneter Klappe weiterhin leuchtet. UV-Licht kann fir das menschliche
Auge und die Haut schadlich sein.

Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer repariert werden
kénnen. Wenn das Gerat beschadigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und
wenden Sie sich bitte an das Service-Center in lhrem Land (siehe 'Garantie
und Support'). Wenn das Kabel beschadigt ist, tauschen Sie das Ladegerat
und/oder die Reinigungsstation aus.

Benutzen Sie die Reinigungsstation nicht im Freien oder in der Nahe von
heiBen Oberflachen.

Tauschen Sie die Reinigungsstation immer durch ein Original-Ersatzgerat
aus, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Benutzen Sie nur die von Philips Sonicare fur diese Zahnbdrste
empfohlenen Birstenkopfe.

Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor
Benutzung dieses Gerats Ihren Arzt.



Deutsch 23

- Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen Mundpflege und nicht fur die
Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

- Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen
zwischen 0 °Cund 40 °C.

ACHTUNG

Bedienen Sie die Reinigungsstation nur mit Schutzscheibe.

- Die UV-Lampe der Reinigungsstation ist wahrend und unmittelbar nach
dem zyklus heil3. Berthren Sie die UV-Lampe nicht, wenn sie heif3 ist.

- Schalten Sie die Reinigungsstation nach 3 aufeinanderfolgenden UV-Zyklen
fir mindestens 30 Minuten aus, bevor Sie einen weiteren UV-Zyklus
starten.

Die Produktteile dirfen nicht in der Spllmaschine gereinigt werden.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Vorschriften beztglich der
Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Einflihrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstltzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren.

Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)
Ein-/Ausschalter

Griffmulde

Fenster

Ladegerat fir elektrische Sonicare Zahnblurste
Netzkabel
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Reinigen der Biirstenkopfe

Mit dem UV-Reinigungsgerat kdnnen Sie den Burstenkopf nach jedem

Gebrauch reinigen.

Hinweis: UV-Licht kann fur das menschliche Auge und die Haut schadlich sein.

1 Spllen Sie den Birstenkopf nach Gebrauch aus und schitteln Sie
Uberschissiges Wasser (Abb. 3) ab.

Warnhinweis: Wahrend der Reinigung darf sich die Schutzkappe
nicht auf dem Biirstenkopf befinden.
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2 Fassen Sie mit dem Finger in die Griffmulde oben am Reinigungsgerat, und
offnen Sie die Klappe (Abb. 4).

3 Setzen Sie den Burstenkopf auf einen der beiden Stifte in der
Reinigungsstation. Die Borsten sollten dabei in Richtung der Lampe (Abb.
5) zeigen.
Hinweis: Reinigen Sie ausschlieBlich aufsteckbare Philips Sonicare-
Burstenkdpfe in der Reinigungsstation. Die UV-Reinigungsstation eignet
sich fur alle aufsteckbaren Sonicare Burstenkopfe.

4 Uberprifen Sie, ob das Reinigungsgerat an eine stromflihrende Steckdose
mit passender Netzspannung angeschlossen ist.

5 SchlieBen Sie die Klappe, und driicken Sie den griinen Ein-/Ausschalter fur
den Start des UV-Reinigungsvorgangs (Abb. 6) einmal.

- Die Reinigungsstation ist in Betrieb, wenn das Licht durch das Fenster
scheint.
Hinweis: Die Reinigungsstation lasst sich nur bei geschlossener Klappe
einschalten.

Hinweis: Wird die Klappe wahrend der Reinigung geoffnet, halt die
Reinigungsstation den Vorgang an.

Hinweis: Der Reinigungszyklus dauert 10 Minuten, danach schaltet sich das
Geréat automatisch aus.

Laden der elektrischen Sonicare Zahnbiirste

Hinweis: Ihr Ladegerat ist nur mit Philips Sonicare Zahnbursten kompatibel, die
an der Unterseite (Abb. 7) Gber eine Lade6ffnung verfligen.

1 Stellen Sie das Handstlck auf das Ladegerat.

2 Informationen zur Ladeanzeige und zum Status finden Sie im Handbuch
zur Zahnbdrste.

Hinweis: Die Ladeanleitung und Ladezeiten der elektrischen Sonicare
Zahnbdrste finden Sie im Handbuch zur Zahnbdrste.

Reinigen der Reinigungsstation

Warnhinweis: Tauchen Sie die Reinigungsstation niemals in Wasser.
Spiilen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

Warnhinweis: Reinigen Sie die Reinigungsstation nicht, wenn die
UV-Lampe noch heiB ist.

Fur eine optimale Wirksamkeit sollte das Reinigungsgerat einmal pro Woche
gereinigt werden.
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1 Ziehen Sie den Netzstecker der UV-Reinigungsstation.

2 Ziehen Sie die Abtropfschale gerade heraus (Abb. 8). Splen Sie die
Abtropfschale ab und wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch sauber.

3 Reinigen Sie alle Oberflachen im Inneren mit einem feuchten Tuch.

4 Nehmen Sie den Schutzschirm vor der UV-Lampe heraus.
Um den Schutzschirm zu entfernen, greifen Sie die Ecken der
Schnappvorrichtungen, driicken Sie sie behutsam zusammen, und ziehen
Sie den Schutzschirm (Abb. 9) heraus.

5 Nehmen Sie die UV-Lampe heraus.
Halten Sie die Lampe fest und ziehen Sie sie aus der Metallklammer.

6 Reinigen Sie den Schutzschirm und die UV-Lampe mit einem feuchten
Tuch.

7 Setzen Sie die UV-Lampe wieder ein.
Richten Sie dazu die Unterseite der Lampe mit der Metallklammer aus und
dricken Sie die Lampe in die Klammer.

8 Setzen Sie den Schutzschirm wieder ein.
Um den Schirm wieder einzusetzen, richten Sie die Stifte am Schirm an den
Schlitzen der reflektierenden Oberflache in der Nahe der UV-Lampe aus.
Drucken Sie den Schirm genau in die Schlitze der Reinigungsstation.

9 Setzen Sie die Abtropfschale wieder in die UV-Reinigungsstation ein.

10 Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die Reinigungsstation
vollstandig trocken ist, bevor Sie sie wieder an das Stromnetz anschlieBen.

Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt Uber einen langeren Zeitraum nicht verwenden, trennen
Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Ersatz

Ersatz-UV-Lampen erhalten Sie Gber Ihr Philips Sonicare Consumer Service-
Center. Bitte besuchen Sie:www.philips.com/support, um das Philips
Consumer Care Center in lhrem Land zu kontaktieren.

Garantie und Support

Produktinformationen, Support und Online-Benutzeranweisungen finden Sie
unter: www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale
Garantieschrift.

Die folgenden Gerateteile/Schaden unterliegen nicht den Bedingungen der
internationalen Garantie:
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Schaden, die durch den Gebrauch von nicht zugelassenen Ersatzteilen
verursacht werden.

Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlassigkeit,
Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte.

Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer,
Abschirfungen, Verfarbungen oder Verblassen.

UV-Lampe.

Recycling

Die UV-Lampe der Reinigungsstation enthalt Quecksilber. Entsorgen Sie die
UV-Lampe am Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmdill.
Bringen Sie sie zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle.

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Produkten. Die ordnungsgemafe
Entsorgung dient dem Schutz von Umwelt und Gesundheit.
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Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute
kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt 1abi ja hoidke see edaspidiseks
alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tdsiseid vigastusi.

OHT!

Kaitske puhastit vee eest. Seadet ei tohi kasutada ega hoida kohas, kust see
voib kukkuda voi kust see voidakse tommata vanni voi kraanikaussi.

Arge kastke puhastit vette ega méne muu vedeliku sisse.

Parast puhastamist tuleb kontrollida, et puhasti on enne seina pistikupessa
Uhendamist taielikult kuivanud.

HOIATUSED

Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste, vaimsete voi meelepuuetega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Hoidke puhasti alati lastele kattesaamatus kohas.

Lopetage puhasti kasutamine, kui UV-lamp jaab pdlema sel ajal, kui luuk on
avatud. UV-kiirgus voib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale.

Sellel seadmel ei ole thtki kasutaja hooldatavat osa. Kui seade on
kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke Ghendust kohaliku
klienditeeninduskeskusega (vaadake 'Garantii ja tootetugi'). Kui juhe on
kahjustunud, vahetage laadija ja/voi puhasti uue vastu.

UV-puhastit ei tohi kasutada valistingimustes ega kuumade pindade
laheduses.

Ohu valtimiseks vahetage puhasti alati valja originaalpuhasti vastu.
Kasutage ainult neid harjapaid, mida soovitab Philips Sonicare.

Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne seadme kasutamist Ghendust
oma arstiga.

See seade on personaalne hlgieeniseade ega ole moeldud Uldiseks
kasutamiseks hambaravikabinetis voi -asutuses.

Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 0 -40 °C.

ETTEVAATUST!

Kasutage puhastit ainult koos paigaldatud kaitsekattega.

Puhasti UV-lamp on kuum puhastustsikli ajal ja vahetult parast selle [dppu.
Kuuma UV-lampi ei tohi puudutada.

Kui puhastit on kasutatud kolmel jarjestikusel UV-puhastuststklil, Glitage
see enne uue UV-puhastuststkli alustamist vahemalt 30 minutiks valja.
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- Arge peske toote osasid ndudepesumasinas.
Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses kdigi elektromagnetvalja moéju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Uldkirjeldus (joonis 1)

Toitenupp

Luugi sivend

Aken

Sonicare'i elektrilise hambaharja laadur
Toitejuhe
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Harjapeade puhastamine puhastiga

UV-puhastiga saab harjapead puhastada pérast iga kasutamist.

Markus. UV-kiirgus voib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale.

1 Parast harjamist loputage harjapead ja raputage liigne vesi maha (joon. 3).

Hoiatus. Arge pange puhastamiseks harjapeale reisivutlarit.

2 Pange sorm puhasti luugi Glaosas olevasse stvendisse ja tommake luuk
lahti (joon. 4).

3 Asetage harjapea Uhte kahest puhastis olevast kinnitusest, nii et harjased
on lambi poole (joon. 5).
Markus. Kasutage puhastit ainult Philips Sonicare'i kidpsatusega
kinnituvate harjapeade puhastamiseks. UV-puhasti on méeldud koigi
Philips Sonicare'i kldpsatusega kinnituvate harjapeade puhastamiseks.

4 Veenduge, et puhasti on sobiva pingega té6tavasse vooluvorku
Uhendatud.

5 UV-puhastustsikli alustamiseks sulgege luuk ja vajutage korra rohelist
toitenuppu (joon. 6).

- Puhasti tootab, kui vaateaknast on naha valguskuma.

Markus. Puhasti saab sisse |Ulitada vaid siis, kui uks on korralikult suletud.

Markus. Puhasti [Ulitub vélja, kui ukse puhastustsukli ajal avate.
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Markus. Puhasti tstikkel kestab 10 minutit ja puhasti lUlitub seejarel
automaatselt valja.

Sonicare'i elektrilise hambaharja laadimine

Markus. Laadurit saab kasutada ainult Philips Sonicare'i hambaharjadega,
millel on laadimisauk pohja all (joon. 7).

1 Pange kaepide laadurile.

2 Vtteavetlaadimise margutule ja oleku kohta hambaharja
kasutusjuhendist.

Markus. Vit Sonicare'i elektrilise hambaharja laadimisjuhiseid ja laadimisaega
hambaharja kasutusjuhendist.

Puhasti puhastamine

Hoiatus. Arge kastke puhastit vette ega loputage kraani all.

Hoiatus. Arge puhastage puhastit, kui UV-lamp on kuum.

Parima efektiivsuse tagamiseks on soovitatav puhastit kord nddalas puhastada.

1 Uhendage puhasti vooluvdrgust lahti.

2 Toémmake tilgapttdur otse vélja (joon. 8). Loputage tilgapttdur ja pthkige
see niiske lapiga puhtaks.

3 Puhastage koiki sisepindu niiske lapiga.

4 Eemaldage UV-lambi eest kaitsekate.
Kaitsekatte eemaldamiseks hoidke fiksaatorite kdrval olevatest kilgedest
kinni, suruge ornalt ja tommake kaitsekate valja (joon. 9).

5 Eemaldage UV-lamp.
Lambipirni eemaldamiseks votke sellest kinni ja tdmmake see
metallkinnitusest valja.

6 Puhastage kaitsekatet ja UV-lambipirni niiske lapiga.

7 Paigaldage UV-lamp tagasi.
Lambi tagasipanemiseks joondage lambi alaosa metallkinnitusega ja
|Ukake lamp kinnitusse.

8 Pange kaitsekate tagasi.
Kaitsekatte tagasipanemiseks joondage katte korvad UV-lambi juures oleva
peegelpinna stivenditega. Likake kate otse puhastil olevatesse pesadesse.

9 Pange tilgapuudur UV-puhastisse tagasi.

10 Parast puhastamist veenduge, et puhasti on taiesti kuiv, enne kui selle
vooluvérku Gihendate.
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Hoiustamine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see
seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta,
eemale otsesest paikesevalgusest.

Osade vahetamine

Valjavahetamiseks saate UV-lampe kohalikust Philips Sonicare'i
klienditeeninduskeskusest. Vt www.philips.com/support, et votta Ghendust
kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Garantii ja tootetugi

Tooteteabe, tehnilise toe ja veebipdhised kasutusjuhendid leiate veebilehelt

www.philips.com/support voi lugege rahvusvahelist garantii andmelehte.

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii tingimused:

- Tootja heakskiiduta varuosade kasutamisest pohjustatud kahjustus.

- Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele mittevastav voi vale
kasutamine, hooldamata jatmine, muutmine voi volitamata parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hoéordumine, varvuse muutused voi luitumine.

- UV-lamp.

Ringlussevott

- Puhasti UV-lamp sisaldab elavhébedat. UV-lampi ei tohi kasutuskestuse
|6ppemisel dra visata koos tavaliste olmejaatmetega. Viige see ettendhtud
kogumiskohta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab &ra hoida
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.
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Informacién de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el
producto y sus baterias y accesorios, lea atentamente esta informacion
importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso
indebido puede provocar peligros o lesiones graves.

PELIGRO

- Mantenga el higienizador alejado del agua. No coloque ni guarde el
aparato en un lugar desde donde pueda caerse a una bafiera o fregadero.

- No sumerja el higienizador en agua ni en otros liquidos.

- Después de la limpieza, asegurese de que el higienizador esté totalmente
seco antes de conectarlo a la toma de corriente.

ADVERTENCIAS

- Este aparato puede ser usado por nifos y personas con capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y
la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del
uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervision.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Mantenga el higienizador fuera del alcance de los niflos en todo momento.

- Deje de utilizar el higienizador si la [dmpara de rayos UV permanece
encendida cuando la puerta estd abierta. La luz UV puede ser perjudicial
para los ojos y la piel de las personas.

- Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato
estd daflado, deje de usarlo y pdngase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de su pais (consulte 'Garantia y asistencia'). Si el cable
estd daflado, sustituya el cargador o el higienizador por uno nuevo.

- No utilice el higienizador al aire libre ni cerca de superficies calientes.

- Sustituya siempre el higienizador por otro del modelo original para evitar
situaciones de peligro.

- No utilice otros cabezales que no sean los recomendados por Philips
Sonicare.

- Sitiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este
aparato.

- Setrata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su
uso en multiples pacientes de clinicas o instituciones.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 0 °Cy 40 °C.
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ADVERTENCIA

- Utilice el higienizador Unicamente con la pantalla protectora colocada en
su lugar.

- Laldmpara de rayos UV del higienizador esta caliente durante el ciclo de
higienizacién y justo después de él. No toque la ldmpara de rayos UV
cuando estd caliente.

- Siha utilizado el higienizador durante 3 ciclos de limpieza por rayos UV
consecutivos, apdguelo durante al menos 30 minutos antes de comenzar
un nuevo ciclo de limpieza por rayos UV.

- No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre
exposicién a campos electromagnéticos.

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto
en www.philips.com/welcome.

Descripcion general (Fig. 1)

Botdn de encendido/apagado

Orificio de la puerta

Ventanilla

Cargador del cepillo de dientes eléctrico Sonicare
Cable

u b wN =

Higienizado de los cabezales de cepillado

Con el higienizador por rayos UV puede limpiar el cabezal del cepillo después
de cada uso.

Nota: La luz UV puede ser perjudicial para los ojos y la piel de las personas.

1 Después de cepillarse los dientes, enjuague el cabezal de cepillado y
sacudalo para eliminar el exceso de agua (Fig. 3).

Advertencia: No coloque el capuchén en el cabezal del cepillo
durante la higienizacién.

2 Coloque el dedo en el orificio de la puerta situado en la parte superior del
higienizador y tire para abrir la puerta (Fig. 4).

3 Coloque el cabezal de cepillado en uno de los dos soportes del higienizador
con las cerdas orientadas hacia la ldmpara (Fig. 5).
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Nota: Limpie en el higienizador Ginicamente cabezales de cepillo faciles de
encajar Philips Sonicare.El higienizador UV esta disefado para adaptarse a
todos los cabezales de cepillado de encaje a presion Sonicare.

4 Asegurese de que el higienizador esté enchufado a una toma de corriente
activa con el voltaje adecuado.

5 Cierre la puertay pulse el boton verde de encendido/apagado una vez para
seleccionar el ciclo (Fig. 6) de limpieza de rayos UV.

- Cuando el higienizador esta en funcionamiento, se ve una luz a través de la
ventana.

Nota: El higienizador sélo se puede encender si la puerta esta bien cerrada.
Nota: El higienizador se apaga si se abre la puerta durante el ciclo de
higienizacion.

Nota: El ciclo de higienizacién dura 10 minutos y luego se apaga
automaticamente.

Carga del cepillo de dientes eléctrico Sonicare
Nota: El cargador solo es compatible con los cepillos de dientes Philips
Sonicare que tienen un orificio de carga en la parte inferior (Fig. 7).

1 Coloque el mango en el cargador.

2 Consulte como se indica la carga y el estado del cepillo de dientes en el
manual del cepillo de dientes.

Nota: Consulte las instrucciones y los tiempos de carga del cepillo de dientes
eléctrico Sonicare en el manual del cepillo de dientes.

Limpieza del higienizador

Advertencia: No sumerja el higienizador en agua ni lo enjuague bajo
el grifo.

Advertencia: No limpie el higienizador si la lampara de rayos UV esta
caliente.

Para una mayor eficacia, le aconsejamos que limpie el higienizador una vez a la

semana.

1 Desenchufe el higienizador.

2 Extraiga (Fig. 8) la bandeja de goteo. Enjudguelay limpiela con un pafo
humedo.

3 Limpie todas las superficies interiores con un pafio hiimedo.

Extraiga la pantalla protectora situada delante de la ldmpara de rayos UV.
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Para extraer la pantalla, tome los bordes que hay junto a los cierres, apriete
ligeramente y tire de la pantalla (Fig. 9) protectora.

5 Quite laldmpara de rayos UV.
Para quitar la lampara de rayos UV, agarrela y saquela del casquillo
metalico.

6 Limpie la pantalla protectoray la ldmpara de rayos UV con un pafo
humedo.

7 Vuelva a colocar la lampara de rayos UV.
Para volver a colocar la ldmpara, alinee la parte inferior de la misma con el
casquillo metdlico y empujela para introducirla en el mismo.

8 Vuelva a colocar la pantalla protectora.
Para volver a insertar la pantalla, alinee los salientes de la pantalla
protectora con las ranuras de la superficie reflectora que hay a ambos lados
de la ldmpara de rayos UV. Empuje la pantalla contra las ranuras del
higienizador.

9 Vuelva a colocar la bandeja de goteo en el higienizador UV.

10 Después de limpiarlo, asegurese de que el higienizador esté
completamente seco antes de enchufarlo a la red eléctrica.

Almacenamiento

Sinova a utilizar el producto durante un periodo de tiempo prolongado,
desenchufelo de la toma de corriente, limpielo y guardelo en un lugar fresco,
secoy alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion

Hay disponibles ldmparas de rayos UV de repuesto en el Servicio de Atencién al
Cliente de Philips Sonicare. Visite: www.philips.com/support para ponerse
en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips local.

Garantia y asistencia

Para obtener informacion sobre productos, soporte e instrucciones para el

usuario en linea, visite: www.philips.com/support o lea el folleto de garantia

internacional.

La garantia internacional no cubre lo siguiente:
Deterioros causados por el uso de piezas de repuesto no autorizadas.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias,
alteraciones o reparaciones no autorizadas.

- Desgaste normal, incluidos arafiazos, astillas, abrasiones, destefiidos o
pérdida de color.

- Lampara de rayos UV.
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Reciclaje

- Laldmpara de rayos UV del higienizador contiene mercurio. No tire la
ldmpara de rayos UV con la basura doméstica normal al final de su vida util.
Llévela a un punto de recogida oficial para su reciclado.

- Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva de productos
eléctricos y electrénicos. El desechado correcto ayuda a evitar
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
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Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est destiné. Lisez attentivement
ces informations importantes avant d'utiliser le produit ainsi que ses batteries
et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise
utilisation peut étre dangereuse ou entrainer des blessures graves.

DANGER

- Evitez tout contact de I'assainisseur avec de I'eau. Ne placez pas et ne
rangez pas |'appareil dans un emplacement situé a proximité d'une
baignoire ou d'un lavabo dans lequel il risquerait de tomber.

- Ne plongez pas I'assainisseur dans I'eau ou dans tout autre liquide.

- Apres I'avoir nettoyé, assurez-vous que I'assainisseur est complétement sec
avant de le brancher sur la prise secteur.

AVERTISSEMENTS

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a l'utilisation sécurisée de |'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Tenez toujours I'assainisseur hors de portée des enfants.

- Cessez d'utiliser I'assainisseur si I'ampoule UV reste allumée lorsque le
compartiment est ouvert. Les UV peuvent étre dangereux pour les yeux et
la peau.

- Cetappareil ne contient aucune piece réparable par I'utilisateur. Si
I'appareil est endommagé, cessez de I'utiliser et contactez le Service
Consommateurs de votre pays (voir « Garantie et assistance »). Si le cordon
est endommagé, remplacez le chargeur et/ou I'assainisseur par un neuf.

- N'utilisez pas I'assainisseur a I'extérieur ou a proximité de surfaces
chauffantes.

- Remplacez systématiquement I'assainisseur par un modele de méme type
pour éviter tout accident.

- N'utilisez pas d’autres tétes de brosse que celles recommandées par Philips
Sonicare.

- Sivous avez des problémes de santé, consultez votre médecin avant
d'utiliser cet appareil.

- Cetappareil de soins est personnel et n'est pas destiné a étre utilisé sur
plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.
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- Utilisez, chargez et conservez le produit a une température comprise entre
0 °Cet40 °C.

ATTENTION

- Utilisez I'assainisseur uniquement avec |'écran de protection.

- L'ampoule UV de I'assainisseur est chaude pendant et immédiatement
aprés le cycle d'assainissement. Ne touchez pas I'ampoule UV lorsqu'elle est
chaude.

- Sivous avez utilisé I'assainisseur trois fois d'affilée, éteignez |'appareil
pendant au moins 30 minutes avant de lancer un autre cycle de
nettoyage UV.

- Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-vaisselle.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips ! Pour profiter
pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)

Bouton marche/arrét

Mécanisme d'ouverture du compartiment
Fenétre

Chargeur de la brosse a dents électrique Sonicare
Cordon d'alimentation
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Assainissement des tétes de brosse

L"assainisseur UV vous permet de nettoyer votre téte de brosse apres chaque
utilisation.

Remarque : Les UV peuvent étre dangereux pour les yeux et la peau.

1 Aprés le brossage, rincez la téte de brosse et secouez-la bien pour éliminer
I'excédent d'eau (Fig. 3).

Avertissement : Ne mettez pas le capuchon de voyage sur la téte
de brosse pendant I'assainissement.
2 Insérez un doigt dans le mécanisme d'ouverture du compartiment, sur la

face supérieure de I'assainisseur, puis tirez pour ouvrir le compartiment
(Fig. 4).




38 Francais

3 Placez la téte de brosse sur I'une des 2 fiches de I'assainisseur en veillant a
orienter les soies vers I'ampoule UV (Fig. 5).
Remarque : Nettoyez uniguement les tétes de brosse a clipser Philips
Sonicare dans I'assainisseur. L'assainisseur UV est compatible avec toutes
les tétes de brosse a dents Sonicare.

4 Veillez a ce que l'assainisseur soit branché sur une prise sous tension d'un
voltage approprié.

5 Fermez le compartiment et appuyez une fois sur le bouton marche/arrét
vert pour sélectionner le cycle de nettoyage UV (Fig. 6).

- L'assainisseur est en cours de fonctionnement lorsque le voyant au niveau
de la fenétre est allumé.
Remarque : Vous ne pouvez mettre en marche |'assainisseur que si le
compartiment est correctement fermé.

Remarque : L'assainisseur s'arréte si vous ouvrez le compartiment pendant
un cycle d'assainissement.

Remarque : Le cycle de I'assainisseur dure 10 minutes, I'appareil s'éteint
automatiquement ensuite.

Charge de votre brosse a dents électrique Sonicare
Remarque : votre chargeur est compatible uniqguement avec les brosses a
dents Philips Sonicare dotées d'un orifice de charge sous leur base (Fig. 7).
1 Placezle manche sur le chargeur.

2 Consultez le mode d'emploi de la brosse a dents pour connaitre les
indications et états de charge.

Remarque : consultez le mode d’emploi de la brosse a dents pour connaitre les
instructions et temps de charge de votre brosse a dents Sonicare.

Nettoyage de I'assainisseur

Avertissement : Ne plongez pas |'assainisseur dans I'eau et ne le
rincez pas sous le robinet.

Avertissement : Ne nettoyez pas I'assainisseur lorsque I'ampoule UV
est chaude.

Pour une efficacité optimale, il est recommandé de nettoyer l'assainisseur une
fois par semaine.
1 Débranchez I'assainisseur.
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2 Retirez le plateau égouttoir (Fig. 8). Rincez le plateau et essuyez-le a 'aide
d’un chiffon humide.

3 Nettoyez l'intérieur avec un chiffon humide.

4 Retirez |'écran protecteur devant I'ampoule UV.
Pour retirer I'écran, saisissez les bords situés pres des fermoirs, appuyez
|égerement et tirez (Fig. 9).

5 Retirez I'ampoule UV.
Pour retirer I'ampoule UV, saisissez-la et tirez-la hors de I'attache
métallique.

6 Nettoyez I'écran protecteur et I'ampoule UV avec un chiffon humide.

7 Remettez I'ampoule UV en place.
Pour remettre I'ampoule UV en place, alignez la partie inférieure de
I'ampoule avec I'attache métallique et poussez I'ampoule a l'intérieur de
I'attache.

8 Remettez |I'écran protecteur en place.
Pour remettre I'écran en place, alignez les taquets de fixation de |'écran
avec les fentes de la surface du réflecteur située prés de I'ampoule UV.
Appuyez sur I'écran de sorte qu'il s'enclenche dans les fentes de
I'assainisseur.

9 Remettez le plateau égouttoir dans |'assainisseur UV.

10 Aprés |'avoir nettoyé, assurez-vous que I'assainisseur est complétement sec
avant de le brancher sur le secteur.

Rangement

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée,
débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit
frais et sec, a I'abri de la lumiére.

Remplacement

Des ampoules UV de rechange sont disponibles via le
Service Consommateurs Philips Sonicare de votre pays. Consultez le site Web
www.philips.fr/support pour contacter votre Service Consommateurs Philips.

Garantie et assistance

Pour obtenir des informations sur le produit, une assistance ou des instructions
d'utilisation en ligne, consultez le site suivant : www.philips.com/support ou
lisez le dépliant sur la garantie internationale.

La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants :
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- les dommages causés par |'utilisation de pieces de rechange non
autorisées ;

- les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la
négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées ;

- les marques d'usure dues a un usage normal, comme les rayures, abrasions
et décolorations ;

- I'ampoule UV.

Recyclage

- L'ampoule UV de I'assainisseur contient du mercure. Ne la jetez pas avec les
ordures ménageres a la fin de sa durée de vie. Déposez-la plutdt dans un
centre de collecte agréé ou elle pourra étre recyclée.

- Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée
des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des
piles permet de protéger I'environnement et la santé.
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Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe
uredaja, njegovih baterija i dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne
informacije te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze dovesti do
opasnostiili ozbiljnih ozljeda.

OPASNOST

Uredaj za dezinfekciju drzite dalje od vode. Nemojte stavljati ili pohranjivati
uredaj na mjesto s kojeg moze pasti ili biti gurnut u kadu ili umivaonik.
Uredaj za dezinfekciju nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekudinu.

Nakon ¢iscenja uvijek provjerite je li uredaj za dezinfekciju potpuno suh
prije no sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

UPOZORENJA

Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Aparat za higijensko cisc¢enje uvijek drzite izvan dohvata djece.

Prestanite koristiti uredaj za higijensko ¢is¢enje ako UV Zarulja svijetli kada
su vratasca otvorena. UV svjetlo moze biti Stetno za odi i kozu.

Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Ako je uredaj
ostecen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisni¢ku
podrsku u svojoj drzavi (vidi 'Jamstvo i podrska'). Ako je kabel ostecen,
zamijenite punjac i/ili uredaj za dezinfekciju novim.

Uredaj za dezinfekciju nemojte upotrebljavati na otvorenom ili blizu
zagrijanih povrsina.

Uredaj za dezinfekciju obavezno zamijenite izvornim kako biste izbjegli
mogucde opasnosti.

Koristite samo glave Cetkice koje preporucuje Philips Sonicare.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite
se svom lijecniku.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati
na vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama izmedu 0 °Ci 40
°C.
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UPOZORENIJE

- Uredaj za dezinfekciju upotrebljavajte samo kad je postavljen zastitni
zaslon.

- UV zarulja uredaja za higijensko ¢is¢enje vruca je tijekom i odmah nakon
ciklusa higijenskog c¢is¢enja. Nemojte dodirivati UV Zarulju kada je vruca.

- Ako ste uredaj za higijensko cis¢enje koristili za 3 UV ciklusa cisc¢enja za
redom, iskljucite ga najmanje 30 minuta prije pokretanja narednog UV
ciklusa ciscenja.

- Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji
se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Op¢i opis (slika 1)

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Otvor vrata

Prozor

Punjac elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare
Kabel
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Dezinficiranje glava za cetkanje

Uz UV aparat za higijensko ¢is¢enje mozete istiti glavu Cetkice nakon svake
uporabe.

Napomena: UV svjetlo moze biti Stetno za odi i kozu.
1 Nakon cetkanja isperite glavu Cetkice i otresite visak vode (sl. 3).

Upozorenje: Nemojte stavljati kapicu za putovanja na glavu

cetkice tijekom higijenskog ciscenja.

2 Stavite prst u utor za vratasca na vrhu aparata za higijensko ¢iscenje i
otvorite vratasca (sl. 4).

3 Stavite glavu Cetkice na jedan od 2 nastavka u uredaju za dezinfekciju tako
da vlakna budu okrenuta prema zarulji (sl. 5).
Napomena: U aparatu za higijensko ciscenje Cistite samo glave cetkice
Philips Sonicare koje se lako postavljaju. Uredaj za UV dezinfekciju
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oblikovan je tako da pristaje svim glavama cetkica Sonicare koje se lako
postavljaju.

4 Provjerite je li aparat za higijensko ¢is¢enje ukopcan u zidnu uti¢nicu
odgovarajuceg napona.

5 Zatvorite vratasca i jednom pritisnite zeleni gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje za odabir ciklusa (sl. 6) UV ¢iscenja.

- Aparat za higijensko ¢is¢enje radi kada kroz prozor dopire svjetlo.
Napomena: Aparat za higijensko ¢is¢enje mozete ukljuciti samo ako su
vratasca pravilno zatvorena.

Napomena: Aparat za higijensko ciscenje prestaje raditi ako otvorite
vratasca tijekom ciklusa higijenskog ciscenja.

Napomena: Ciklus aparata za higijensko cisc¢enje traje 10 minuta, a zatim se
automatski iskljucuje.

Punjenje elektricne cetkice za zube Sonicare

Napomena: Punjac je kompatibilan samo s cetkicama za zube Philips Sonicare

koje imaju otvor za punjenje na dnu (sl. 7).

1 Stavite drsku na punjac.

2 Pogledajte priru¢nik cetkice za zube za provjeru indikatora i stanja
punjenja.

Napomena: Upute za punjenje Cetkice za zube Sonicare i vremena punjenja

pogledajte u priru¢niku cetkice.

Ci$¢enje aparata za dezinfekciju

Vv 7

Upozorenje: Aparat za higijensko ¢is¢enje nemojte uranjati u vodu
niti ispirati pod mlazom vode.

Vv 7

Upozorenje: Nemojte Cistiti aparat za higijensko cis¢enje kada je UV
zarulja vruda.

Za optimalnu ucinkovitost preporucuje se da aparat za higijensko ¢is¢enje
Cistite svaki tjedan.

1 Iskopcajte aparat za higijensko ¢iscenje.

Pladanj izvucite ravno (sl. 8). Isperite ga i ocistite vlaznom krpom.
Odistite sve unutarnje povrsine vlaznom krpom.

Skinite zastitni zaslon ispred UV Zarulje.

Da biste uklonili Stitnik, uhvatite rubove Stitnika pokraj nosaca, njezno
pritisnite i zatim izvucite stitnik (sl. 9).

A WN
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5 lIzvadite UV Zarulju.
Kako biste izvadili Zarulju, primite ju i izvucite iz metalne kopce.

6 Stitniki UV Zarulju ocistite vlaznom krpom.

7 Vratite UV zarulju na mjesto.
Kako biste vratili zarulju, poravnajte dno zarulje s metalnom kopcom i
gurnite zarulju u kopcu.

8 \Vratite Stitnik na mjesto.
Kako biste vratili stitnik, poravnajte klinove na stitniku s utorima na povrsini
koja stvara odsjaj blizu UV Zarulje. Gurnite Stitnik izravno u utore na
aparatu za higijensko cis¢enje.

9 Stavite pladanj za ocjedivanje natrag u uredaj za UV dezinfekciju.

10 Nakon ¢iséenja provijerite je li uredaj za dezinfekciju potpuno suh prije no
sto ga prikljucite na napajanje.

Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje viemensko razdoblje, iskopcajte
ga iz elektri¢ne uti¢nice, odistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od
izravnog sunceva svjetla.

Zamjena dijelova

Zamjenske UV zarulje dostupne su putem usluznog centra za potrosace Philips
Sonicare. Posjetite web-mjesto:www.philips.com/support kako biste
kontaktirali lokalni centar za potrosace tvrtke Philips.

Jamstvo i podrska

Informacije o proizvodu, podrsku i online korisnicke upute potrazite na web-

mjestu: www.philips.com/support ili procitajte medunarodni jamstveni list.

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima.

- Ostecenje uzrokovano pogreSnom uporabom, loSom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje i trosenje, ukljucujuci okrhnuda, ogrebotine, abrazije,
promjenu boje ili blijedenje.

- UV Zarulja.

Recikliranje

- UV zarulja uredaja za higijensko ¢is¢enje sadrzi zivu. Kada UV zarulji istekne
vijek trajanja, nemojte je odlagati u obican kucanski otpad. OdloZite je na
sluzbeno mjesto za odlaganje radi reciklaze.
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- PoStujte drZzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nog i
elektroni¢kog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaze u sprjecavanju
negativnih posljedica za okolis i ljudsko zdravlje.
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Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto,
le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni
importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio puo
causare pericoli o lesioni gravi.

PERICOLO

- Tenete l'igienizzatore lontano dall'acqua. NON appoggiate o riponete
I'apparecchio dove potrebbe cadere nel lavandino o nella vasca.

- Nonimmergete I'igienizzatore in acqua o in altri liquidi.

- Dopo la pulizia, accertatevi sempre che I'igienizzatore sia completamente
asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.

AVVERTENZE

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.

- Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.

- Tenete sempre l'igienizzatore fuori dalla portata dei bambini.

- Interrompete I'uso dell'igienizzatore se la lampadina a raggi UV rimane
accesa nonostante lo sportello sia aperto. i raggi UV potrebbero essere
nocivi per gli occhi e la pelle.

- Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se
I'apparecchio & danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro
Assistenza Clienti del vostro Paese (vedere 'Garanzia e assistenza'). Se il
cavo é danneggiato, sostituite il caricatore e/o I'igienizzatore con uno
nuovo.

- Non utilizzate l'igienizzatore all'esterno o in prossimita di superfici calde.

- Sostituite l'igienizzatore esclusivamente con uno originale al fine di evitare
situazioni pericolose.

- Utilizzate esclusivamente le testine consigliate da Philips Sonicare.

- Incaso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo
apparecchio.

- Questo apparecchio € assolutamente personale e non deve essere
utilizzato da pili persone o presso studi dentistici.

- Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra
0°Ce40°C.
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ATTENZIONE

- Utilizzate I'igienizzatore solo con lo schermo protettivo installato.

- Lalampadina a raggi UV dell'igienizzatore diventa incandescente durante e
subito dopo il ciclo di igienizzazione. Non toccate la lampadina a raggi UV
se incandescente.

- Seavete utilizzato l'igienizzatore per 3 cicli di pulizia
consecutivi, spegnetelo per almeno 30 minuti prima di iniziare un altro ciclo
uVv.

- Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips e conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Descrizione generale (Fig. 1)

Pulsante on/off

Rientranza dello sportellino

Apertura

Caricatore per spazzolino da denti elettrico Sonicare
Cavo

u b wnN —

lgienizzazione delle testine

Grazie all'igienizzatore UV, potete pulire la testina dopo ogni utilizzo.

Nota: i raggi UV potrebbero essere nocivi per gli occhi e la pelle.

1 Dopo la pulizia, sciacquate la testina ed eliminate I'acqua in eccesso (fig. 3).

Avvertenza: non posizionate il cappuccio da viaggio sulla testina
durante l'igienizzazione.

2 Inserite un dito nella rientranza sul lato superiore dell'igienizzatore e aprite
lo sportellino (fig. 4).

3 Posizionate la testina su uno dei 2 ganci dell'igienizzatore con le setole
rivolte verso la lampadina (fig. 5).

Nota: l'igienizzatore pud essere utilizzato solo con testine Sonicare.

L'igienizzatore UV e progettato per adattarsi a tutte le testine Sonicare a
scatto.
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4 Verificate che I'igienizzatore sia collegato a una presa di corrente
funzionante con tensione adeguata.

5 Chiudete lo sportello e premete una volta il pulsante on/off verde per
selezionare il ciclo di pulizia UV (fig. 6).

- L'igienizzatore € in funzione quando la luce blu ¢ visibile attraverso la
finestrella.
Nota: potete accendere I'igienizzatore solo quando lo sportello & ben
chiuso.

Nota: se aprite lo sportello durante il funzionamento, I'igienizzatore si
arresta.

Nota: il ciclo di igienizzazione dura 10 minuti, trascorsi i quali I'igienizzatore
si spegne automaticamente.

Carica dello spazzolino da denti elettrico Sonicare
Nota: Il caricatore & compatibile solo con spazzolini da denti Philips Sonicare
aventi un foro di ricarica sulla parte inferiore (fig. 7).

1 Posizionare il manico sul caricatore.

2 Consultate il manuale dello spazzolino da denti per I'indicazione e lo stato
della carica.

Nota: le istruzioni per la carica dello spazzolino elettrico Sonicare e i tempi di
caricamento sono riportati nel manuale dello spazzolino da denti.

Pulizia dell'igienizzatore

Avvertenza: non immergete l'igienizzatore in acqua e non
risciacquatelo sotto I'acqua corrente.

Avvertenza: non pulite l'igienizzatore quando la lampadina UV e
incandescente.

Per la massima efficacia, si consiglia di pulire I'igienizzatore ogni settimana.

1 Scollegate I'igienizzatore dalla presa di corrente.

2 Estraete il vassoio antigoccia (fig. 8). Pulite il vassoio antigoccia con un
panno umido.

3 Pulite tutte le superfici interne con un panno umido.

4 Rimuovete lo schermo protettivo posto dinanzi alla lampadina UV.
Per rimuovere lo schermo, afferrate le estremita vicino ai ganci, premetele
delicatamente e tirate (fig. 9).

5 Rimuovete la lampadina UV.
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Per rimuovere la lampadina, afferratela ed estraetela dal gancio metallico.

6 Pulite lo schermo protettivo e la lampadina UV con un panno morbido.

7 Reinserite la lampadina UV.
Per reinserire la lampadina, allineate la base della lampadina con il gancio
metallico, quindi esercitate pressione per inserirla nel gancio.

8 Reinserite lo schermo protettivo.
Per reinserire lo schermo, allineate i perni sullo schermo con le rientranze
della superficie riflettente vicino alla lampadina a raggi UV. Premete lo
schermo nelle scanalature dell'igienizzatore.

9 Reinserite il vassoio antigoccia nell'igienizzatore UV.

10 Dopo la pulizia, accertatevi che I'igienizzatore sia completamente asciutto
prima di collegarlo alla presa di corrente.

Conservazione

Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo,
disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e
asciutto lontano dalla luce diretta del sole.

Sostituzione

Le lampadine a raggi UV di ricambio sono disponibili presso il vostro centro
assistenza clienti Philips. Visitate la paginawww.philips.com/support per
contattare il centro assistenza clienti Philips locale.

Garanzia e assistenza

Per informazioni sul prodotto, supporto e istruzioni per I'utente online, visitate:

www.philips.com/support o leggete I'opuscolo della garanzia

internazionale.

| termini della garanzia internazionale non coprono quanto segue:

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate.

- Idanni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o
riparazioni non autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o
alterazione dei colori.

- Lampadina araggi UV.

Riciclaggio

- Lalampadina a raggi UV dell'igienizzatore contiene mercurio. Non smaltirla
con i rifiuti domestici alla fine della sua vita. Portarla a un centro di raccolta
ufficiale per il riciclaggio.
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- Attenetevi alle normative di raccolta dei prodotti elettrici ed elettronici in
vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.
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Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms produkta un ta
bateriju un piederumu lietosanas rupigi izlasiet So svarigo informaciju un
saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus un
smagus savainojumus.

BISTAMI!

Sargiet dezinficétaju no Gdens! Nenovietojiet un neglabajiet ierici vieta, kur
ta var iekrist vai tikt ierauta vanna vai izlietné.

Negremdéjiet dezinficétaju Gdent vai citos skidrumos.

Péc tirisanas parliecinieties, vai dezinficétajs ir pilniba sauss, pirms
pievienojat to sienas kontaktligzdai.

BRIDINAJUMI

So ierici var izmantot bérni un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst
tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Dezinficétaju vienmér glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Nelietojiet dezinficétaju, ja UV gaismas spuldze nenodziest vai vaks ir
atvéerts. UV gaisma var bojat cilvéka acis un adu.

Sai iericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja ierice ir bojata,
partrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti
(sk. 'Garantija un atbalsts'). Ja vads ir bojats, nomainiet Iadétaju un/vai
dezinficétaju pret jaunu.

Neizmantojiet dezinficétaju arpus telpam vai karstu virsmu tuvuma.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, vienmér nomainiet dezinficétaju pret
originala tipa ierici.

Lietojiet tikai Philips Sonicare ieteiktos sukas uzgalus.

Ja jums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms $is ierices lietosanas
konsultéjieties ar arstu.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta lietosanai vairakiem
pacientiem zobarstniecibas praksé vai iestade.

Uzladgjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu temperattra no 0 °C lidz

40 °C.

IEVERIBAI!

Dezinficétaju izmantojiet tikai tad, ja ir uzstadits aizsargekrans.
Dezinfekcijas cikla un talit péc ta izpildes dezinficétaja UV gaismas spuldze
ir karsta. Nepieskarieties UV gaismas spuldzei, kamér ta ir karsta.
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- Jadezinficétajs ir lietots 3 secigus UV tirisanas ciklus, izslédziet to vismaz uz

30 minGtém pirms jauna UV tirisanas cikla saksanas.
- Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku mazgajamaja masina.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem,
kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (1. att.)
leslégsanas/izslegsanas poga

Durvju sprauga

Logs

Sonicare elektriskas zobu sukas ladétajs
Vads

u b wN —

Sukas uzgalu dezinficésana

UV dezinficétaja varat notirit sukas uzgali péc katras lietosanas reizes.
Piezime. UV gaisma var bojat cilvéka acis un adu.

1 Péctirisanas noskalojiet sukas uzgali un nokratiet lieko Gdeni (3. att.).

Bridinajums. Veicot dezinfekciju, nelieciet celojumu vacinu uz
sukas uzgala.

2 Novietojiet pirkstu durvju nisa dezinficétaja augspuse un atveriet durvis (4.
att.).

3 Novietojiet sukas uzgali uz vienas no 2 tapam dezinficétaja ta, lai sari batu
vérsti pret spuldzi (5. att.).
Piezime. Dezinficétaja tiriet tikai Philips Sonicare uzmaucamos sukas
uzgalus. UV dezinficetajs ir izstradats, lai tas darbotos ar visiem
uzmaucamajiem Sonicare sukas uzgaliem.

4 Parliecinieties, vai dezinficétajs ir pievienots elektribas kontaktligzdai ar
piemérotu spriegumu.

5 Aizveriet durvis un vienreiz nospiediet zalo ieslegsanas/izslegsanas pogu,
lai izvéletos UV tirisanas ciklu (6. att.).

- Dezinficétajs darbojas, ja pa lodzinu spid gaisma.
Piezime. Dezinficétaju var ieslégt tikai tad, ja durvis ir pareizi aizvertas.
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Piezime. Ja dezinficésanas cikla laika tiek atvértas durvis, dezinficétaja
darbiba tiek apturéta.

Piezime. Dezinficétaja cikla ilgums ir 10 mindtes, péc tam tas automatiski
izsledzas.

Sonicare elektriskas zobu sukas uzlade

Piezime. Ladétajs ir saderigs tikai ar Philips Sonicare zobu sukam, kuram
uzladésanas atvere atrodas apaksdala (7. att.).

1 Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja.

2 Informaciju par uzlades noradém un statusu skatiet zobu sukas
rokasgramata.

Piezime. Sonicare elektriskas zobu sukas uzladésanas instrukciju un
uzladésanas laiku skatiet zobu sukas rokasgramata.

Dezinficétaja tiriSana

Bridinajums. Neiegremdéjiet dezinficétaju ddeni un neskalojiet to
zem krana udens.

Bridinajums. Netiriet dezinficétaju, kamér UV gaismas spuldze ir
karsta.

Optimalai efektivitatei ieteicams tirit dezinficétaju katru nedé|u.

1 Atvienojiet dezinficétaju no stravas.

2 lzvelciet pilé3anas paplati, turot to taisni (8. att.). Noskalojiet pilésanas
paplati un noslaukiet ar mitru dranu.

3 Notiriet visas aréjas virsmas ar mitru dranu.

4 Nonemiet aizsargekranu no UV gaismas spuldzes priek3puses.
Lai nonemtu ekranu, satveriet malas blakus fiksatoriem, uzmanigi
saspiediet un nonemiet aizsargekranu (9. att.).

5 Nonemiet UV gaismas spuldzi.
Lai nonemtu gaismas spuldzi, satveriet to un izvelciet no metala skavas.

6 Notiriet aizsargekranu un UV gaismas spuldzi ar mitru dranu.

7 levietojiet UV gaismas spuldzi.
Lai ievietotu gaismas spuldzi, salagojiet gaismas spuldzes apaksu ar metala
skavu un iespiediet spuldzi skava.

8 Uzstadiet aizsargekranu.
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Lai uzstaditu ekranu, salagojiet ekrana kepinas ar atstarojosas virsmas
atverém pie UV gaismas spuldzes. lestumiet ekranu tiesi dezinficétaja
atveres.

9 levietojiet pilésanas paplati atpaka) UV dezinficétaja.

10 Péc tirisanas parliecinieties, vai dezinficétajs ir pilniba izzuvis, pirms to
pievienot elektrotiklam.

Glabasana

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu, atvienojiet to no elektriskas
stravas, notiriet un uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tiesas
saules gaismas iedarbibai.

Nomaina

Mainas UV spuldzes ir pieejamas Philips Sonicare klientu apkalposanas centra.
Ludzu, atveriet vietni:www.philips.com/support vai sazinieties ar vietéjo
Philips klientu atbalsta centru.

Garantija un atbalsts

Informaciju par izstradajumu, atbalstu un tieSsaistes lietosanas instrukcijas

mekléjiet vietné www.philips.com/support vai izlasiet starptautiskas

garantijas brosdru.

Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.

- Neapstiprinatu rezerves daju izmantosanas raditi bojajumi.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas, nolaidibas,
parveidojumu vai neatJauta remonta dé|.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi, skrapéjumi,
svikas, nolupusi vai izbal&jusi krasa.

- UV gaismas spuldze

Otrreizéja parstrade

- Dezinficétaja UV gaismas spuldze satur dzivsudrabu. lerices darbmuza
beigas neizmetiet UV gaismas spuldzi kopa ar parastiem majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet to oficiala parstradajamo atkritumu savaksanas
vieta.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstradajumu
savaksanu. Pareiza produktu likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.
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Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Prie$ naudodami produkta ir
akumuliatorius bei priedus atidZiai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
iSsaugokite ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos
arba rimti suzeidimai.

PAVOJUS

Naudokite dezinfekavimo jrenginj toliau nuo vandens. Nedékite ir
nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali jkristi arba bati jtrauktas j vonia arba
plautuve.

Nemerkite dezinfekavimo jrenginio j vandenj ar kita skystj.

ISvale jsitikinkite, kad dezinfekavimo jrenginys yra visiSkai sausas, o tik tada
junkite jj j sieninj elektros lizda.

JSPEJIMAI

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus priziarimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezitra.
Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

Visada laikykite dezinfekavimo jrenginj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nebenaudokite nukenksminimo jrenginio, jei UV 3viesos lemputé lieka
Sviesti atidarius dureles. UV Sviesa gali bti pavojinga zmoniy akims ir odai.
Siame prietaise néra daliy, kuriy prieziara galéty atlikti naudotojas. Jei
prietaisas apgadintas, nustokite jj naudoti ir susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (Zr. 'Garantija ir pagalba'). Jei laidas
pazeistas, pakeiskite jkroviklj ir (arba) dezinfekavimo jrenginj nauju.
Nenaudokite dezinfekavimo jrenginio lauke arba netoli jkaitusiy pavirsiy.
Visada pakeiskite dezinfekavimo jrenginj originalaus tipo jrenginiu, kad
iSvengtumeéte galimy pavojy.

Naudokite tik ,Philips Sonicare” rekomenduojamas Sepetéliy galvutes.
Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimy, pries naudodami 3j prietaisa
pasikonsultuokite su gydytoju.

Sis prietaisas yra asmeninis prie¥itros prietaisas ir néra skirtas naudoti
keliems pacientams odontologijos praktikai ar jstaigoje.

Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne Zemesnéje kaip 0 °C ir ne
aukstesnéje kaip 40 °C temperaturoje.

ATSARGIAI

Dezinfekavimo jrenginj naudokite tik uzdéje apsauginj skydel;.
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- Nukenksminimo jrenginio UV Sviesos lemputé yra karsta per
nukenksminimo cikla ir tuoj po jo. Nelieskite UV Sviesos lemputés, kai ji
karsta.

- Jeinukenksminimo jrenginj naudojote 3 UV valymo ciklus i$ eilés, iSjunkite jj
bent 30 min. prie$ pradédami kitg UV valymo cikla.

- Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa
,Philips” siiloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendras aprasas (1 pav.)

Jjungimo ir isjungimo mygtukas

Dureliy nisa

Langas

,Sonicare” elektrinio danty Sepetélio jkroviklis
Laidas

u b wN =

Danty Sepetélio galvudiy dezinfekavimas

Naudodami UV dezinfekavimo jrenginj galite iSvalyti danty Sepetélio galvute
kiekviena karta panaudoje.

Pastaba. UV Sviesa gali bati pavojinga Zzmoniy akims ir odai.

1 ISvale dantis isskalaukite danty Sepetélio galvute ir nukratykite perteklinj
vandenj (pav. 3).

Ispéjimas. Nedékite kelioninio dangtelio ant Sepetélio galvutés
dezinfekuodami.

2 Padékite pirsta dureliy nisoje dezinfekavimo jrenginio virsuje, ir
patraukdami atidarykite dureles (pav. 4).

3 statykite danty Sepetélio galvute j vieng is 2 dezinfekavimo jrenginio angy
Serelius nukreipe j Svieciancia lempute (pav. 5).
Pastaba. Tvirtinamas ,Philips Sonicare” danty Sepetélio galvutes valykite tik
dezinfekavimo jrenginyje. UV dezinfekavimo jrenginys tinka visoms
uzmaunamoms ,Sonicare” danty Sepetélio galvutéms.
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4 |sitikinkite, kad dezinfekavimo jrenginys jjungtas j veikiantj sieninj elektros
lizda, kuriame yra tinkama jtampa.

5 UZdarykite dureles ir nuspauskite Zalig maitinimo jjungimo / isjungimo
mygtuka, kai pasirenkate UV valymo cikla (pav. 6).

- Dezinfekavimo jrenginys veikia, kai langelyje matoma Sviesa.
Pastaba. Dezinfekavimo jrenginj galésite jjungti tik tinkamai uzdare
dureles.

Pastaba. Dezinfekavimo jrenginys nustos veikti, jei dezinfekavimo ciklo
metu bus atidarytos durelés.

Pastaba. Dezinfekavimo jrenginio ciklas trunka 10 min., paskui jis
automatiskai iSsijungia.
«Sonicare” elektrinio danty Sepetélio jkrovimas

Pastaba. |kroviklis yra suderinamas su ,,Philips Sonicare” danty sepetéliais, kuriy
ikrovimo anga yra apacioje (pav. 7).

1 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.

2 Zr.danty $epetélio vadova dél jkrovimo indikacijos ir bisenos.

Pastaba. Zr. ,Sonicare” elektrinio danty $epetélio jkrovimo instrukcijos ir
ikrovimo laikus danty sepetélio vadove.

Nukenksminimo jrenginio valymas

Ispéjimas. Dezinfekavimo jrenginio nemerkite j vandenj ir
neskalaukite jo po vandentiekio ¢iaupu.

Ispéjimas. Nevalykite dezinfekavimo jrenginio, kai UV Sviesos
lemputé karsta.

Kad dezinfekavimo jrenginys veikty optimaliai, jj rekomenduojama valyti kas

savaite.

1 Atjunkite dezinfekavimo jrenginj.

2 Tiesiaiistraukite nuvarvéjimo padékla. ISskalaukite nuvarvéjimo padékla ir
Svariai nuvalykite drégna sluoste.

3 Vidinius pavirsius valykite drégna Sluoste.

4 Nuimkite apsauginj skydelj, esantj UV Sviesos lemputés priekinéje dalyje.
Norédami nuimti skydelj, sugriebkite uz spaustuko krastuy, siek tiek
paspauskite ir iStraukite apsauginj skydelj (pav. 9).

5 ISimkite UV Sviesos lempute.

Norédami iSimti lempute, suimkite ja ir iStraukite i$ metalinio laikiklio.
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6 Apsauginj skydelj ir UV Sviesos lempute nuvalykite drégna Sluoste.

7 Atgal jstatykite UV Sviesos lempute.
Norédami vél jstatyti lempute, apatine lemputés kolbos dalj sulygiuokite su
metaliniu laikikliu ir jspauskite lempute j laikikl].

8 Atgal jstatykite apsauginj skydelj.
Norédami vél jstatyti skydelj, sulygiuokite skydelio kaiscius su atspindincio
pavirsiaus, esancio prie UV Sviesos lemputeés, lizdais. |spauskite skydelj tiesiai
j dezinfekavimo jrenginio lizdus.

9 Varvéjimo inda vél jstatykite j UV dezinfekavimo jrengin;.

10 ISvale jsitikinkite, kad dezinfekavimo jrenginys yra visiskai sausas, o tik tada
junkite jj j maitinimo lizda.

Laikymas

Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj, atjunkite jj nuo elektros
lizdo, nuvalykite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Pakeitimas

Atsargines UV lemputes galite jsigyti i$ savo ,Philips Sonicare” klienty
aptarnavimo centro. Apsilankykite: www.philips.com/support ir kreipkités j
vietinj ,Philips” klienty aptarnavimo centra.

Garantija ir pagalba

Norédami gauti produkto informacija, palaikyma ir internetines naudotojo

instrukcijas, apsilankykite: www.philips.com/support arba skaitykite

tarptautinés garantijos lapelj.

Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nertpestingumo, keitimo ar neteiséto remonto;

- jprastam nusidévéjimui: nuskilimams, jorézimams, nusitrynimames, spalvos
pakitimui ar isblukimui.

- UV viesos lemputé.

Perdirbimas

- Nukenksminimo jrenginio UV Sviesos lemputéje yra gyvsidabrio.
NeiSmeskite UV Sviesos lemputés kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
pasibaigus jos naudojimo laikui. Perduokite ja j oficialiy surinkimo punkta
perdirbimui.
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Laikykites jdsy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos produkty surinkimas. Tinkamas tokiy
gaminiy utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai.
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Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készlléket mindig rendeltetésszerlien hasznalja. A termék, illetve
akkumuldtorainak és tartozékainak hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen
ezeket a fontos informdacidkat, és 6rizze meg &ket. A nem rendeltetésszerli
hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos sériléseket okozhat.

VIGYAZAT!

A fert6tlenitét tartsa tdvol viztél. Ne helyezze és ne térolja a készuléket
olyan helyen, ahonnan leeshet, vagy ahonnan beranthaté kadba vagy
mosddkagyloba.

Ne meritse a fertétlenitét vizbe vagy mas folyadékba.

Tisztitds utan a fali aljzathoz vald csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy a
fertétlenitd teljesen megszaradt-e.

FIGYELMEZTETESEK

A készuléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készllék biztonsdgos mikodtetésének maodjat és az azzal jaro
veszélyeket. A tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd karbantartast
nem végezhetik gyermekek feltigyelet nélkul.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

A késziléket és a vezetéket mindig tartsa gyermekektdl tavol.

Ne hasznalja tovabb a fertétlenitét, ha az UV-fény nyitott rekeszfedél
mellett is vildgit. Az UV-fény karosithatja a szemet és a bért.

A készulék nem tartalmaz a felhasznalé altal javithatd alkatrészt. Ha a
készllék meghibasodott, ne haszndlja tovébb, hanem Iépjen kapcsolatba
az orszagaban (lasd: 'Garancia és terméktamogatas') illetékes
Ugyfélszolgalattal. Ha megséril a kdbellk, cserélje ki a toltét és/vagy a
fertétlenitd egységet.

A fertétlenitét ne hasznalja a szabadban vagy felmelegedett fellletek
kozelében.

A kockézatok elkerilése érdekében a fertétlenitét mindig eredeti tipustra
cseréltesse ki.

Csak a Philips Sonicare altal ajanlott fogkefefejjel hasznalja a készuléket.
Ha egészségligyi aggalya merdl fel, a készllék hasznélata el&tt forduljon
orvosahoz.

A készulék a személyes higiénia fenntartasanak eszkéze. Ne hasznalja tébb
kalonbozé paciensnél fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézményben.

A késziléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten toltse, hasznalja és tarolja.
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FIGYELEM!

- Afertétlenité egységet csak felhelyezett véddszlrével mikodtesse.

- Afertétlenité UV-izzdja forrd a fertdtlenitéciklus kozben és kozvetlendl
utdna. Ne érjen az UV-izzéhoz, amikor az forré.

- Ha afertétlenitét egymas utan 3 UV-tisztitasi cikluson keresztil hasznalta,
kapcsolja ki legaldbb 30 percre az Ujabb UV-tisztitasi ciklus megkezdése
elétt.

- Akészulék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatogépben.

Elektromagneses mez&k (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes dsszes vonatkozd
szabvanynak és eléirasnak megfelel.

Bevezetés

Kdszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gidvozoljik a Philips vildgdban! A
Philips altal biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras (1. abra)

Be- és kikapcsoldgomb

Ajté mélyedése

Ablak

Sonicare elektromos fogkefe toltéje
Kabel

u b wN =

A kefefejek fertétlenitése

Az UV-fertétlenitével minden hasznalat utén tisztithato a fogkefefe;.

Megjegyzés: Az UV-fény karosithatja a szemet és a bért.

1 Fogmosast kovetden dblitse le a fogkefefejet, majd razza le a felesleges
vizet (3. dbra).

Figyelmeztetés: Ne helyezze az utazétokot a fogkefefejre a
fertStlenités kdzben.

2 Helyezze ujjat a rekeszfedél mélyedésébe a fertétlenité tetején, majd
huzassal nyissa ki a rekeszfedelet (4. dbra).

3 Helyezze a fogkefefejet a fertStlenitében 1évé 2 pecek egyikére Ugy, hogy a
sorték az izzé (5. dbra) felé nézzenek.
Megjegyzés: Csak Philips Sonicare rapattinthatd fogkefefejeket tisztitson a
fertétlenitében. Az UV-fertétlenitd az 6sszes Sonicare rdpattinthatd
fogkefefejjel mikodik.
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4 Gyéz8djon meg arrdl, hogy a fertétlenité megfeleld fesziltségl, mikodd
fali aljzathoz vagy csatlakoztatva.

5 Csukja be a rekeszfedelet, és nyomja meg a z6ld be-/kikapcsold gombot
egyszer az UV-tisztitasi ciklus (6. dbra) inditadsadhoz.

- Afertétlenité mikodik, amikor a fény ldthatd az ablakon keresztul.
Megjegyzés: Csak akkor kapcsolja be a fertétlenitét, ha a rekeszfedél
megfeleléen be van csukva.

Megjegyzés: A fertétlenitd ledll, ha a fertétlenitd ciklus kdzben kinyitja a
rekeszfedelet.

Megjegyzés: A fertétlenitd ciklus 10 percig fut, majd automatikusan
kikapcsol.

A Sonicare elektromos fogkefe toltése

Megjegyzés: A t6lt6 csak azokkal a Philips Sonicare fogkefékkel kompatibilis,
amelyeknek a toltényildsa alul (7. dbra) taldlhato.

1 Helyezze a markolatot a toltéegységre.

2 Atoltés kijelzésérdl és allapotardl a fogkefe hasznélati utasitasaban
olvashat.

Megjegyzés: A Sonicare elektromos fogkefe toltésével kapcsolatos
utasitasokat és a toltési idot a fogkefe hasznalati utasitasaban taldlja.

A fert6tlenitd tisztitasa

Figyelmeztetés: Ne meritse a fert6tlenit6t vizbe, és ne oblitse le
csapviz alatt.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a fert6tlenitét, amikor az UV-izz6 forré.

Az optimalis hatékonysag érdekében javasoljuk, hogy hetente tisztitsa meg a

fertétlenitét.

1 Huzza ki a fertétlenitét az aramforrasbdl.

2 Huzza ki (8. dbra) a cseppfelfogd télcat. Oblitse le a cseppfelfogd talcat,
majd torolje azt tisztara egy nedves ruhaval.

3 Tisztitsa meg az Osszes belsé fellletet egy nedves térlékendével.

4 Tavolitsa el az UV-izz6 el6tti véddsz(irdt.
A szUré eltavolitdsdhoz fogja meg a karok melletti peremeket, enyhén
nyomja 6ssze éket, majd hizza ki a védészUrét (9. dbra).

5 Tavolitsa el az UV-izz6t.
Az izz6 eltavolitdsahoz fogja meg az izzot, majd huzza ki a fém pantbdl.
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6 Tisztitsa meg a véddszUlrdt és az UV-izzét egy nedves torlékenddvel.

7 Helyezze vissza az UV-izzot.
Az izz6 ismételt behelyezéséhez illessze az izz6 aljat a fém panthoz, majd
nyomja az izzét a pantba.

8 Helyezze vissza a véddszUirét.
A szUrd visszahelyezéséhez illessze a sz(irén lévd peckeket az UV-izzd
kozelében 1évd tiikr6z6do fellileten 1évé nyildsokba. Nyomija a szUrét
egyenesen a fertétlenitén 1évé nyildsokba.

9 Helyezze vissza a cseppfelfogo télcat az UV-fertétlenitdbe.

10 Tisztitas utan, a haldzatra vald csatlakoztatas elétt ellenérizze, hogy a
fertétlenito teljesen megszaradt-e.

Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, hiizza ki a fali csatlakozébal,
tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz, kozvetlen napfénytdl védett helyre.

Csere

A csere UV-izzok beszerezhetdk a helyi Philips Sonicare szervizen keresztil. A
Philips vevészolgalatdval vald kapcsolatfelvételhez l1atogasson el a kovetkezé
oldalra: www.philips.com/support.

Garancia és terméktamogatas

Termékinformaciokért, tdmogatasért és online felhasznaldi utasitasokért

latogasson el a www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a

vildgszerte érvényes garancialevelet.

A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kovetkezé alkatrészekre:

- Anem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatdbdl eredd kér.

- Helytelen hasznalatbdl, rongalasbdl, gondatlansagbdl, médositasbél vagy
jogosulatlan karbantartasbol adodé kar.

- Normalis elhasznalddas, letorés, karcolas, kopas, elszinezédés vagy
szinvesztés.

- UV-izzo.

Ujrahasznositas

- Afertétlenité UV-izzdja higanyt tartalmaz. Az UV-izzét az élettartama
végén ne a normal haztartasi hulladékkal egyUtt dobja ki. Adja at egy
hivatalos gyUjtéhelyen, hogy Ujra lehessen hasznositani.



64 Magyar

Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek kildn térténd
hulladékgyUjtésére vonatkozd orszagos eldirasokat. A megfeleld

hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmények megel6zéséhez.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke
informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en
accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.

GEVAAR

Houd de uv-reiniger uit de buurt van water. Plaats of bewaar het apparaat
niet in de buurt van een badkuip of wasbak waar het gemakkelijk in het
water kan vallen of in het water geduwd of getrokken kan worden.
Dompel de uv-reiniger niet in water of in een andere vloeistof.

Controleer na het schoonmaken of de uv-reiniger helemaal droog is,
voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.

WAARSCHUWINGEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder
toezicht.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Houd de uv-reiniger altijd buiten het bereik van kinderen.

Stop met het gebruik van de UV-reiniger als de UV-lamp blijft branden
wanneer het deurtje open staat. uv-licht kan schadelijk zijn voor ogen en
huid.

Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd
kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en
neem contact op met het Consumer Care Center in uw land (zie 'Garantie
en ondersteuning'). Als het snoer beschadigd is, vervangt u de oplader
en/of reiniger door een nieuwe.

Gebruik de reiniger niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.
Vervang de uv-reiniger altijd door een origineel exemplaar van hetzelfde
type om gevaar te voorkomen.

Gebruik dit apparaat uitsluitend met de door Philips Sonicare aanbevolen
opzetborstels.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten
hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door
meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een
instelling.
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- Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur
tussen 0 °Cen 40 °C.

LET OP

- Gebruik de reiniger alleen als het afdekscherm op zijn plaats zit.

- Tijdens en direct na de reinigingscyclus is de UV-lamp van de UV-reiniger
heet. Raak de UV-lamp niet aan wanneer deze heet is.

- Hebt u de UV-reiniger 3 UV-reinigingscycli achter elkaar laten uitvoeren,
schakel de UV-reiniger dan ten minste 30 minuten uit voordat u een
volgende UV-reinigingscyclus start.

- Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de
vaatwasmachine.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving (fig. 1)
Aan-uitknop

Uitsparing van het deurtje

Venster

Oplader voor Sonicare elektrische tandenborstel
Netsnoer

u b wN =

Uw opzetborstels reinigen

U kunt de uv-reiniger gebruiken om na elke poetsbeurt de opzetborstel
schoon te maken.

Opmerking: uv-licht kan schadelijk zijn voor ogen en huid.

1 Spoel de opzetborstel na het poetsen schoon en schud het overtollige
water eraf (Fig. 3).

Waarschuwing: Plaats tijdens de reiniging nooit het
beschermkapje op de opzetborstel.

2 Plaats uw vinger in de uitsparing van het deurtje boven aan de uv-reiniger
en trek het deurtje (Fig. 4) open.
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3 Plaats de opzetborstel op een van de 2 pinnen in de uv-reiniger met de
borstelharen in de richting van de lamp (Fig. 5).

Opmerking: Gebruik de UV-reiniger alleen voor de reiniging van Philips
Sonicare-opzetborstels. De uv-reiniger is geschikt voor reiniging van alle
opklikbare Sonicare-opzetborstels.

4 Sluit de UV-reiniger aan op een stopcontact met het juiste voltage.

5 Sluit het deurtje en druk één keer op de groene aan/uitknop om de uv-
reinigingscyclus te selecteren (Fig. 6).

- De uv-reiniger is in werking wanneer het licht door het venster schijnt.

Opmerking: U kunt de UV-reiniger alleen inschakelen als het deurtje goed
dicht zit.

Opmerking: De UV-reiniger stopt als u het deurtje tijdens de
reinigingscyclus opent.

Opmerking: De UV-reinigingscyclus duurt 10 minuten en wordt daarna
automatisch beéindigd.

De Sonicare elektrische tandenborstel opladen
Opmerking: Uw oplader is alleen geschikt voor Philips Sonicare-tandenborstel
die onderin zijn voorzien van een oplaadgat (Fig. 7).

1 Plaats het handvat op de oplader.

2 Raadpleeg de handleiding van de tandenborstel voor uitleg over
aanduiding van de oplaadproces en de status.

Opmerking: Zie de instructies voor opladen en de oplaadtijden voor Sonicare
elektrische tandenborstels in de handleiding van uw tandenborstel.

De uv-reiniger schoonmaken

Waarschuwing: Dompel de UV-reiniger niet in water en spoel het
apparaat niet af onder de kraan.

Waarschuwing: Maak de UV-reiniger nooit schoon wanneer de UV-
lamp heet is.

Voor een optimale werking van de UV-reiniger raden wij u aan deze wekelijks

schoon te maken.

1 Haal de stekker van de UV-reiniger uit het stopcontact.

2 Trek de lekbak recht uit het apparaat (Fig. 8). Spoel de lekbak af en veeg
deze schoon met een vochtige doek.

3 Maak alle oppervlakken aan de binnenkant schoon met een vochtige doek.
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4 Verwijder het afdekscherm dat zich voor de uv-lamp bevindt.
U verwijdert het scherm door de randjes naast de vergrendelingen beet te
pakken, zachtjes te knijpen en het afdekscherm dan naar buiten te trekken
(Fig. 9).

5 Verwijder de UV-lamp.
Verwijder de lamp door deze vast te pakken en uit de metalen klem te
trekken.

6 Maak het afdekscherm en de UV-lamp schoon met een vochtige doek.

7 Plaats de UV-lamp terug.
Plaats de lamp terug door de onderkant op gelijke hoogte te houden met
de metalen klem en de lamp in de klem te drukken.

8 Plaats het afdekscherm terug.
Plaats het scherm terug. Houd daartoe de pinnen van het afdekscherm op
gelijke hoogte met de openingen in het reflectievlak naast de uv-lamp.
Houd het scherm recht en duw het in de openingen in de uv-reiniger.

9 Plaats de lekbak terug in de uv-reiniger.

10 Controleer na het schoonmaken of de oplader helemaal droog is, voordat u
deze weer aansluit op het stopcontact.

Opbergen

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van
het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het
product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

Vervanging

Vervangende uv-lampen zijn verkrijgbaar via uw Philips Sonicare Consumer
Care Center. Ga naar www.philips.com/support of neem contact op met uw
plaatselijke Philips Consumer Care Center.

Garantie en ondersteuning

Ga voor productinformatie, ondersteuning en online gebruiksaanwijzingen

naar www.philips.com/support of lees de meegeleverde internationale

garantieverklaring.

De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van de internationale

garantie:

- Schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde vervangende
onderdelen.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing,
wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties.
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Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of
verbleking
uv-lamp.

Recyclen

De UV-lamp van de UV-reiniger bevat kwik. Gooi de UV-lamp aan het einde
van de levensduur niet met het normale huisafval weg. Lever de lamp in bij
een officieel inzamelpunt voor recycling.

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct
verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.
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Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye gjennom denne viktige
informasjonen for du bruker produktet samt batteriene og tilbeheret, ta vare
pa den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfgre risiko eller
alvorlige skader.

FARE

- Hold renseren unna vann. Ikke plasser eller lagre apparatet pa et sted hvor
det kan falle ned i et badekar eller i en vask.

- Ikke blgtlegg renseren i vann eller annen vaeske.

- Nardu er ferdig med rengjeringen, ma du passe pa at renseren er helt torr
for du kobler den til stikkontakten.

ADVARSEL

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.
Ikke la barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Ikke la barn leke med apparatet.

- Hold sanitereren utenfor rekkevidden av barn til enhver tid.

- Slutt & bruke renseren hvis UV-lyspaeren forblir pd nar deren er apen. UV-lys
kan veere skadelig for @yne og hud.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom
apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i
det landet (se 'Garanti og stette') du bor i. Hvis ledningen er skadet, skift ut
laderen og/eller desifiseringsenheten med en ny.

- lIkke bruk renseren utenders eller i neerheten av oppvarmede overflater.

- Erstatt alltid renseren med en tilsvarende originaldel for 8 unnga farlige
situasjoner.

- lkke bruk andre berstehoder enn dem som anbefales av Philips Sonicare.

- Takontakt med lege for du bruker apparatet hvis du har medisinske
bekymringer.

- Dette apparatet er beregnet pa personlig tannhygiene. Den er ikke laget
for bruk pa flere pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

- Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur pa mellom 0 °C
0g 40 °C.

FORSIKTIG

- Bruk kun desinfiseringsenheten nar beskyttelsesskjermen er pa plass.
- UV-lyspaeren pa renseren er varm under og umiddelbart etter
renseprosessen. lkke rer UV-lyspaeren nar den er varm.
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- Hvis du har brukt renseren til tre UV-rensesykluser pa rad, ma du sla av
apparatet i minst 30 minutter for du starter en ny UV-rensesyklus.
- lkke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer produktet pa
www.philips.com/welcome for & dra full nytte av stetten som Philips tilbyr.

Generell beskrivelse (Fig. 1)
Av/pa-knapp

Derapning

Vindu

Lader til elektrisk Sonicare-tannbearste
Ledning

u b wN =

Rengjering av berstehodene

Med UV-renseren kan du rense berstehodet etter bruk.

Merk: UV-lys kan veere skadelig for eyne og hud.

1 Etter pussing, skyller du berstehodet og rister av overfledig vann (Fig. 3).

Advarsel: Ikke sett reisedekselet pa begrstehodet mens du renser.

2 Plasser fingeren i dgrdpningen pa toppen av renseren, og trekk opp deren
(Fig. 4).

3 Sett barstehodet pa én av de to tappene i renseren med barsteharene mot
lyspaeren (Fig. 5).
Merk: Rengjer kun Philips Sonicare-bgrstehodene i renseren. UV-renseren
har en utforming som gjer at den passer til alle Sonicare-bgrstehoder.

4 Kontroller at renseren er koblet til en stramfarende stikkontakt med riktig
spenning.

5 Lukk dgren og trykk pa den grenne av/pa-knappen for a velge en UV-
rensesyklus (Fig. 6).

- Renseren eribruk nar det bla lyset lyser gjennom vinduet.
Merk: Du kan bare sla pa renseren hvis deren er helt igjen.

Merk: Hvis du dpner deren under rensersyklusen, stopper renseren.

Merk: Rensesyklusen pagar i ti minutter og slas deretter av automatisk.
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Lading av den elektriske Sonicare-tannbgrsten

Merk: Laderen din er kun kompatibel med Philips Sonicare-tannberster som
har ladehull i bunnen (Fig. 7).

1 Plasser handtaket pa laderen.

2 Se brukerhdndboken for tannbersten for mer informasjon om
ladeindikatorer og -status.

Merk: | brukerhandboken for tannbersten finner du mer informasjon om
hvordan og hvor lenge du lader den elektriske Sonicare-tannbearsten.

Rengjoring av renseren

Advarsel: Ikke senk renseren ned i vann eller skyll det under
springen.

Advarsel: Ikke rengjer renseren nar UV-lyspaeren er varm.

For best mulig effektivitet, ber du rengjere renseren hver uke.

1 Koble frarenseren.

2 Trekk dryppebrettet rett ut (Fig. 8). Skyll dryppebrettet og terk det rent
med en fuktig klut.

3 Rengjor alle overflater med en fuktig klut.

4 Fjerne beskyttelsesskjermen foran UV-lyspaeren.
Nar du skal fjerne skjermen, tar du tak i kanten ved siden av festene, trykker
forsiktig og trekker ut beskyttelsesskjermen (Fig. 9).

5 Fjerne UV-lyspaeren
Hvis du vil fierne UV-lyspaeren, drar du den ut av metallklemmene.

6 Rengjoer beskyttelsesskjermen og UV-lyspaeren med en fuktig klut.

7 Setteinn UV-lyspaeren igjen.
Nar du skal sette inn lyspaeren igjen, justerer du undersiden av lyspaeren til
metallklemmene og presser lyspaeren inn i klemmen.

8 Feste beskyttelsesskjermen igjen.
Nar du skal feste skjermen igjen, ma du rette inn tappene pa skjermen etter
sporene i overflaten i naerheten av UV-lyspaeren. Skyv skjermen rett inn i
sporene pa renseren.

9 Sett dryppebrettet tilbake pa plass i UV-renseren.

10 Nar du er ferdig med rengjeringen, ma du passe pa at renseren er helt terr
for du kobler den til stremuttaket.
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Oppbevaring

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre periode, trekk
stopselet ut av stikkontakten, rengjer den og lagre den pa et kjolig og tert sted
uten direkte sollys.

Utskiftning

Nye UV-lyspeerer er tilgjengelige via ditt Philips Sonicare-kundeservicesenter.
Ga til:.www.philips.com/support for & kontakte ditt lokale Philips-
kundeservicesenter.

Garanti og stotte

Du finner produktinformasjon, stette og brukerinstruksjoner pa:

www.philips.com/support og i det internasjonale garantiheftet.

Felgende dekkes ikke av vilkarene i den internasjonale garantien:

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte erstatningsdeler.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse, endringer eller
uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, avsliping, misfarging eller
falming.

- UV-lyspeere.

Resirkulering

- UV-lyspaeren i renseren inneholder kvikkselv. Ikke kast UV-lyspaeren i vanlig
resteavfall. Lever den pa et offisielt innsamlingssted for resirkulering.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av
elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshandtering bidrar til
forhindre negative konsekvenser for helse og milje.



74  Polski

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem. Przed uzyciem produktu
oraz akumulatordéw i akcesoridw do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura

informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢. Niewtasciwe stosowanie urzadzenia
moze powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

NIEBEZPIECZENSTWO

- Trzymaj dezynfektor z dala od wody. Nie ktadz ani nie przechowu;j
urzadzenia w miejscu, z ktérego moze spasc lub zostac wciggniety do
wanny, umywalki, zlewu itp.

- Nie zanurzaj dezynfektora w wodzie ani zadnym innym ptynie.

- Po zakoniczeniu czyszczenia upewnij sie, ze dezynfektor jest catkowicie
suchy, zanim podtaczysz go do gniazdka elektrycznego.

OSTRZEZENIA

Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku
doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.

- Zawsze przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

- Przerwij korzystanie z dezynfektora, jesli zarowka UV pozostaje wtaczona
po otwarciu drzwiczek. Promieniowanie UV moze byc¢ szkodliwe dla oczu i
skory.

- To urzadzenie nie zawiera elementéw, ktére mozna samodzielnie
wymienic lub naprawic. Jedli urzadzenie jest uszkodzone, nie uzywaj go i
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (patrz 'Gwarancja i
pomoc techniczna'). Jesli przewdd jest uszkodzony, wymien tadowarke
i/lub dezynfektor na nowy.

- Nie uzywad stacji dezynfekujacej na zewnatrz pomieszczen ani w poblizu
rozgrzanych powierzchni.

- Dezynfektor nalezy wymieniac¢ na nowy tego samego typu, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

- Nie uzywaj gtowek innych niz zalecane przez Philips Sonicare.

- Jedli masz obawy dotyczace zdrowia, przed skorzystaniem z urzadzenia
skonsultuj sie z lekarzem.

- To urzadzenie do higieny osobistej, ktdre nie jest przeznaczone do uzytku
przez wieksza liczbe pacjentdéw w gabinetach i placdwkach
stomatologicznych.

- taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 0 °C do 40 °C.
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UWAGA

- Zdezynfektora nalezy korzysta¢ wytacznie z zatlozonym ekranem
ochronnym.

- Podczas dziatania dezynfektora oraz natychmiast po zakoriczeniu jego
pracy zaréwka UV jest goraca. Nie dotykaj zarowki UV, gdy jest goraca.

- Jesli dezynfektor byt uzywany przez 3 cykle czyszczenia UV z rzedu, wytacz
go na co najmniej 30 minut przed rozpoczeciem kolejnego cyklu
czyszczenia UV.

- Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w zmywarce do naczyn.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips! Aby
w pefni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Wytacznik

Zagtebienie drzwiczek

Okienko

tadowarka elektrycznej szczoteczki do zebdw Sonicare
Przewdd sieciowy

u b wnN —

Dezynfekcja gtowki szczotkujacej

Za pomoca dezynfektora UV mozna czyscic¢ gtowki szczotkujace po kazdym ich
uzyciu.

Uwaga: promieniowanie UV moze by¢ szkodliwe dla oczu i skory.

1 Po zakonczeniu czyszczenia zebdw optucz gtdwke szczotkujaca, a
nastepnie strzasnij z niej nadmiar wody (rys. 3).

Ostrzezenie: Nie umieszczaj kapturka ochronnego na gtéwce
szczoteczki przed umieszczeniem jej w stacji dezynfekujacej UV.

2 Umies¢ palec w zagtebieniu drzwiczek na goérze dezynfektora i pociagnij
drzwiczki, aby je otworzy¢ (rys. 4).

3 Umiesc gtdwke szczotkujaca na jednym z dwu kotkdw w dezynfektorze,
wiosiem w strone zaréwki (rys. 5).
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Uwaga: W stacji dezynfekujacej UV nalezy czyscic jedynie gtowki
szczoteczek Philips Sonicare mocowane na wcisk. Dezynfektor UV nadaje
sie do wszystkich mocowanych na wecisk gtéwek szczotkujgcych.

4 Sprawdz, czy dezynfektor zostat podigczony do dziatajacego gniazdka
elektrycznego z odpowiednim napieciem.

5 Zamknij drzwiczki i nacisnij zielony wigcznik/wytgcznik jeden raz, aby
wybrac cykl czyszczenia UV (rys. 6).

- Wskaznik widoczny przez okienko sygnalizuje dziatanie dezynfektora.
Uwaga: Wiaczenie stacji dezynfekujacej UV jest mozliwe wytacznie po
prawidtowym zamknieciu drzwiczek.

Uwaga: W przypadku otwarcia drzwiczek stacji dezynfekujacej UV podczas
jego dziatania nastepuje zatrzymanie pracy urzadzenia.

Uwaga: Stacja dezynfekujaca UV dziata przez 10 minut, a nastepnie
automatycznie sie wytacza.

tadowanie elektrycznej szczoteczki do zebow Sonicare

Uwaga: Ta fadowarka nadaje sie wytacznie do fadowania szczoteczek do
zebdw Philips Sonicare, ktére maja gniazdo do tadowania na spodzie (rys. 7).
1 Umiesc¢ uchwyt na tadowarce.

2 Wskazdwki dotyczace tadowania mozna znalez¢ w instrukgji szczoteczki.

Uwaga: Wskazdéwki dotyczace tadowania i czasu tadowania elektrycznej
szczoteczki do zebdw Sonicare mozna znalez¢ w instrukgji szczoteczki.

Czyszczenie dezynfektora

Ostrzezenie: nie zanurzaj dezynfektora w wodzie ani nie optukuj go
pod biezaca woda.

Ostrzezenie: nie czys¢ dezynfektora w czasie, gdy zaréwka UV jest
goraca.

Aby uzyskac optymalna skutecznos¢ dezynfektora, nalezy go czyscic raz w

tygodniu.

1 Odtacz dezynfektor od zasilania.

2 Wyciagnij tacke ociekowa (rys. 8). Optucz tacke ociekowa i przetrzyj ja
wilgotna szmatka.

3  Wyczysc wszystkie wewnetrzne powierzchnie wilgotng szmatka.

4 Zdejmij ostone ochronng z przodu zarowki UV.
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Aby zdjac ostone, chwy( za krawedzie obok zatrzaskow, delikatnie $cisnij i
wyciagnij osfone ochronna (rys. 9).

5 Wyjmij zaréwke UV.
Aby wyjac zarowke, chwyc ja i wyciagnij z metalowego zatrzasku.

6 Wyczys¢ ostone ochronng i zaréwke UV wilgotng szmatka.

7 Ponownie wtdz zarédwke UV.
Aby ponownie zamontowac zaréwke UV, wyrownaj dot zaréwki z
metalowym zatrzaskiem i wcisnij zaréwke w zatrzask.

8 Ponownie zatéz ostone ochronna.
Aby ponownie zamontowac ostone, dopasuj kotki na ostonie do otwordéw
w odbijajgcej swiatto powierzchni w poblizu zaréwki UV. Wcisnij ostone
ochronna bezposrednio w otwory dezynfektora.

9 Umiesc tacke ociekowa ponownie w dezynfektorze UV.

10 Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze dezynfektor jest catkowicie
suchy, zanim podtaczysz go do sieci elektrycznej.

Przechowywanie

Jedli zamierzasz nie uzywad produktu przez diuzszy czas, odtacz go od
gniazdka elektrycznego, wyczys¢ i umiesc w chfodnym i suchym miejscu, w
ktérym nie bedzie narazony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Wymiana

Zamienne zaréwki UV mozna zamdwic za posrednictwem Centrum Obstugi
Klienta Philips Sonicare w swoim kraju. Odwiedz strone:
www.philips.com/support, aby skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips.

Gwarancja i pomoc techniczna

Aby uzyskac informacje na temat produktéw, pomoc i instrukcje obstugi
online, nalezy odwiedzic strone: www.philips.com/support lub zapoznac sie
z miedzynarodowa karta gwarancyjna.

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuje:

- Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z niezatwierdzonych
czesci zamiennych.

- Uszkodzen spowodowanych niewtfasciwym uzytkowaniem, brakiem
konserwacdji, przerébkami lub naprawami dokonanymi przez
nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskéw, zarysowan, otar¢, odbarwien ani
wyblaktych koloréw.

- Zaréwka UV.



78  Polski

Recykling

- Zaréwka UV dezynfektora zawiera rte¢. Po zuzyciu zaréwki UV nie nalezy
wyrzucac wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy ja
oddac do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu poddania
recyclingowi.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi selektywnej zbidrki urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢ srodowisko naturalne i ludzkie
zdrowie.
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Informacdes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente
estas informagdes importantes antes de utilizar o produto e os respetivos
acessorios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves.

PERIGO

Mantenha o higienizador afastado da dgua. Nao cologue, nem guarde o
aparelho num local em que possa cair na banheira ou no lavatério.

Nao mergulhe o higienizador em dgua nem em qualquer outro liquido.
Apds a limpeza, certifique-se de que o higienizador estd completamente
seco antes de o voltar a ligar a tomada.

AVISOS

Este aparelho pode ser utilizado por criancas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas
instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido
alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutencdo nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

Mantenha sempre o higienizador fora do alcance das criancas.

Pare de utilizar o higienizador se a lampada UV permanecer acesa quando
a porta esta aberta. A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele
humana.

Este aparelho ndo contém pecas passiveis de assisténcia pelo utilizador. Se
o aparelho estiver danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pals (consultar 'Garantia e assisténcia'). Se o cabo estiver
danificado, substitua o carregador e/ou o higienizador por um novo.

Nao utilize o higienizador no exterior nem proximo de superficies
aquecidas.

Solicite sempre a substituicdo do higienizador por equipamentos originais
para evitar perigos.

Nao utilize outras cabecas de escova a ndo ser as que sao recomendadas
pela Philips Sonicare.

Se tiver problemas de satde, consulte o seu médico antes de utilizar este
aparelho.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que ndo deve ser usado
em varios pacientes em consultérios ou clinicas dentarias.

Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.
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ATENCAO

- Utilize apenas o higienizador com a estrutura de protecdo colocada.

- Aladmpada UV do higienizador fica quente durante e imediatamente apos
o ciclo de desinfecdo. Nao toque na lampada UV enquanto esta estiver
quente.

- Se efetuar 3 ciclos de limpeza UV consecutivos com o
higienizador, desligue-o durante pelo menos 30 minutos antes de iniciar
outro ciclo de limpeza UV.

- Né&o lave nenhuma das pecas do produto na méaquina de lavar a loica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposicdo a campos eletromagnéticos.

Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar na
totalidade da assisténcia que a Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Descricao Geral (fig. 1)

Botao ligar/desligar

Reentrancia da porta

Janela

Carregador da escova de dentes elétrica Sonicare
Cabo de alimentacdo

u b wnN —

Limpeza das escovas

Com o higienizador UV, pode limpar a cabeca de escovagem apds cada
utilizagao.

Nota: A luz UV pode ser prejudicial para os olhos e a pele humana.

1 Depois da escovagem, enxague a escova e sacuda o excesso de dgua (Fig.
3).

Aviso: Nao coloque a tampa de proteccao na cabeca da escova
durante a desinfeccao.

2 Coloque um dedo na reentrancia da porta, na parte superior do
higienizador e abra a porta (Fig. 4).

3 Coloque a escova num dos 2 encaixes no higienizador com as cerdas
voltadas para a lampada (Fig. 5).
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Nota: Limpe apenas cabecas da escova de encaixe da Philips Sonicare no
higienizador. O Higienizador UV foi concebido para se adaptar a todas as
escovas de encaixe Sonicare.

4 Certifique-se de que o higienizador esta ligado a uma tomada eléctrica
funcional com a voltagem correcta.

5 Feche a porta e prima uma vez o botao verde para ligar/desligar, para
selecionar o ciclo (Fig. 6) de limpeza UV.

- O higienizador estd em funcionamento quando a luz brilha através da
janela.
Nota: Sé pode ligar o higienizador se a porta estiver fechada
correctamente.

Nota: O higienizador é interrompido se abrir a porta durante o ciclo de
desinfeccao.

Nota: O ciclo do higienizador dura 10 minutos e, em seguida, desliga-se
automaticamente.

Carregar a escova de dentes elétrica Sonicare

Nota: O carregador é compativel apenas com escovas de dentes Philips
Sonicare que dispdem de orificio de carregamento na parte inferior (Fig. 7).
1 Coloque a pega no carregador.

2 Consulte o manual da escova de dentes para mais informacdes sobre o
estado e as instrucdes de carregamento.

Nota: Consulte as instrucdes e os tempos de carregamento da escova de
dentes elétrica Sonicare no manual de utilizacdo.

Limpar o higienizador

Aviso: Nao mergulhe o higienizador em agua, nem o enxagtiie em
agua corrente.

Aviso: Nao limpe o higienizador enquanto a lampada UV estiver
quente.

Para o méximo de eficacia, recomendamos a limpeza semanal do higienizador.

1 Desligue o higienizador.

2 Puxe o tabuleiro de recolha de pingos para fora (Fig. 8). Enxague o
tabuleiro de recolha de pingos e limpe-o com um pano humido.

3 Limpe todas as superficies interiores com um pano humido.

Retire a estrutura de protecdo em frente a lampada UV.
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Para remover a estrutura, segure nas extremidades junto aos encaixes,
aperte suavemente e puxe a estrutura (Fig. 9) de protecdo para fora.

5 Retire alampada UV.
Para retirar a lampada, agarre-a e puxe-a para fora da abracadeira
metélica.

6 Limpe a estrutura de proteccéo e a lampada UV com um pano humido.

7 Volte a colocar a lampada UV.
Para voltar a colocar a lampada, alinhe a base da ldampada com a
abragadeira metalica e empurre-a para o sitio.

8 Volte a colocar a estrutura de proteccao.
Para voltar a colocar a estrutura, alinhe os pinos da grelha com as ranhuras
na superficie refletora, junto da lampada UV. Empurre a estrutura contra as
ranhuras no higienizador.

9 Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no higienizador UV.

10 Apds a limpeza, certifique-se de que o higienizador estd completamente
seco antes de o voltar a ligar a corrente.

Arrumacao

Se ndo pretender utilizar o produto por um longo periodo de tempo, desligue-
o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da
luz solar direta.

Substituicao

As ldampadas UV de substituicdo estdo disponiveis através do Centro de Apoio
ao Cliente da Philips Sonicare. Visitewww.philips.com/support para
contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips local.

Garantia e assisténcia

Para obter informacdes sobre o produto, apoio ao cliente e instrucdes online

para utilizadores, visite: www.philips.com/support ou consulte o folheto de

garantia internacional.

Os termos da garantia internacional ndo abrangem o seguinte:

- Danos causados pela utilizacdo de pecas de substituicdo ndo autorizadas.

- Danos causados por utilizacdo indevida, abuso, negligéncia, alteracdes ou
reparacdo ndo autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao, descoloracao ou
desvanecimento.

- Lampada UV.
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Reaclagem

Alampada UV do higienizador contém mercurio. Ndo elimine a lampada
UV juntamente com os residuos domésticos comuns no final da sua vida
util. Entregue-a num ponto de recolha oficial de pilhas para reciclagem.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais
para o meio ambiente e a saude publica.
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Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat. Cititi cu atentie
aceste informatii importante Tnainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile
si accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

PERICOL

- Feriti sterilizatorul de contactul cu apa. Nu asezati sau depozitati aparatul
ntr-un loc de unde poate sa cada sau sa fie tras intr-o cada sau o chiuveta.

- Nu scufundati sterilizatorul in apa sau in alte lichide.

- Dupd curatare, asigurati-va ca sterilizatorul este complet uscat inainte de a-
| conecta la priza.

AVERTISMENTE

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii si persoane care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le
prezintd. Procesele de curdtare si intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii fara a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Nulasati niciodata sterilizatorul indemana copiilor.

- Opriti utilizarea sterilizatorului daca becul cu lumind UV rdmane pornit
atunci cand usa este deschisa. Lumina UV poate fi ddunatoare pentru ochi
si piele.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de utilizator. Daca
aparatul este deteriorat, opriti utilizarea si contactati Centrul de asistentd
pentru clienti din tara (consultati 'Garantie si asistenta') dvs. Daca cablul
este deteriorat, Tnlocuiti Tncarcatorul si/sau sterilizatorul cu unul nou.

- Nu utilizati sterilizatorul in exterior sau in apropierea suprafetelor fierbinti.

- Inlocuiti intotdeauna sterilizatorul cu unul original pentru a evita
accidentele.

- Nu utilizati alte capete de periere in afara de cele recomandate de Philips
Sonicare.

- Dacd aveti probleme medicale, consultati medicul inainte de a utiliza acest
aparat.

- Acest aparat este un dispozitiv de Tngrijire personala si nu este conceput
pentru a fi utilizat de mai multi pacienti intr-un cabinet dentar sau o
institutie de stomatologie.

- Incarcati, utilizati si depozitati produsul la o temperatura cuprinsa intre 0
°Csi 40 °C.
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ATENTIE

Utilizati sterilizatorul numai cu ecranul de protectie pe pozitie.

Becul cu lumina UV al sterilizatorului este fierbinte n timpul si imediat dupa
ciclul de sterilizare. Nu atingeti sterilizatorul UV atunci cand becul este
fierbinte.

Dacd ati utilizat sterilizatorul in 3 cicluri de curatare cu UV consecutive,
opriti-l timp de cel putin 30 de minute inainte de a incepe un alt ciclu de
curdtare cu UV.

Nu spalati nicio parte componentd a produsului in masina de spalat vase.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

u b wnN —

Buton de pornire/oprire

Cavitate usa

Fereastra

Incarcator periuté de dinti electricd Sonicare
Cablu

Sterilizarea capetelor de periere
Cu sterilizatorul UV puteti curata capul de periere dupa fiecare utilizare.
Nota: Lumina UV poate fi ddundtoare pentru ochi si piele.

1

Dupa periere, clatiti capul de periere si scuturati apa (Fig. 3) In exces.

Avertisment: Nu asezati capacul de calatorie pe capul de periere in
timpul sterilizarii.

Asezati degetul in fanta usii din partea superioara a sterilizatorului si
deschideti usa (Fig. 4).

Asezati capul de periere pe una dintre cele 2 cleme ale sterilizatorului cu
periile cu fata spre bec (Fig. 5).

Nota: Curatati doar capete de periere Philips Sonicare cu aplicare rapida in
sterilizator. Sterilizatorul UV este conceput pentru a acomoda toate
capetele de periere Sonicare cu prindere directa.
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4 Asigurati-va cd sterilizatorul este conectat la o priza de perete cu tensiune
adecvata.

5 Tnchideti usa si ap&sati butonul verde de pornire/oprire pentru a selecta
ciclul (Fig. 6) de curatare cu UV.

- Sterilizatorul este In functiune atunci cand lumina este vizibila prin geam.

Nota: Nu puteti porni sterilizatorul daca usa nu este inchisa corespunzator.

Nota: Sterilizatorul se opreste daca deschideti usa in timpul ciclului de
sterilizare.

Nota: Ciclul sterilizatorului dureaza 10 minute si apoi se opreste automat.

incércarea periutei de dinti electrice Sonicare

Nota: incarcétorul este compatibil doar cu periutele Philips Sonicare care au un

orificiu de Incarcare in partea inferioara (Fig. 7).

1 Pozitionati manerul pe incdrcdtor.

2 Consultati manualul periutei de dinti cu privire la indicatiile si starea
incarcarii.

Nota: Consultati instructiunile de incarcare ale periutei de dinti electrice

Sonicare si vedeti care sunt timpii de incarcare in manualul periutei de dinti.

Curatarea sterilizatorului

Avertisment: Nu introduceti sterilizatorul in apa si nu il clatiti sub jet
de apa.

Avertisment: Nu curatati sterilizatorul atunci cand becul UV este
fierbinte.

Pentru a obtine eficienta optima, se recomanda sa curatati sterilizatorul in

fiecare saptamana.

1 Scoateti sterilizatorul din priza.

2 Tragetitava de scurgere direct din aparat (Fig. 8). Clatiti tava de scurgere si
stergeti-o cu o carpa umeda.

3 Curatd toate suprafetele interioare cu o carpa umeda.

4 Demontati ecranul de protectie din partea frontala a becului cu lumina UV.
Pentru a indeparta folia, apucati de marginile de langa cleme, apasati usor
si trageti Tn afara folia (Fig. 9) de protectie.

5 Indepartati becul cu lumind UV.

Pentru a indeparta becul, apuca-l si trage-| afara din agrafa de metal.

6 Curata ecranul de protectie si becul cu lumind UV cu o carpa umeda.
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7 Reintrodu becul cu lumina UV.
Pentru a reintroduce becul, aliniati partea inferioara a becului cu agrafa
metalica si impingeti becul in agrafa.

8 Reintrodu ecranul de protectie.
Pentru a reintroduce ecranul, aliniati proeminentele de pe ecran cu fantele
de pe suprafata reflectorizantd de langa becul cu lumind UV. Introduceti
ecranul direct in fantele sterilizatorului.

9 Plasati tava de scurgere Tn spatele sterilizatorului UV.

10 Dupa curatare, asigurati-va ca sterilizatorul este complet uscat inainte de a-
| conecta la reteaua electrica.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioada mai lunga de timp,
deconectati-l de la priza electricd, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

inlocuire

Becurile cu lumina UV de rezerva sunt disponibile prin Centrul de asistenta
pentru clienti Philips. Vizitati:www.philips.com/support pentru a contacta
Centrul de asistenta pentru clienti Philips.

Garantie si asistenta

Pentru informatii despre produs, asistenta si instructiunile de utilizare online,

vizitati: www.philips.com/support sau cititi brosura de garantie

internationala.

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresitd, abuz, neglijentd, modificdri sau
reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau decolorarea.

- Becculumina UV.

Reciclarea

- Becul cu lumind UV al sterilizatorului contine mercur. La sfarsitul duratei
sale de functionare, nu aruncati becul cu lumina UV impreuna cu deseurile
menajere obisnuite. Duceti-l intr-un punct de colectare oficial pentru
reciclare.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului inconjurator si a sanatatii umane.
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Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni me kujdes kété
informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe
aksesoréve té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund
té shkaktojé rrezik ose |éndime té rénda.

RREZIK

- Mbajeni higjienizuesin larg ujit. Mos e vendosni apo ruani pajisjen né njé
vend nga ku mund té bjeré ose té térhiget né vaské ose lavaman.

- Mos e zhytni higjienizuesin né ujé apo né njé léng tjetér.

- Pas pastrimit, sigurohuni gé higjienizuesi té jeté plotésisht i thaté pérpara
ta lidhni me prizén e murit.

PARALAJMERIME

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish,
nése mbikéqgyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré té
sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Mbajeni higjienizuesin larg fémijéve né ¢do kohé.

- Ndaloni pérdorimin e higjienizuesit nése llamba e drités UV géndron e
ndezur kur dera éshté e hapur. Drita UV mund té jeté e démshme pér syrin
dhe Iékurén e njeriut.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servis nga pérdoruesi.
Nése pajisja démtohet, ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin (shih 'Garancia dhe mbéshtetja') tuaj. Nése
kordoni éshté i démtuar, ndérroni karikuesin dhe/ose higjienizuesin me njé
té ri.

- Mos e pérdorni higjienizuesin né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

- Pérté shmangur rrezikun, ndérrojeni gjithmoné higjienizuesin me njé tjetér
origjinal.

- Mos pérdorni koka furce té ndryshme nga ato gé rekomandon "Philips
Sonicare".

- Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me mjekun pérpara
pérdorimit té pajisjes.

- Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet té pérdoret nga
pacienté té shumté né klinika apo institucione dentare.

- Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né temperaturé nga 0 °C deri
né 40 °C.
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KUJDES

- Pérdoreni higjienizuesin vetém me ekranin mbrojtés né vend.

- Llamba e drités UV e higjienizuesit éshté e nxehté gjaté ciklit té
higjienizimit dhe menjéheré pas tij. Mos e prekni llambén e drités UV kur
éshté e nxehté.

- Nése higjienizuesi éshté pérdorur pér 3 cikle pastrimi UV radhazi, fikeni pér
té paktén 30 minuta pérpara se té filloni njé cikél tjetér pastrimi UV.

- Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips &shté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né
fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém (fig. 1)
Tasti ndezje/fikje

Hapja e derés

Dritarja

Karikuesi i furcés elektrike "Sonicare"
Kordoni

u b wN =

Higjienizimi i kokave té furcés

Me higjienizuesin UV ju mund ta pastroni kokén e furcés pas ¢cdo pérdorimi.

Shénim: Drita UV mund té jeté e démshme pér syrin dhe lékurén e njeriut.

1 Pas larjes me furcé, shpélajeni kokén e furcés dhe shkundni ujin e tepért
(Fig. 3).
Paralajmérim: Mos e vendosni kapakun e udhétimit né kokén e
furcés gjaté higjienizimit.

2 Vendoseni gishtin né hapjen e derés né pjesén e sipérme té higjienizuesit
dhe hapni derén (Fig. 4).

3 Vendosni kokén e furcés né njé nga 2 dhémbézat né higjienizues me fijet e
furcés té drejtuara nga llamba e drités (Fig. 5).
Shénim: Kokat zévendésuese bashkuese té furcés Philips Sonicare pastrojini
vetém né higjienizues. Higjienizuesi UV éshté i projektuar pér t'iu
pérshtatur té gjitha kokave bashkuese té furcés "Sonicare".
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4 Sigurohuni gé higjienizuesi té lidhet me prizén e rrymés me tensionin e
duhur.

5 Mbylleni derén dhe shtypni butonin e gjelbér té ndezjes/fikjes njé heré pér
té zgjedhur ciklin e pastrimit UV (Fig. 6).

- Higjienizuesi éshté né puné kur drita ndricon pérmes dritares.

Shénim: Ju mund ta ndizni higjienizuesin vetém nése dera éshté mbyllur
miré.
Shénim: Higjienizuesi ndalon nése e hapni derén gjaté ciklit té higjienizimit.

Shénim: Cikli i higjienizuesit zgjat pér 10 minuta dhe mé pas fiket
automatikisht.

Karikimi i furcés suaj elektrike "Sonicare"

Shénim: Karikuesi juaj éshté i pérputhshém vetém me furcat e dhémbéve

"Philips Sonicare" gé kané njé vrimé karikimi né pjesén e poshtme (Fig. 7).

1 Vendosni dorezén né karikues.

2 Shihni manualin e furcés sé dhémbéve pér treguesin dhe statusin e
karikimit.

Shénim: Shihni udhézimet dhe kohét e karikimit té furcés elektrike "Sonicare"

né manualin e furcgés sé dhémbéve.

Pastrimi i higjienizuesit

Paralajmérim: Mos e zhytni higjienizuesin né ujé ose mos e shpélani
né rubinet.

Paralajmérim: Mos e pastroni higjienizuesin kur llamba e drités UV
éshté e nxehté.

Pér efikasitet, rekomandohet gé higjienizuesi té pastrohet ¢do javé.

1 Higeni higjienizuesin nga priza.

2 Nxirreni vasketén e pikimit direkt jashté (Fig. 8). Shpélajeni vasketén e
pikimit dhe fshijeni me njé lecké té njomé.

3 Pastroni té gjitha sipérfaget e brendshme me lecké té lagur.

4 Higeni ekranin mbrojtés né pjesén e pérparme té llambés sé drités UV.
Pér té hequr ekranin, kapni skajet prané kunjave, shtypni lehté dhe nxirrni
ekranin mbrojtés (Fig. 9).

5 Hignillambén e drités UV.

Pér té hequr llambén e drités, kapeni dhe nxirreni nga mbajtésja metalike.

6 Pastroni ekranin mbrojtés dhe llambén e drités UV me njé lecké té njomé.
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7 Futeni sérish llambén e drités UV.
Pér té rifutur llambén, bashkérenditni fundin e llambés me mbajtésen
metalike dhe shtyjeni llambén né mbajtése.

8 Futeni sérish ekranin mbrojtés.
Pér té rifutur ekranin, bashkérenditni dhémbézat né ekran me vrimat né
sipérfagen reflektive prané llambés sé drités UV. Shtyjeni ekranin direkt né
vrima né higjienizues.

9 Vendoseni sérish vasketén e pikimit né higjienizuesin UV.

10 Pas pastrimit, sigurohuni qé higjienizuesi té jeté plotésisht i thaté pérpara
ta fusni né prizé.

Ruajtja

Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin, higeni até nga priza,
pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té freskét dhe té thaté, larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit.

Zévendésimi

Llambat e ndérrimit UV ofrohen nga gendra e shérbimit ndaj klientit e "Philips
Sonicare". Vizitoni:www.philips.com/support pér té kontaktuar gendrén tuaj
lokale té kujdesit ndaj klientit té "Philips".

Garancia dhe mbéshtetja

Périnformacion mbi produktin, mbéshtetje dhe udhézime né internet pér

pérdoruesin, vizitoni: www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e

garancisé ndérkombétare.

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé poshté:

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té paautorizuara té
ndérrimit.

- Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi
ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet, gérryerjet,
¢ngjyrimin ose zbehjen.

- Llamba e drités UV.

Riciklimi
- Llamba e drités UV e higjienizuesit pérmban merkur. Mos e hidhni llambén

e drités UV me mbeturinat normale té shtépisé né fund té jetégjatésisé sé
saj. Dorézojini né piké zyrtare grumbullimi pér riciklim.
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- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.
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Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in
baterij ter dodatne opreme natancno preberite te pomembne informacije in
jih shranite za poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do tveganj
ali resnih poskodb.

NEVARNOST

Cistilnika ne hranite blizu vode. Aparata ne postavljajte in ne hranite na
mestu, kjer lahko pade ali zdrsne v kad ali umivalnik.

Cistilnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekotino.

Po ciscenju se prepricajte, da je Cistilnik popolnoma suh, preden ga
prikljucite v omrezno vti¢nico.

OPOZORILA

Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Cistilnik vedno hranite zunaj dosega otrok.

Cistilnik prenehajte uporabljati, ¢e UV-sijalka sveti, ko so vrata odprta. UV-
svetloba lahko Skoduje ocem in koZi.

Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Ce je aparat
poskodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in podpora'). Ce je kabel
poskodovan, polnilnik in/ali Cistilnik zamenjajte z novim.

Cistilnika ne uporabljajte na prostem ali blizu ogrevalnih teles.

Cistilnik vedno zamenjajte samo z originalnim, da preprecite nevarnosti.
Uporabljajte samo glave 3cetk, ki jih priporoca Philips Sonicare.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo aparata posvetujte z
zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec bolnikov v zobozdravstveni
ordinaciji ali ustanovi.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 0 °Cin 40
°C.

OPOZORILO

Cistilnik uporabljajte samo z nameé¢enim $¢itnikom.
UV-sijalka cistilnika je med ciklom cisc¢enja in takoj po njem vroca. UV-sijalke
se ne dotikajte, dokler je vroca.
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- Ceste distilnik uporabljali tri zaporedne cikle UV-¢is¢enja, ga pred

naslednjim ciklom UV-¢iscenja izklopite vsaj za 30 minut.
- Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti
podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Splosni opis (sl. 1)

Gumb za vklop/izklop

Odprtina v vratih

Okence

Polnilnik elektri¢ne zobne $c¢etke Sonicare
Kabel

u b wN —

Ciscenje glav $¢etke

Z UV-¢istilnikom lahko odistite glavo Scetke po vsaki uporabi.
Opomba: UV-svetloba lahko skoduje o¢em in kozi.

1 Po sc¢etkanju glavo scetke izperite in otresite odvecno vodo (SI. 3).

vivy

Opozorilo: Potovalnega pokrovcka med ¢is¢enjem ne namescajte
na glavo Scetke.

2 Prstvstavite v odprtino v vratih na zgornjem delu ¢istilnika in odprite vrata
(SI. 4).

3 Glavo S¢etke namestite na enega od dveh klinov v ¢istilniku tako, da so
sCetine obrnjene proti sijalki (SI. 5).
Opomba: V distilniku cistite samo zamenljive glave $cetke Philips Sonicare.
UV-distilnik se prilega vsem zamenljivim glavam scetke Sonicare.

4 Prepricajte se, da je Cistilnik priklju¢en na delujoco vti¢nico primerne
napetosti.

5 Zaprite vrata in pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop, da izberete cikel (SI.
6) UV-¢iscenja.

- Cistilnik deluje, ko skozi okno sveti svetloba.
Opomba: Cistilnik lahko vklopite, samo ¢e so vrata pravilno zaprta.
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Opomba: Cistilnik se zaustavi, ¢e med ciklom ¢i$¢enja odprete vrata.

Opomba: Cistilnik deluje 10 minut, nato pa se samodejno izklopi.

Polnjenje elektri¢ne zobne $¢etke Sonicare

Opomba: Polnilnik je zdruzljiv samo z zobnimi S¢etkami Philips Sonicare, ki
imajo na spodniji ploskvi (SI. 7) odprtino za polnjenje.

1 Rodaj postavite na polnilnik.

2 Informacije o kazalniku polnjenja in stanju napolnjenosti najdete v
navodilih za uporabo zobne S¢etke.

Opomba: Navodila za polnjenje elektricne zobne S¢etke Sonicare in informacije
o trajanju polnjenja najdete v navodilih za uporabo zobne Scetke.

Ciscenije distilnika

Opozorilo: Cistilnika ne potapljate v vodo in ga ne izpirajte pod
tekoco vodo.

Opozorilo: Cistilnika ne ¢istite, dokler je UV-sijalka vroca.

Za optimalno ucinkovitost je priporocljivo, da cistilnik ocistite vsak teden.

1 Cistilnik izkljucite.

2 Pladenj za kapljanje povlecite naravnost ven (SI. 8). Pladenj za kapljanje
izperite in ga do Cistega obrisite z vlazno krpo.

3 Vse notranje povrsine ocistite z vlazno krpo.
Odstranite zascitni pokrov pred UV-sijalko.
Pokrov odstranite tako, da primete robove ob pritrdis¢ih ter nezno stisnete
in izvlecete zascitni pokrov (SI. 9).

5 Odstranite UV-sijalko.
Sijalko odstranite tako, da jo povlecete iz kovinske zaponke.

6 Zascitni pokrov in UV-sijalko odistite z vlazno krpo.

7 Ponovno vstavite UV-sijalko.
Sijalko znova vstavite tako, da njen spodnji del poravnate s kovinsko
zaponko in sijalko potisnete vanjo.

8 Ponovno vstavite zascitni pokrov.
Pokrov znova vstavite tako, da kline pokrova poravnate z rezami na odsevni
povrsini blizu UV-sijalke. Pokrov potisnite naravnost v reze na cistilniku.

9 Pladenj za kapljanje namestite nazaj v UV-Cistilnik.

10 Po ciscenju se prepricajte, da je Cistilnik popolnoma suh, preden ga
prikljucite na napajalno omreZzje.
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Shranjevanje

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice,
ocistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni
soncni svetlobi.

Zamenjava

Nadomestne UV-sijalke so na voljo v centru za pomo¢ uporabnikom Philips
Sonicare. Obis¢ite www.philips.com/support, da vzpostavite stik z lokalnim
Philipsovim centrom za pomoc uporabnikom.

Jamstvo in podpora

Za vec informacij o izdelku, podporo in spletna uporabniska navodila obiscite

www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblas¢enega popravila,

- Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami, razbarvanjem
ali bledenjem

- UV-sijalka

Recikliranje

- UV-sijalka cistilnika vsebuje zivo srebro. UV-sijalke po preteku zZivljenjske
dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Odnesite jo
na uradno zbirno mesto za recikliranje.

- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne
vplive na okolje in zdravje ljudi.
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Doélezité bezpecnostné informacie

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je urcené. Pred pouzitim zariadenia,
jeho batérii a prislusenstva si pozorne precitajte tieto ddlezité informéacie

a uschovajte siich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu zraneniu.

NEBEZPECENSTVO

Dezinfekénu jednotku chrante pred vodou. Zariadenie neumiestriujte ani
neodkladajte na miesto, z ktorého by ho niekto mohol zhodit alebo by
mohol spadnut do vane alebo umyvadla.

Dezinfekénu jednotku neponarajte do vody ani inej kvapaliny.

Po vycisteni sa pred pripojenim do sietovej zasuvky vzdy presvedcte, ¢ije
dezinfek¢nd jednotka Uplne sucha.

VAROVANIA

Toto zariadenie mozu pouzivat deti a osoby, ktoré maju obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpelné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti nesmu bez dozoru ¢istit ani vykonavat udrzbu
tohto zariadenia.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

DezinfekénU jednotku vzdy uchovavajte mimo dosahu deti.

Ak UV Ziarovka svieti aj pri otvorenych dvierkach, dezinfekénu jednotku
prestante pouzivat. UV Ziarenie je skodlivé pre ludské oci a pokozku.
Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely, ktoré by mohol opravit
pouzivatel. Ak je zariadenie poskodené, prestarite ho pouzivat a
kontaktujte Autorizované servisné stredisko pre zakaznikov vo svojej
krajine (pozrite 'Zaruka a podpora'). V pripade poskodenia kabla vymerite
nabijacku a/alebo dezinfek¢né zariadenia za novy kus.

Dezinfekénu jednotku nepouzivajte v exteriéri ani v blizkosti vyhrievanych
povrchov.

Dezinfekénu jednotku vzdy vymerite za originalny typ, aby ste predisli
nebezpecenstvu.

Pouzivajte vylu¢ne kefkové nastavce, ktoré odporuca vyrobca zariadeni
Philips Sonicare.

Ak méate obavy o zdravie, pred pouzivanim zariadenia kontaktujte svojho
lekara.

Toto zariadenie je urc¢ené na osobnu starostlivost, a nie na pouzivanie
viacerymi pacientmi v rdmci zubnej ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.
Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 40 °C.
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VYSTRAHA

- Dezinfekéné zariadenie pouzivajte len s nasadenou ochrannou clonou.

- Pocas dezinfekéného cyklu a po jeho dokonceni je UV Ziarovka dezinfekénej
jednotky hortica. Ked'je UV Ziarovka horuca, nedotykajte sa jej.

- Ak ste pouzili dezinfeként jednotku v 3 po sebe nasledujucich cykloch
Cistenia UV ziarenim, pred dal$im cistiacim cyklom UV Ziarenim ju aspon na
30 minut vypnite.

- Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips!
Ak chcete vyuzit vSetky vyhody zédkaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (obr. 1)

Vypinac

Priehlbina na dvierkach

Okienko

Nabijacka elektrickej zubnej kefky Sonicare
Kabel

u b wN =

Dezinfekcia kefkovych nastavcov

Vdaka dezinfekénej UV jednotke mézete kefkovy nastavec odistit po kazdom

pouziti.

Poznamka: UV Ziarenie je Skodlivé pre [udské oci a pokozku.

1 Po disteni oplachnite kefkovy nastavec a otraste z neho prebyto¢nt vodu
(Obr. 3).
Varovanie: Pocas dezinfekcie na kefku nenasadzujte cestovny
kryt.

2 Vlozte prst do drézky na dvierkach v hornej casti dezinfeknej jednotky a
potiahnutim ich otvorte (Obr. 4).

3 Kefkovy ndstavec vloZte na jeden z 2 hacikov v dezinfekénej jednotke
Stetinami smerom k ziarovke (Obr. 5).
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Poznamka: V dezinfekc¢nej jednotke Cistite iba kefkové nastavce Philips
Sonicare. Dezinfek¢nd UV jednotka je vhodna na vsetky kefkové nédstavce
Sonicare.

4 Skontrolujte, ¢i je dezinfekéna jednotka zapojena do sietovej zasuvky pod
vhodnym napatim.

5 Zatvorte dvierka a jednym stlacenim zeleného vypinaca vyberte Cistiaci UV
cyklus (Obr. 6).

- Dezinfek¢nd jednotka je v prevadzke, ked cez okienko svieti svetlo.
Pozndmka: Dezinfek¢nu jednotku mozno zapnut, len ak st dvierka spravne
zatvorené.

Poznamka: Ak pocas dezinfekéného cyklu dvierka otvorite, dezinfekéna
jednotka sa vypne.

Poznamka: Dezinfekcny cyklus trva 10 minut a potom sa automaticky
vypne.

Nabijanie elektrickej zubnej kefky Sonicare

Poznamka: Nabijacka je kompatibilna iba s tymi zubnymi kefkami Philips

Sonicare, ktoré maju na spodnej strane otvor na nabfjanie (Obr. 7).

1 Polozte rukovat na nabijacku.

2 Informacie o indikacii a stave nabijania ndjdete v ndvode na pouzivanie
zubnej kefky.

Poznamka: Pokyny na nabijanie a ¢asy nabfjania elektrickej zubnej kefky
Sonicare najdete v ndvode na pouzivanie zubnej kefky.

Cistenie dezinfekénej jednotky

Varovanie: Dezinfek¢nu jednotku neponarajte do vody ani ju
necistite pod teclicou vodou.

Varovanie: Dezinfekénu jednotku nedistite, kym je UV Ziarovka
horuca.

Pre optimalnu Uc¢innost odporucame distit dezinfek¢nu jednotku kazdy tyzden.

1 Dezinfek¢nt jednotku odpoijte zo siete.

2 Vytiahnite podnos na odkvapkavanie (Obr. 8). Oplachnite ho a utrite
docista navlhéenou handrickou.

3 Vsetky vnutorné povrchy odistite navlh¢enou handrickou.

4 Odstrante ochranny stit pred UV Ziarovkou.
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Ak chcete vybrat stit, chytte okraje pri Uchytkach, jemne ich stlacte
a vytiahnite ochranny stit (Obr. 9).

5 Vyberte UV Ziarovku.
Ak chcete vybrat ziarovku, chytte ju a vytiahnite von z kovovej spony.

6 Ochranny stit a UV ziarovku ocistite navihéenou handric¢kou.

7 Znovu vlozte UV Ziarovku.
Ak chcete znova vlozit Ziarovku, zarovnajte drazku spodnej ¢asti ziarovky
s kovovou sponou a zatlacte do nej Ziarovku.

8 Znova zaloZte ochranny stit.
Ak chcete znova zalozit ochranny stit, zarovnajte haciky na stite s otvormi
na lesklom povrchu pri UV Ziarovke. Zatlacte stit priamo do otvorov na
dezinfekcnej jednotke.

9 Vlozte podnos na odkvapkdvanie spat do dezinfekénej UV jednotky.

10 Skor ako dezinfek¢nU jednotku po Cisteni pripojite do siete, uistite sa, ze je
Uplne sucha.

Skladovanie

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od sietovej zasuvky, vycistite
ho a ulozte ho na chladné a suché miesto mimo dosah sine¢ného Ziarenia.

Vymena

Nahradné UV Ziarovky su dostupné prostrednictvom Strediska starostlivosti
o zékaznikov Philips Sonicare. Ak chcete kontaktovat miestne Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips, navstivte stranku
www.philips.com/support.

Zaruka a podpora

Udaje o vyrobku, podpore a online nédvod na pouZivanie najdete na adrese:

www.philips.com/support alebo si precitajte medzindrodny zarucny list.

Zmluvné podmienky medzindrodnej zaruky sa nevztahuju na nasledujice

polozky:

- Poskodenie spésobené pouzitim neautorizovanych nadhradnych dielov.

- Poskodenie sposobené nespravnym alebo nepovolenym pouzivanim,
zanedbdvanim, Upravou alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie vratane ulomkov, Skrabancov, oderov, zmeny alebo
straty farby.

- UVziarovka.
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Recyklaaa
UV ziarovka dezinfekénej jednotky obsahuje ortut. UV Ziarovku na konci
Zivotnosti nevyhadzujte spolu s beZznym komunalnym odpadom.
Odovzdajte ju na oficidlnom zbernom mieste na recyklaciu.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych
vyrobkov vo svojej krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym
vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre koris¢enja proizvoda i
njegovih baterija i dodataka, pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za bududu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede do
opasnostiili ozbiljnih povreda.

OPASNOST

Drzite uredaj za sanitizaciju dalje od vode. Nemojte da stavljate ili odlazete
uredaj tamo gde moze da padne ili gde moze da bude povucen u kadu ili
sudoperu.

Nemojte da potapate uredaj za sanitizaciju u vodu ili neku drugu tecnost.
Nakon ¢iscenja proverite da li je uredaj za sanitizaciju potpuno suv pre
nego Sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

UPOZORENJA

Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Uredaj za sanitizaciju sve vreme drZzite van domasaja dece.

Prekinite sa koris¢enjem uredaja za sanitizaciju ukoliko UV lampa ostane
uklju¢ena nakon otvaranja poklopca. UV svetlo moze biti Stetno po ljudske
odi i kozu.

Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik. Ako je aparat ostecen,
prestanite sa koris¢enjem i obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska'). Ako je kabl ostecen, zamenite
punjac i/ili aparat za dezinfekciju novim.

Uredaj za dezinfekciju nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini
zagrejanih povrsina.

Uredaj za sanitizaciju obavezno zamenite originalnim da bi se izbegla
opasnost.

Nemojte da koristite druge glave cetkice osim onih koje preporucuje Philips
Sonicare.

Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe
ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod vise
pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

Aparat punite, koristite i odlazite na temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.
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OPREZ

- Koristite aparat za dezinfekciju samo ako je Stitnik postavljen.

- UV lampa uredaja za sanitizaciju je vruca tokom i odmah posle ciklusa
sanitizacije. Nemojte da dirate UV lampu kada je vruca.

- Ako ste uredaj za sanitizaciju upotrebili za 3 ciklusa UV ¢is¢enja zaredom,
iskljucite ga na najmanje 30 minuta pre nego $to zapocnete novi ciklus UV
ciscenja.

- Delove proizvoda nemojte da perete u masini za sudove.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o
izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji na¢in
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Udubljenje na poklopcu

Prozor

Punjac za Sonicare elektri¢nu Cetkicu za zube
Kabl

u b wN =

Sanitizacija glave cetkice

UV uredaj za sanitizaciju vam omogucava da Cistite glavu Cetkice nakon svake
upotrebe.

Napomena: UV svetlo moze biti Stetno po ljudske odi i kozu.
1 Nakon pranja zuba isperite glavu Cetkice i otresite visak vode (SI. 3).

Upozorenje: Nemojte da stavljate poklopac za putovanja na glavu
Cetkice tokom sanitizacije.

2 Stavite prst u prorez na poklopcu sa gornje strane uredaja za sanitizaciju i
otvorite poklopac (SI. 4).

3 Postavite glavu Cetkice na jedan od 2 klina u uredaju za sanitizaciju tako da
vlakna budu okrenuta ka lampi (SI. 5).
Napomena: U uredaju za sanitizaciju istite iskljucivo Phillips Sonicare glave
Cetkice za lako postavljanje. UV uredaj za sanitizaciju je projektovan tako da
se odgovara svim Sonicare glavama cetkica za lako postavljanje.
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4 Uredaj za sanitizaciju mora biti ukljucen u funkcionalnu uti¢nicu ili na
odgovarajudi napon.

5 Zatvorite poklopac i jednom pritisnite zeleno dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje da biste izabrali ciklus (SI. 6) UV ciscenja.

- Ako je kroz prozor na uredaju za sanitizaciju vidljiva svetlost, to ukazuje na
to da uredaj za sanitizaciju radi.
Napomena: Uredaj za sanitizaciju mozete da ukljucite samo ako je
poklopac pravilno zatvoren.

Napomena: Uredaj za sanitizaciju ¢e se zaustaviti ako otvorite poklopac u
toku ciklusa sanitizacije.

Napomena: Uredaj za sanitizaciju ¢e raditi 10 minuta, a zatim e se
automatski ugasiti.

Punjenje Sonicare elektri¢ne cetkice za zube

Napomena: Punjac je kompatibilan samo sa Philips Sonicare cetkicama za zube
koje imaju otvor za punjenje sa donje strane (SI. 7).

1 Postavite drsku na punjac.

2 U uputstvu za koriscenje Cetkice za zube informacije o indikatoru punjenja i
statusu.

Napomena: Uputstva za punjenje Sonicare elektricne cetkice za zube i vreme
punjenja potrazite u uputstvu za korisc¢enje Cetkice za zube.

Ci$¢enje uredaja za sanitizaciju

Upozorenje: Uredaj za sanitizaciju nemojte da uranjate u vodu niti da
ga ispirate pod mlazom vode.

Upozorenje: Nemojte da Cistite uredaj za sanitizaciju kada je UV
lampa vruca.

Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporucuje se da uredaj za sanitizaciju

Cistite jednom nedeljno.

1 Iskljucite uredaj za sanitizaciju.

2 lzvucite (Sl. 8) posudu za sakupljanje tecnosti. Isperite posudu za
sakupljanje tecnosti i obrisite je vlaznom krpom.

3 Odistite sve unutrasnje povrsine vlaznom krpom.

4 Uklonite zastitnu foliju koja se nalazi ispred UV lampe.
Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezicaka, pazljivo stisnite i
izvucite zastitnu foliju (SI. 9).
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5 Uklonite UV lampu.
Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopce.

6 Ocistite zastitnu foliju i UV lampu vlaznom krpom.

7 Vratite UV lampu na mesto.
Da biste lampu vratili na mesto, poravnajte donju stranu lampe sa
metalnom kopcom i gurnite lampu u kopcu.

8 \Vratite zastitnu foliju.
Da biste foliju vratili na mesto, poravnajte klinove na foliji sa prorezima na
reflektujucoj povrsini blizu UV lampe. Gurnite foliju direktno u proreze na
uredaju za sanitizaciju.

9 Vratite posudu za sakupljanje te¢nosti u UV uredaj za sanitizaciju.

10 Nakon ciscenja proverite da li je uredaj za sanitizaciju potpuno suv pre
nego $to ga povezete na napajanje.

Skladistenje
Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz zidne uticnice, odistite
ga i odlozite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamena

Rezervne UV lampe dostupne su putem centra za korisnicku podrsku
kompanije Philips Sonicare. Posetitewww.philips.com/support da biste se
obratili lokalnom centru za korisnicku podrsku kompanije Philips.

Garancija i podrska

Za informacije o proizvodu, podrsku i korisnicka uputstva na mrezi, posetite:

www.philips.com/support ili procitajte medunarodni garantni list.

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- oStecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;

- oStecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom,
prepravkama ili neovlasé¢enim servisiranjem;

- normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije,
promenu boje ili bledenje.

- UVlampa.

Reciklaza

- UV lampa uredaja za sanitizaciju sadrzi Zivu. Nemojte bacati UV lampu koja
se vise ne moze upotrebljavati zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom.
Predajte je na zvani¢nom mestu za prikupljanje radi recikliranja.
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- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaze u
sprecavanju negativnih posledica po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.
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Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Lue nama tarkeat
tiedot huolellisesti ennen laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja
sailyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin
henkilévahinkoihin.

VAARA

- Al kastele puhdistuslaitetta. Al4 aseta laitetta sellaiseen paikkaan tai
sailyta sita sellaisessa paikassa, jossa se voi pudota kylpyammeeseen tai
pesualtaaseen.

- Ald upota puhdistuslaitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, ettd puhdistuslaite on taysin kuiva, ennen
kuin liitat sen takaisin pistorasiaan.

VAROITUKSET

Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Lasten ei pida leikkia laitteella.

- Pida puhdistuslaite aina pois lasten ulottuvilta.

- Lopeta puhdistuslaitteen kaytto, jos UV-valo palaa, kun luukku on auki. UV-
valo voi olla haitallista silmille ja iholle.

- Laitteessa ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia. Jos laite on
vahingoittunut, lopeta sen kayttd ota yhteytta maasi
kuluttajapalvelukeskukseen (katso 'Takuu ja tuki'). Jos johto on
vaurioitunut, vaihda laturi ja/tai puhdistuslaite uuteen.

- Alé kdyta puhdistuslaitetta ulkona tai ldmmaénlahteiden lhell3.

- Vaihda puhdistuslaite aina vaaratilanteiden valttamiseksi alkuperdisen
tyyppiseen laitteeseen.

- Kayta vain Philips Sonicaren suosittelemia harjaspaita.

- Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista, neuvottele laitteen
kaytosta ensin ladkarin kanssa.

- Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika sité ole tarkoitettu
potilaiden yleiseen kaytt6dn hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Lataa, kayta ja sailyta tuotetta 0 -40 °C:n lampatilassa.

VAROITUS

- Kayta puhdistuslaitetta vain niin, etta suoja on paikallaan.
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- Puhdistuslaitteen UV-lamppu on kuuma puhdistuksen aikana ja heti sen
jélkeen. Al kosketa kuumaa UV-lamppua.

- Jos olet tehnyt puhdistuslaitteella perdkkain kolme UV-puhdistusta,
sammuta se ainakin 30 minuutiksi ennen seuraavan UV-puhdistuksen
aloittamista.

- Al3 puhdista mitddn tuotteen osaa astianpesukoneessa.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja sdannoksia.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien joukkoon! Saat
parhaan mahdollisen hyodyn Philipsin palveluista rekister6imalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

Yleinen kuvaus (kuva 1)
Virtapainike

Luukun syvennys

Ikkuna
Sonicare-sahkéhammasharjan laturi
Virtajohto

u b wN =

Harjaspdiden puhdistaminen
UV-puhdistuslaitteella voit puhdistaa harjaspaan jokaisen kayton jalkeen.
Huomautus: UV-valo voi olla haitallista silmille ja iholle.

1 Huuhtele harjaspaa harjauksen jalkeen ja ravistele ylimaarainen vesi (kuva
3) pois.

Varoitus: Al3 aseta suojusta harjaspidahin puhdistuksen aikana.

2 Aseta sormi puhdistuslaitteen paalla olevan luukun syvennykseen ja avaa
luukku (kuva 4).

3 Aseta harjaspaa puhdistuslaitteen jompaankumpaan tappiin siten, etta
harjakset osoittavat lamppua (kuva 5) kohti.
Huomautus: Puhdista puhdistuslaitteessa vain paikalleen napsautettavia
Philips Sonicare -harjaspaita. UV-puhdistuslaite kay kaikille paikalleen
napsautettaville Sonicare-harjaspaille.

4 Varmista, ettd puhdistuslaite on kytketty jannitteeltdan oikeaan
pistorasiaan, johon tulee virtaa.
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5 Sulje luukku ja valitse UV-puhdistusjakso (kuva 6) painamalla vihreaa
kdynnistyspainiketta kerran.
- Puhdistuslaite on toiminnassa, kun valo hehkuu ikkunan lapi.

Huomautus: Puhdistuslaitteen voi kdynnistaa vasta, kun luukku on suljettu.
Huomautus: Puhdistuslaite pysahtyy, jos avaat luukun puhdistuksen aikana.

Huomautus: Puhdistus kestaa 10 minuuttia, jonka jalkeen virta katkeaa
automaattisesti.

Sonicare-sahk6hammasharjan lataaminen

Huomautus: Laturi on yhteensopiva vain sellaisten Philips Sonicare -
hammasharjojen kanssa, joissa on latausreika pohjassa (kuva 7).

1 Aseta runko laturiin.

2 Hammasharjan kayttdéohjeessa on tietoja latauksen ilmaisimesta ja tilasta.

Huomautus: Hammasharjan kayttdohjeessa on ohjeet Sonicare-
sahkéhammasharjan lataamiselle ja arviot latausajoista.

Puhdistuslaitteen puhdistaminen

Varoitus: Ald upota puhdistuslaitetta veteen laka huuhtele sité
vesihanan alla.

Varoitus: Ald puhdista puhdistuslaitetta, kun UV-lamppu on kuuma.

Parhaimman tuloksen saat, kun puhdistat laitteen viikoittain.

1 Irrota puhdistuslaite pistorasiasta.

2 Veda valumisastia suoraan ulos (kuva 8). Huuhtele valumisastia ja puhdista
se kostealla liinalla.

3 Puhdista kaikki sisapinnat kostealla liinalla.

4 Poista UV-lampun edessa oleva suoja.
Irrota suoja tarttumalla sen reunoihin kiinnityskohtien vieresta,
puristamalla varovasti ja vetamalla sitten suoja (kuva 9) ulos.

5 UV-lampun poistaminen.
Voit poistaa valon vetamalla sen irti metallipidikkeesta.

6 Puhdista suoja ja UV-lamppu kostealla liinalla.

7 Aseta UV-lamppu takaisin paikalleen.
Aseta lamppu laitteeseen siten, ettd sen alaosa on metallipidikkeiden
kohdalla ja tydonna lamppu pidikkeeseen.

8 Aseta suoja takaisin laitteeseen.




110 Suomi

Aseta suoja takaisin siten, ettd suojan tapit ja UV-lampun lahelld
heijastavassa pinnassa olevat kolot ovat kohdakkain. Tydnna suoja suoraan
puhdistuslaitteen koloihin.

9 Aseta valumisastia takaisin UV-puhdistuslaitteeseen.

10 Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta puhdistuslaite on taysin kuiva, ennen
kuin liitat sen takaisin pistorasiaan.

Sailytys
Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se sahkopistorasiasta, puhdista se ja
sailyta sita viiledssa, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Varaosat

UV-vaihtolamppuja on saatavilla paikallisessa Philipsin
kuluttajapalvelukeskuksessa. Lue lisatietoja osoitteessa
www.philips.com/support tai ota yhteytta paikalliseen Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Takuu ja tuki

Tuotetietoja, tukea ja verkko-ohjeita saat osoitteesta
www.philips.com/support tai lukemalla kansainvalisen takuulehtisen.
Kansainvalinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:

- Luvattomien vaihto-osien kaytosta aiheutuneet vahingot.

- Vaarinkdytosta, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai
luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunutta huonontumista, mukaan
lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

- UV-lamppu.

Kierratys

- Puhdistuslaitteen UV-lampussa on elohopeaa. Ald hvitd vanhaa UV-
lamppua tavallisen talousjatteen mukana. Toimita se valtuutettuun
kierratyspisteeseen.

- Noudata oman maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysta ja
havittamista koskevia saantoja. Asianmukainen havittaminen auttaa
ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.
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Viktig sakerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den har viktiga
informationen noggrant innan du anvander apparaten och dess batterier och
tillbehor. Spara det har haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda
till fara eller allvarliga skador.

FARA

Lat inte tandborstrengdraren komma i kontakt med vatten. Stéll eller
férvara inte apparaten dér den kan falla eller raka dras ned i ett badkar
eller handfat.

Sank inte ned tandborstrengoraren i vatten eller ndgon annan vatska.
Efter rengoring ska du se till att tandborstrengéraren ar helt torr innan du
ansluter den till ett vagguttag.

VARNINGAR

Den har apparaten kan anvandas av barn och personer med olika
funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten anvéands, sa
lange de dvervakas och far instruktioner angaende séker anvandning och
forstar riskerna som foreligger. Rengoéring och underhall ska inte utféras av
barn utan 6vervakning.

Barn ska inte leka med apparaten.

Forvara alltid tandborstrengoraren utom rackhall for barn.

Anvand inte tandborstrengdraren om UV-lampan fortfarande lyser nar
luckan ar 6ppen. UV-ljus kan vara skadligt for 6gon och hud.

Den hér apparaten innehaller inga delar som kan underhallas av
anvandaren. Anvand inte apparaten om den ar skadad och kontakta
kundtjanst i ditt land (se 'Garanti och support'). Om sladden &r skadad
byter du ut laddaren och/eller tandborstrengoraren mot en ny.

Anvand inte desinfektionsmedel utomhus eller nara uppvarmda ytor.
Tandborstrengdraren ska alltid ersattas med en originalprodukt for att
undvika fara.

Anvand inte andra borsthuvuden dn de som rekommenderas av Philips
Sonicare.

Om du har héalsoproblem bér du radfraga lakare innan du anvander
apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att anvandas pa flera
patienter pa en tandlékarmottagning eller -klinik.

Ladda, anvand och forvara produkten i temperaturer mellan 0 °C och 40 °C.

VARNING

Anvand endast tandborstrengéraren med skyddsskarmen pa plats.
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- Rengodrarens UV-lampa ar varm under och direkt efter rengéringen. Ror
inte UV-lampan nar den ar varm.

- Omdu har anvant tandborstrengéraren i 3 UV-rengéringsomgangar i
rad slar du av apparaten i minst 30 minuter innan du paborjar en ny
rengoring.

Rengor inga delar i diskmaskin.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Inledning

Grattis till ditt inkop och valkommen till Philips! F& ut mesta mojliga av den
support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Allman beskrivning (bild 1)

Pa/av-knapp

Fordjupning for lucka

Fonster

Laddare for Sonicare-eltandborstar
Nétsladd

u b wN =

Rengora borsthuvuden

Med hjalp av tandborstrengdraren med UV-ljus kan du rengéra borsthuvudet
efter varje anvandning.

Obs! UV-ljus kan vara skadligt fér 6gon och hud.

1 Skolj borsthuvudet efter borstning och skaka av det vatten som finns kvar
(Bild 3).

Varning! Lat inte reseskyddet sitta pa borsthuvudet vid
anvandning av tandborstrengéraren.

2 Satt fingret i luckans fordjupning hogst upp pa tandborstrengoraren och
drailuckan (Bild 4) sa att den 6ppnas.

3 Placera borsthuvudet pa nagon av de tva pinnarna i tandborstrengéraren
med borsten vand mot lampan (Bild 5).
Obs! Philips Sonicare |6stagbara borsthuvuden ska enbart rengoéras i
tandborstrengéraren. Tandborstrengoraren med UV-ljus ar utformad for
att kunna anvandas med alla l6stagbara Sonicare-borsthuvuden.



Svenska 113

4 Setill att tandborstrengdrarens stickkontakt sitter i ett fungerande
vagguttag.

5 Sténg luckan och tryck pa den grona pa/av-knappen en gang for att starta
en rengoringscykel med UV-ljus (Bild 6).

- Tandborstrengéraren ar pa nar den bla lampan i fonstret lyser.
Obs! Det gar bara att satta pa tandborstrengdraren om luckan ar ordentligt
stangd.
Obs! Om du 6ppnar luckan under rengéringen stangs tandborstrengoraren
av.

Obs! En rengdringscykel tar 10 minuter och darefter stangs
tandborstrengéraren av automatiskt.

Ladda Sonicare-eltandborsten

Obs! Din laddare ar endast kompatibel med Philips Sonicare-tandborstar som
har ett laddningshal pa undersidan (Bild 7).

1 Placera handtaget pa laddaren.

2 Information om laddningsindikatorn och status finns i tandborstens
anvandarhandbok.

Obs! Laddningsanvisningar och laddningstider finns i Sonicare-eltandborstens
anvandarhandbok.

Rengora tandborstrengoraren

Varning! Sank inte ned tandborstrengoraren i vatten och skoélj den
inte under kranen.

Varning! Rengdr inte tandborstrengéraren nar UV-lampan ar varm.

Virekommenderar att du rengér tandborstrengoraren varje vecka for att

uppna optimal effekt.

1 Dra ur kontakten till tandborstrengéraren.

2 Dradroppbrickan rakt ut (Bild 8). Skolj av droppbrickan och rengér den
med en fuktig trasa.

3 Rengor allainvandiga ytor med en fuktig trasa.

4 Taloss skyddsskarmen framfér UV-lampan.
Ta loss skarmen genom att ta tag i kanterna vid fastena, trycka forsiktigt
och dra ut skyddsskarmen (Bild 9).

5 Taloss UV-lampan.
Ta loss lampan genom att ta tag i den och dra ut den ur metallfastet.
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6 Rengor skyddsskarmen och UV-lampan med en fuktig trasa.

7 Satttillbaka UV-lampan.
Satt tillbaka UV-lampan genom att rikta in lampans nederdel mot
metallfastet och trycka in lampan i fastet.

8 Satt tillbaka skyddsskarmen.
Passa in piggarna pa skarmen mot skarorna pa den reflekterande ytan nara
UV-lampan nar du satter tillbaka skarmen. Tryck skarmen rakt in i skarorna
pa tandborstrengoraren.

9 Satt tillbaka droppbricka i tandborstrengéraren med UV-ljus.

10 Efter reng6ring ska du se till att tandborstrengéraren ar helt torr innan du
ansluter den till ett vagguttag.

Forvaring

Om du inte tanker anvénda produkten under en langre period, kopplar ur den
fran eluttaget, rengér alla delar och férvara dem pa en sval, torr plats som inte
utsatts for direkt solljus.

Byten
Du kan bestalla nya UV-lampor via Philips Sonicares kundtjanst. Ga
tillwww.philips.com/support for att kontakta Philips kundtjanst.

Garanti och support

Du hittar produktinformation, support och instruktioner pa

www.philips.com/support och i den internationella garantibroschyren.

De internationella garantivillkoren omfattar inte foljande:

- Skada som orsakas av anvandning av reservdelar som inte har godkants.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning, misskotsel, andringar eller
obehorig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfargning och
blekning.

- UV-lampa.

Atervinning

- Tandborstrengérarens UV-lampa innehaller kvicksilver. Kasta inte den
anvanda UV-lampan i hushallssoporna nar den ar forbrukad. Ldmna in den
pa en atervinningsstation.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. En korrekt hantering bidrar till att férhindra negativ paverkan
pa miljé och halsa.
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Onemli giivenlik bilgileri

Uriinii sadece kullanim amacina gére kullanin. Urind, pillerini ve aksesuarlarini
kullanmadan énce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak Uzere saklayin. Yanlis kullanim, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara
yol acabilir.

TEHLIKE

Sterilizasyon cihazini sudan uzak tutun. Cihazi, kiivete ya da lavaboya
dlsebilecedi veya girebilecedi yerlere koymayin veya oralarda
bulundurmayin.

Sterilizasyon cihazini su veya baska bir siviya batirmayin.

Temizleme sonrasinda, sterilizasyon cihazini prize takmadan énce mutlaka
cihazin tamamen kuru oldugundan emin olun.

Uyarilar

Bu cihazin ¢ocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis
veya bilgi ve tecrlibe agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi, sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya guvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi
durumunda mimkundir. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Sterilizasyon cihazini daima cocuklarin erisemeyecedi yerde saklayin.
Kapak agikken UV ampull agik kalirsa sterilizasyon cihazini kullanmayi
birakin. UV 151g1 goze ve cilde zarar verebilir.

Bu cihaz kullanici tarafindan onarilabilecek hicbir parca icermemektedir.
Cihaz hasar gorurse, tlkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisim
kurun (bkz. 'Garanti ve destek'). Kablo hasar gérirse sarj aletini ve/veya
sanitizasyon cihazini yenisiyle degistirin.

Sanitizasyon cihazini dis mekanda veya sicak ylzeylerin yakininda
kullanmayin.

Tehlikeyi 6nlemek icin sterilizasyon cihazinin mutlaka bir baska orijinal
cihaz ile degistirildiginden emin olun.

Philips Sonicare tarafindan tavsiye edilenler disinda firca baslklari
kullanmayin.

Tibbi agidan bilgi almak icin bu cihazi kullanmadan 6nce doktorunuza
danisin.

Bu cihaz bir kisisel bakim cihazidir ve dis muayenehanelerinde veya
hastanelerde birden fazla hasta tzerinde kullaniimamalidir.

Uriinii 0 °Ciila 40 °C arasi sicakliklarda sarj edin, kullanin ve saklayin.
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DiKKAT

- Sanitizasyon cihazini yalnizca koruyucu kapak kapaliyken calistirin.

- Sterilizasyon déngusu sirasinda ve bitiminde sterilizasyon cihazinin UV
ampulu sicak olur. Calisirken isindigindan UV ampulliine dokunmayin.

- Sterilizasyon cihazini art arda 3 UV temizleme déngusu icin kullandiysaniz
baska bir UV temizleme déngustine baslamadan énce cihazi en az 30
dakika boyunca kapali tutun.

- Urnan hicbir parcasini bulasik makinesinde temizlemeyin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tim
standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Giris
Uriinimiiza satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hogs geldiniz! Philips'in

sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grininuzt
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Genel Tanim (Sek. 1)

Ac¢ma/kapama digmesi

Kapak yuvasi

Pencere

Sonicare elektrikli dis fircasi sarj cihaz
Kordon

u b wN =

Firca basliklarinizi sterilize etme

Her kullanimdan sonra, UV sterilizasyon cihazi ile firca basliginizi
temizleyebilirsiniz.

Not: UV 15191 goze ve cilde zarar verebilir.
1 Fircalamadan sonra firca bashgini durulayin ve fazla suyu (Sek. 3) silkeleyin.

Uyari: Sterilizasyon sirasinda firca basligina seyahat kapagini
takmayin.

2 Sterilizasyon cihazinin Gzerindeki kapak yuvasina parmaginizi yerlestirin ve
kapadi (Sek. 4) cekerek acin.

3 Firca basligini, killar ampule (Sek. 5) dénik olacak sekilde sterilizasyon
cihazinin icindeki 2 oyuktan birine yerlestirin.
Not: Sterilizasyon cihazinda yalnizca Philips Sonicare gecmeli firca
basliklarini temizleyin. UV Sterilizasyon Cihazi, tim gecmeli Sonicare firca
basliklari ile uyum saglayacak sekilde tasarlanmistir.
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4 Sterilizasyon cihazinin dogru voltaj miktarina sahip aktif bir elektrik prizine
takili oldugundan emin olun.

5 Kapadi kapatin ve UV temizleme déngulsini (Sek. 6) segmek icin yesil
ac¢ma/kapama digmesine bir kez basin.

- Pencerede stk yaniyorsa sterilizasyon calisiyor demektir.
Not: Sterilizasyon cihazi yalnizca kapak dizgiin sekilde kapatildiginda
cahstirilabilir.

Not: Sterilizasyon dongusu sirasinda kapadi agarsaniz sterilizasyon cihazi
durur.

Not: Sterilizasyon cihazi déngusu 10 dakika strer ve ardindan otomatik
olarak kapanir.

Sonicare elektrikli dis fircanizi sarj etme

Not: Sarj cihaziniz yalnizca alt (Sek. 7) kisminda sarj deligi olan Philips Sonicare
dis fircalari ile uyumludur.

1 Sapi sarj cihazina yerlestirin.

2 Sarjetme gostergesi ve durumu igin dis fircasinin kullanim kilavuzuna
bakin.

Not: Dis fircanizin kullanim kilavuzunda Sonicare elektrikli dis fircasini sarj etme
talimatlarina ve sarj etme strelerine bakin.

Sterilizasyon Cihazinin Temizlenmesi

Uyari: Sterilizasyon cihazini suya batirmayin veya musluk altina
tutmayin.

Uyani: UV ampulii sicakken sterilizasyon cihazini temizlemeyin.

Optimum verimliligi saglamak icin sterilizasyon cihazinizi her hafta

temizlemeniz énerilir.

1 Sterilizasyon cihazini prizden cekin.

2 Damlama tepsisini cekerek (Sek. 8) ¢ikarin. Damlama tepsisini durulayin ve
nemli bir bezle temizleyin.

3 Tum icyuzeyleri nemli bir bezle temizleyin.

4 UV ampulinin éntndeki koruyucu filmi gikarin.
Filmi kaldirmak icin tirnaklarin yanindaki koseleri tutun, nazikce sikarak
koruyucu filmi (Sek. 9) ¢ikarmn.

5 UV ampulini gikarin.
Ampuli ¢ikarmak icin metal tokayi tutun ve cekip cikarin.
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6 Koruyucu filmi ve UV ampulini nemli bir bezle temizleyin.

7 UV ampullni yeniden takin.
Ampull yeniden takmak icin ampuliin alt kismini metal toka ile hizalayin ve
ampull tokaya dogru itin.

8 Koruyucu filmi yeniden takin.
Filmi yeniden takmak icin ekrandaki oluklari UV ampulintn yanindaki
yansitici yizeyde bulunan yuvalarla hizalayin. Filmi sterilizasyon cihazindaki
yuvalara dogru itin.

9 Damla tepsisini UV sterilizasyon cihazina yeniden yerlestirin.

10 Temizleme isleminden sonra, sterilizasyon cihazini prize takmadan énce
cihazin tamamen kuru oldugundan emin olun.

Saklama

Urlinii uzun bir stire kullanmayacaksaniz prizden cikarin, temizleyin ve
dogrudan glines 151g1 gdrmeyen, serin ve kuru bir yerde saklayin.

Degisim
Yedek UV ampulleri, Philips Sonicare Musteri Hizmeti Merkezi'nden temin

edilebilir. www.philips.com/support adresini ziyaret edebilir veya bdlgenizde
Philips MUsteri Destek Merkeziyle iletisim kurabilirsiniz.

Garanti ve destek

Urain bilgileri, destek ve cevrimici kullanici talimatlari icin IGtfen su adresi

ziyaret edin: www.philips.com/support ya da uluslararasi garanti brostrint

okuyun.

Asagidakiler, uluslararasi garanti kapsaminda degildir:

- Onaylanmamis yedek parca kullanimi nedeniyle olusan hasarlar.

- Yanlhs kullanim, amac disi kullanim, modifikasyon veya yetkisiz kisilerce
yapilan onarimdan kaynaklanan hasarlar.

- Normal yipranma, centikler, cizikler, asinma, renk degistirme veya solma.

- UVampula.

Geri donlisiim

- Sterilizasyon cihazinin UV ampultnde civa bulunur. UV ampuli 6mri
bittikten sonra normal ev atiklariyla birlikte ¢dpe atmayin. Geri déntstim
icin resmi toplama merkezine goturin.

- Elektrikli ve elektronik Urlnlerin ayri olarak toplanmasina iliskin tlkenizde
yurirlikte olan ydnetmeliklere uyun. imha isleminin dogru sekilde
yapilmasi cevreyi ve insan sagligini olumsuz etkileyecek sonuclarin
onlenmesine yardimci olur.
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Znpavtikég TAnpodopies yia tnv achpaieia

Na XPnOLUOTIOLEITE TO TTPOIOV MOVO YLa TOV OKOTIO TTou Ttpoopiletal. AlaBdote
QUTEG TIG CNUAVTIKEG TIANPOPOPIESG TIPOTGEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIO|CETE TO
TIPOIOV, TIG UTTATAPIEG KAL TA TTAPEAKOEVA TOU KAl GUAAETE TLG Yl LEAAOVTIKN
avagpopd. H kakr xpron umopei va odnynaetL oe kivduvoug ) o cofapod
TPAUUATIONO.

KINAYNOZ

AlaTnpelte Tov cmo)\uuavrn uaKcht armd vepo. l\/Ir]v TomoBete(te 1
amoBnKEVETE T CUCKEUN OE ONUELD OTTOU UTTOPEL VA TIETEL 1) vaL
mapacupBel péoa o pmaviépa f vepoxuTn.
- Mnv BuBiete Tov ATOAUPQVTH O VEPO 1) GE OTIOLOOATIOTE AANO UYPO.
- Metd tov kaBaplopo, BeBatwbelte OTL 0 amoAUpavTAG lval evieAwg
OTEYVOG TIPOTOU ToV oUVEETETE oTny Tipida.

MPOEIAONOIHZEIZ

- AUTA n ouoKeur pmopel va xpnotporotnBel amod matdld Kat Atopa he
TIEPLOPLOUEVEG OWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTES ) ATTO
ATopa XWPIG eumeLpla Kat yvwaon, Je TNV tpolmdBeon OTL TN
XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETILTHAPNON 1) OTL £XOUV AAREL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV
AoPaAAr TNG XPrON KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOMEVOUG KvoUvoug. O
KaBapLoPOG KAL N oLVTHPNON ATO TO XProTn dev Ba TpEmeL va
mpaypatorotouval ard matdld mou Sev emoTmTeVoOVTAL.

- Tamadid dev PETeL va TTal{ouV HIE T CUOKEUN.

- AlATNPELTE TTAVTOTE TOV ATTOAUMAVTH HaKELE artd TtadLd.

- Avo hapmtipag UV mapapével avappévog otav n Bupa ival avoktn,
SlakOYPTE TN XPron Tou amoAupavth. H urteplwdng aktvoolia evdéxetat
va efvat e PAaBng yla to avBpwivo pdtt kat to dépua.

- AUt n ouokeur) ev TEPIAAUPBAVEL EEQPTHATA TTOU UTTOPOUV va
ETILOKELAOTOUV ATTO TO XPHOTN. AV I GUOKEUN UTTOOTEL BAAGRN, SlakoYTE TN
XProN TNG Kal eTkOVWVAOTE pe To KEvTpo e§UTNPETNONG KATAVAAWTWY
otn xwpa (BA€me 'Eyyunon kat urtootrpién') 0ag. EAv to kKaAwdio eivat
$OAPUEVO, AVTIKATAOTHOTE TOV GOPTLOTH 1/KAL TOV ATTOAUMAVTH HE VEO.

- Mnv XPNOLIOTIOLEITE TOV ATTOAUMAVTH O€ ESWTEPLIKOUG XWPOUG I} KOVTA O
BepUALVOEVES ETILHAVELEG.

- AVTIKOBLOTATE TTAVTA TOV ATTOAUHAVTH) LE YVAOLOU TUTTOU, YL VA ATTOdUYETE
TUXOV KVOUVOUG.

- Mnv xpnolomoLleite HLaPOPETIKEG KEDAAEG BOUPTOloNATOG ATIO AUTEG TTOU
ouvtoTa n Philips Sonicare.

- Edv avtipetwriete mpofAnpata vyelag, oUUBOUAEUTELTE TO YLATPO 0AG
TPV XPNOLUOTIOLOETE AUTHV TN GUOKEUN.
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- AUT ) GUOKEUN €lval CUOKEUN) TTPOCWTTKAG ppovTidag kat dev tpoopiletat
yla xprion o€ moAAamAoug acBeveig oe odovTlaTpeia f LATPIKA KEVTPA.

- O®opTilete, XpNOLUOTIOLELTE KAl ATTOBNKEVETE TO TTPOLOV o€ Beppokpaaia
petadu 0 °C ka 40 °C.

NMPOZOXH

- Na XpNOLUOTIOLEITE TOV ATTOAUMAVTI) UOVO UE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUMA
otn Béon Tou.

- O \aumtipag UV tou atoAupavth ival (0Tog Katd tn SLApKELL TOU
KUKAOU amtoAUpavong Kal AUEowS HETA. Mnv ayyilete To Aaurtripa UV,
otav UV eivat (eatog.

- AV €XETE XPNOLUOTIOOEL TOV ATMOAUMAVTH YLa 3 GUVEXOHEVOUG KUKAOUG
kaBaplopol UV, arevepyoTtoLoTe ToV yLa TOUAAXLoToV 30 AETTTd TpLy
Eexvrjoete évav dANo kUkAo kaBaptlopou UV.

- Mnv TAEVETE KAVEVA TUN A TOU TTIPOLOVTOG O€ TTAUVTAPLO TULATWV.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)
Auth n ouokeun Philips cuppopdWVETAL PE OAA TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG
KQVOVIOHOUG OXETIKA UE TNV EKBECN 0 NAEKTPOUAYVNTIKA Ttedia.

Elcaywyn

Juyxapntrpla yla tTnv ayopd oag kat KaAwg npdate otn Philips! Ma va
eMwdeAnBeite TANPWG aTtd TNV UTTOoTHPLEN TToL TtapPEXeL N Philips, dSnAwoTte To
Tpoilov oag ot dtevBuvon www.philips.com/welcome.

Fevikn mepypadn (Ew. 1)

Kouurti evepyomoinong/amevepyoroinong

Ecoyn Bupag

MNapdbupo

®opTiotrg NAekTpIKAG 06ovToRoupToag Sonicare
KaAwbio

u b wN —

AmoAUpaveon kepalwv Bouptoicpatog

Me tov artoAupavtr UV, uropeite va kaBapioete tnv KeGaAr) BoupToiopatog
HETA amod kabe xprion.

Ynuelwon: H utteplrdng aktivoBoAia evogxetat va eivat ertBAaBng yia to
avBpPWTTLVO PATL KaL TO HEpUa.

1 Metd to BoupTtolopa, EEMAUVETE TNV KePaAr BoupTtolopatog kal Tivaste
NV yla va ¢uyeL to vepo (Eik. 3) Tou TeploceveL.
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Mpogldomoinon: Mnv tomoBeteite To KAAUMpA TA§LOLOL oTNV
KepaAn Bouptoiocpatog Katd tnv arroAvpavon.

2 TomoBetrote To SAKTUAS 0ag 0TNV 00N TNG BUPAG OTO EMAVW PEPOG TOU
aroAupavtr Kat avoifte Tn Bupa (Ewk. 4).

3 TomoBetrote TNV KedaAr BoupToiopatog oTo éva amd ta 2 oTnplypata
TOU ATTOAUMAVTH E TIG TPIXEG OTPAMMEVEG TTPOG TOV AauTttrpa (EWK. 5).
Ynuelwon: Na kaBapifete poVo TIG KOUUTIWTEG KEGAAEG BoupTolopatog
Philips Sonicare otov amoAupavtr. O amoAupavtrg UV éxel oxedlaoTel yia
Va TALPLACEL OE ONEG TLG KOUUTIWTEG KEGAAEG BoupToiopaTog Sonicare.

4 BefawBeite 6Tt 0 amolupavtrg elval ouvdedepévog oe Tpifa KATAAANANG
TAONG TTOU AELTOUPYEL

5 KAelote tn BUpa kal tatrnote To TPAoLvo KoupTtl
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEQYOTIOINGNG Mict pOPAQ, YLa VA ETUAEEETE TOV KUKAO
(Ewk. 6) kaBaptopol UV.

- O amoAupavtrs Bploketat o Asttoupyia dtav n Auyvia avaBel oto
mapdbupo.
>nuelwon: MmopelTe va eVEPYOTIOLOETE TOV AMOAUAVTH HOvVo av n Bupa
ExeL KAeloel owaTa.

Ynueiwon: O aoAUUAVTHG OTAUOTA Va AEITOUpYEL av avoi§ete tn Bupa otn
OLAPKELA TOU KUKAOU AITOAUHavVONG.

nueiwon: O KUKAOG armoAUpavong dtapkel 10 AETTTA Kal 0T CUVEXELD O
ATTOAUPAVTNG ATIEVEPYOTIOLELTAL AUTOUATA.

PopTLoN TNG NAeKTPLKNS 0dovtoBoupTtoag Sonicare

nuetwon: O dopTloTig 0ag elvat cupRatog poévo e odovidBouptoeg Philips

Sonicare Tou 6LaBETOLV OTTH) GOPTIONG OTO KATW PEPOG (ELK. 7).

1 TomoBetrote T Aafr) oTov GopTioTh.

2 Acite 10 gyXelpldLo TNG 06oVTOROLPTOAG Yia TNV EVOELEN KaL TNV KATAoTAoN
boptTong.

Ynuelwon: Avatpégte oTig 00nyieg POPTIONG Yia NAEKTPLKEG 06oVTOROUPTOESG

Sonicare KAl 0TOUG XPOVOUG GOPTLONG TTOU AVAPEPOVTAL OTO EYXELPIOLO TNG

obovtoBoupTtoag.

KaB@aplopdg tou arroAvpavtn

Mposgldomoinon: Mnv BuBi{ete Tov arroAupavTr) G€ VEPO KAl PNV Tov
§emAévete otn Bpuon.
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Mposldomoinon: Mnv kabapifete Tov artoAvpavth 6tav o Aapmtipag
UV eivar {eotog.

' BEATLOTN ATTOTEAECUATIKOTNTA, ouvioTAaTal va KaBap{{eTe Tov artoAupavTn

oag kabe efdoudada.

1 ATOOUVOEDTE TOV ATTOAUMAVTH.

2 Adpaipéote (Eik. 8) Tov S{oKO TIEPLOUANOYAG LUYPWV. ZETTAUVETE TO SloKO
TIEPLOUAAOYNG LYPWV KAl KaBaploTe Tov pe éva vwTd Ttavi.

3 KaBapiote OAEG TIG EOWTEPIKEG ETULGAVELEG ME Eva LYPO TTAVL.
ADALPECTE TO TTPOOTATEVTIKO KAAUMUA UTTPOOTA amd To Aaprtripa UV.
Mo va adpapéoeTe To KAAVUMA, KpaTtriote otabepd ta dkpa Simha ota
auTAKLa ouykpdTnong, Tiiéote amald kat Tpafnte mpog Ta £§w To
T(POOTATEVUTIKO KAAUpHA (EtK. 9).

5 Adalp€ote To Aaumtripa UV.
Ma va adalp€oeTe TO AQUTTTPQ, TLACTE TOV Kal TPaRETe Tov amo to
METAAAIKS AyKLOTPO.

6 KabBapiote 10 MPooTATEUTIKO KAAUMUA Kat To Aaprttipa UV pe éva uypo
mavi.

7 EmavatonoBetriote to Aaurtrpa UV.
l'a va EMavaTomoBeTHOETE TO AQUTTTAPA, EVBUYPAUUIOTE TO KATW UEPOG
TOU AQUTTTAPA E TO HETAAALKO AYKLOTPO KAl OTIPWETE TO AQUTTTAPA 0TO
AYKLOTPO.

8 EmavatomoBeToTe TO TPOOTATEUTIKO KAAUUUA.
I va emavatonoBeToeTe TNV 086VN, EVBUYPAUMIOTE Ta OTNPlyHaTa 0TV
006vn pE TIG UTTOOOKEG OTNV AVAKAQOTLKN ETILHAVELD KOVTE OTO AQUTTTPA
UV. Mi€ote TNV 006vN HECA OTLG UTTOOOKEG TOU ATTOAUHLAVT).

9 TomoBetrote {avd Tov SoKo TTEPLGUANOYHG LYPWY OTOV armoAupavtn UV.

10 Metd Tov kaBaptlopd, Befaiwbeite 6TL 0 ATTOALPAVTAG Elval EVTEAWS
0TEYVOG TTIPOTOU ToV cLVOETETE otV TIpida.

AmoOnkeuon

Edv bev TTpOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TIPOLOV YLA HEYAAO XPOVIKO
Slaotnua, armocuvdeoTe To amod v ipia, kabBaploTe To Kat armobnkevoTe To
o€ 6pooePO Kat ENpd PHEPOG, LAKPLA ATTO AUECN NALAKH aKTWVOROALa.

Avtikataotaon

lMa avtaAAakTikoug Aapreipeg UV, ameuBuvBeite oto dikd cag Kévtpo
E€umtnpétnong KatavaAwtwy Philips Sonicare. Emiokedteite
SlevBuvon:www.philips.com/support yla va eTIKOWWVAGETE UE TO TOTUKO
Kévtpo E§umtnpétnong Katavalwtwy tng Philips.
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EyyUnon kat vrtootip§n

M TANPOdOPIES YLa TO TIPOIdY, Yla UTTOOTHPLEN Kat yla online odnyleg xpriong,
emokedBeite TNV Tomobecia: www.philips.com/support rj Siadote to
dUANAGLO TNG HLEBVOUG eyyUNoNG.

Ol 6poL Tng 6teBvolg eyyunong dev KaAUTTouY Ta €§AG:

BAAREG TTOUL TTPOKAAOUVTAL ATIO XPr 0N M EYKEKPLUEVWY OVTOAAAKTIKWY
e§apTNUATWV.

BAABeg Tou TtpokANBnkav ard kakr xprion, Katdypnaon, auéAELa,
TPOTIOTIOLATELG ) N £§0UGLOOOTNEVN ETILOKEUN).

Duoikr) pBopA KAl PWYUES, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY XTUTTINUATWY,
YPATOGOLVLWY, YOAPOIUATWY, ATTOXPWHATIOHOU 1} §EBWPLACUATOG.
Aapurtrpag UV.

AvakUKAwan

O Aaurttrpag UV tou armoAupavtr Tteptéxel udpdpyupo. Mnv aropplirttete
Tov Aaumtiipa UV padi Je Ta UTtOAOLTTA OLKLAKA amoppituaTa HETA TO
TEA0G NG CwNG Tou, AANG GE KATTOLO ETTIONUO GNUELD GUAAOYNG Yla
avakUKAwon.

AKOAOUBNGTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG YLa TNV §EXWELOTH CUAAOYN
NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWY. H owaotr péBodog amdppPng
OUUBAAAEL TNV ATTOdUYH APVNTIKWY ETITTWOEWVY YL TO TEEPLBAAAOV Kal
TNV avBpwrvn vyeia.
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Ba)xHa uHdopmaums 3a 6e3onacHocT

Vi3non3Bante npoayKTa CaMo No npegHasHavyeHune. I'Ipe;u/l Aa n3nonsearte
npoaykTa n 6aTepl/lI/lTe M akcecoapunTe KbM HETO, MpoYyeTeTe BHMMATENHO Ta3n
Ba>XHa I/IHCbOpMaLI,VIFI n 4 3anaseTe 3a 6'b,EI,eLLI,a cnpaska. HenpanmHaTa
ynotpeba Moxe fa [oBeAe 40 ONacHOCTU UMW CEPUO3HM HapaHsBaHMS.

ONACHOCT

lNa3eTe ypena 3a ge3vHbeKUMs faney oT Boga. He noctassnte nnm
CbXpaHsiBanTe ypefa Ha MACTO, KbAeTO MOXe Aa nagHe uaun aa obvae
OyTHAaT BbB BaHa UM MUBKa.

He noTtanaiTe ypena 3a Ae3vHbekUMs BbB BOAA UM Apyra TeYHOCT.

Cnep NoYncTBaHe NpoBepsiBaiiTe Aany ypeabT 3a Ae3vHMEKLMs € HambJIHO
Cyx, Npeau fa ro BKAUYMUTE B KOHTaKTa.

I'IPE[J,YI'I PEXXAEHUNSA

To3un ypen MOXe [ia ce M3Mo3Ba OT Aella U xopa C HaManeHu husnyecky,
CETUBHW AW YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTMN UM 63 ONUT U NO3HAHWS, ako ca
nof HabnogeHne N ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
ypena 1 pa3bupat eBeHTyaHUTe onacHOCTU. [ToYMCTBaHETO 1
notpebutenckaTta noaapbxka He 61Ba fa ce U3BbPLUBAT OT AeLia be3
Hagsop.

He nossonsianTe Ha Aela da cn UrpasaT c ypega.

Ma3eTe ypena 3a Ae3nHgeKUMsa Aaney oT 4OCTbMNa Ha Aela No BCsKo
Bpeme.

CnpeTe fa “3non3eate ypeaa 3a Ae3nHdekms, ako ynTpaBmoneToBaTa
NlaMna ocCTaHe BKJTIOYeHa, KoraTto BpaTuykaTa e OTBOpeHa.
YnTpaBroneToBaTa CBeT/IMHa MOXe Aa Obae BpeaHa 3a o4mTe U KoxarTa.
To3um ypen He CbAabpka YacTu, KOUTO NOTPebUTeNnsT Moxe fa obcyxBa.
AKO ype[bT e NoBpefeH, NpekpaTeTe U3MNoJI3BaHETO My U Ce CBbPXeTe ¢
LeHTbpa 3a 06csy>XKBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BaluaTa Abpkasa (BX.
'TapaHuuMs 1 Nnoaapbxkka'). AKo KabenbT e NoBpefeH, CMeHeTe 3apsAHOTO
YCTPONCTBO W/WNu Ae3nHdeKkumpaLLmns ypes, ¢ HoB.

He n3non3earite ypeaa 3a fe3nHbekums Ha OTKPUTO Uam 61130 Ao
ropeLy/ MOBbPXHOCTH.

3a fla n3berHeTe onacHoOCT, BUHArM CMeHanTe ypeda 3a Ae3nHdekums camo
C OpUrnHaneH TakbB.

He n3non3earite gpyrv rnasu 3a YeTkata oCcBeH npenopbyBaHuTe ot Philips
Sonicare.

AKO MMaTe MeAMLMHCKM CbobpakeHns, npeau Aa M3non3sarte To3u ypes,
ce KOHCyNnTupawnTe ¢ nekap.

To3un ypen e ypeq 3a NMYHa XMrMeHa 1 He e NpefHa3sHayeH 3a ynotpeba ot
MHOFO NaLMeHTV B CTOMATONIOMMYHa NPaKTuKa U MHCTUTYLMS.
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- 3apexpanTe, U3Non3BanTe 1 CbxpaHsaBanTe NpodykTa Npu TeMnepaTtypa
mexay 0 °Cwn 40 °C.

BHUMAHUE

- Pabortete ¢ ypefa 3a Ae3nHbeKLMA CamMOo C MOCTaBEH 3aLUMTEH eKpaH.

- YnTpasvoneToBaTa flamna Ha ypeaa 3a Ae3nHbeKkUms e ropeLla no speMe
Ha ¥ HEMOCPEeACTBEHO Clef UMKba Ha Ae3vHdekums. He gokocgaiTe
yNTpaBMoeTOBaTa laMna, KoraTo e ropeLa.

- AKO CTe 13non3sanv ypeaa 3a aesvHdekums 3a 3 uvkbia Ha
YNITPABMONETOBO MOYNCTBAHE, MO U3KJTIoYeTE NMoHe 3a 30 MUHYTK, Mpeau aa
cTapTvpare Apyr UMKbI Ha yITPABUOETOBO NMOYNCTBAHE.

- HwKo$ yacT OT MpoAyKTa He MOXe [1a Cé MUe B CbAOMMANHA MallvHa.

EnekTtpomarHutHu noneta (EMF)
To3n ypegq, Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHaTa ypeada 1 BCUYKM

nencreaLym CTaHOapPTU, CBbP3aHW C U3NnaraHeTo Ha eflIeKTPOMarHnTHn
M3NbYBaHNA.

BbBepeHue

Mo3npassiBame BUM 3a nokynkaTa 1 gobpe gownu b8 Philips! 3a ga ce
Bb3Mos13BaTe M3LsAI0 OT NpeanaraHata ot Philips nogapbxka, pernctpmpante
npoaykTa cn Ha www.philips.com/welcome.

O6wwo onucaHue (cwur. 1)

ByToOH 3a BK/1./M3KN.

BonbbHaTMHa Ha BpaTWykaTa

Mpo3opuye

3apsAHO YCTPOMCTBO 3a eflekTpuyecka YeTka 3a 3bbum Sonicare
Kaben

u b wN —

Je3nHdekumsa Ha rnaBuTe Ha YeTKaTa

C YNTpaBMnosieToBnd ypen 3a ,D,e3VIHCbEKLI,I/IFI MO>XeTe fa novyncreaTe I1aBaTta Ha
BallaTa YeTka e[ BCAKa yHOTpe6a.

3abenexka: yJ'ITpaBI/IOJ'IeTOBaTa CBET/IMHa MOXe Aa bbae BpeHa 3a o4nTe n
KoO>XaTa.

1 Cnep u3snonssaHe M3njiakHeTe riaBaTa Ha YeTkaTa v U3TpbckanTe
n3nuwHata soga (dur. 3).

MpepynpexpeHue: Mo BpeMe Ha Ae3nHEKLMpPaHe He NnocTaBsanTe
KarnaykaTa 3a MbTyBaHe Ha rf1aBaTa Ha 4yeTKaTa.
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2 [locTaBeTe NpbCTa CM BbB BABLOHATUHATA Ha BpaTUYKaTa B ropHaTa vyacTt
Ha ypefa 3a Ae3vHbeKUumMs 1 OTBOpeTe BpaTuykaTa (dur. 4).

3 [ocTaBeTe rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha efiHa OT 2-Te LWMNKW B ypea 3a
nesvHdekums, KaTo KocbmyeTaTa TpsbBa Aa ca HacoYeHU KbM
yATpaBmosieToBata namna (dwr. 5).
3abenexka: B ypena 3a fe3viHhekLMs MoYnCcTBaTe caMo r1aBu Ha YeTka
Philips Sonicare cbc 3axBallaHe. YNTPaBMONETOBUSAT ypes, 3a Ae3nHpeKLms
e NpoeKTMpaH Ja nobupa BCUUKM r1aBu Ha YeTka Sonicare CbC 3axBallaHe.

4 YBepeTe ce, Ye ypenbT 3a Ae3nHdeKLMs e BKTIoUYeH B paboTeLll, KOHTaKT ¢
NnoaxoAsLLo HanpexeHue.

5 3aTBOpeTe BpaTuyKaTa 1 HaTUCHEeTe BeHbX 3eeHns ByToH 3a
BKJIIOYBaHE/N3KJIIOYBaHEe Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa n3bepeTe unkbna (dur.
6) 3a yNTPaBMOSIETOBO MOYNCTBAHE.

- YpenwT 3a AesnHdekums paboTn, KOrato npes Npo3opeLia ce BUxaa, Ye
namnaTa ceeTu.
3abenexka: MoxeTe fia BK/IIOUUTE ypera 3a Ae3nHdekLms caMo ako
BpaTMyKaTa e NpaBuIHO 3aTBOPEHa.

3abenexka: YpedbT 3a Ae3nHbekumns cnmpa, ako 0TBOpMTe BpaTMykaTa no
BpeMe Ha LyKb/Ia 3a Ae3uHbeKTrpaHe.

3abenexka: YpenbT 3a Ae3nHdekuns paboTn B npodbiixeHve Ha 10
MVHYTVW 1 Cnefi, TOBa aBTOMaTUYHO Ce M3KJIIoYBa.

3ape)|(p,aHe Ha efleKTpunyeckaTta 4eTka 3a 3bbu Sonicare

3abenexka: BalleTo 3apafHO YCTPOMCTBO € CbBMECTMMO CaMo C YETKM 3a 3661

Ha Philips Sonicare, konTo MMaT OTBOP 3a 3apexaaHe Ha AbHOTO (Pur. 7).

1 [locTaBeTe ApbXKaTa B 3apsiAHOTO.

2 BwxTe pbKOBOACTBOTO 3a YyeTkaTa 3a 3661 3a CTaTyca 1 nHaMKaumsTa 3a
3apexpaaHe.

3abenexka: BuxTe MHCTPYKLMMUTE 3a 3apexaaHe Ha eflekTpuyeckaTa YeTka 3a

3b6K Sonicare 1 BpeMETO 3a 3apexaaHe B PbKOBOACTBOTO 3a BalllaTa YeTka 3a

3b0u.

MouuncTBaHe Ha ypepaa 3a ae3nHdekums

MpepynpexxaeHue: He notansiiTe ypeaa 3a Ae3uHpeKLms BbB BOAA U
He ro u3nJjakBaWTe ¢ Teyalla BoAa.

MpepynpexxaeHue: He nouncrBaiTe ypeaa 3a Ae3nHeKLUs, KOrato
yNTpaBUOJIETOBaTA JIaMMa e ropeLya.
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3a onTuMasnHa eekTMBHOCT ce NpenopbyBa ypeabT 3a Ae3nHdekums fa ce

noYmncTBa BCsika ceamMumLa.

1 WsknioyeTe ypeda 3a fAe3nHdeKkUms OT KOHTaKTa.

2 M3gbpnainTe TaBMyKaTa 3a oTuexXaaHe OAMPEKTHO HaBbH (Dur. 8).
M3nnakHeTe 9 1 8 n3bbplieTe ¢ BNaxHa Kbpna.

3 TouyncreTe BCUYUKM BTPELLHWN MOBBbPXHOCTA C BlIaXKHa Kbpna.

4 CBaneTte 3alUMTHMA eKpaH, Pa3nonoxXxeH npes ynTpaBnosaeTosaTa famna.
3a fla cBanuTe ekpaHa, XBaHeTe pbboBeTe A0 3aKOMYaNK1TE, BHUMATENHO
CTUCHeTe ¥ 13BageTe 3alUnTHUS ekpaH (dur. 9).

5 CBanete ynTpaBnosieToBaTta namna.
3a fa cBanuTe laMnata, s XBaHeTe 1 A M3gbpranTe OoT MeTasiHaTa ckoba.

6 [loymcTeTe 3aLUMTHMA eKpaH 1 yNTpaBuosieToBaTta lamna ¢ BnaxHa kbpna.

7 [llocTaBeTe OTHOBO yNTPaBMOETOBaTa lamna.
3a a nocTaBMTe OTHOBO SlaMnaTa, NoApaBHeTe AoHaTa YacT Ha lamnaTa
C MeTasiHaTa ckoba 1 HaTUCHeTe naMnaTa B ckobaTa.

8 [locTaBeTe OTHOBO 3aLUMTHUS eKpaH.
3a [a nocTaBMTe OTHOBO eKpaHa, MOAPaBHETe LWMNKMUTE Ha eKpaHa ¢
OTBOPMTE Ha OTpa3sBallaTa NOBbPXHOCT 6M30 OO yATpaBuoneToBaTta
namna. HaTucHeTe ekpaHa HanpasBo B OTBOPMTE Ha ypeaa 3a
ne3nHdekums.

9 [locTaBeTe TaBMyKaTa 3a OTUEXAaHE OOPATHO B yNTPaBMONETOBUS ypeq 3a
ne3nHdekums.

10 Cnef noyncTBaHe ce yBepeTe, Ye ypeabT 3a Ae3MHMeKUMS € HambHO CyX,
npeav Oa ro BKYUTE B eflekTpuyeckaTa Mpexa.

CbXxpaHeHue

AKO HsIMa Aa 13nonsBaTe NpoayKTa 3a NPOAbIKUTENEH NePUOL OT BpeMe, ro
N3KIo4eTe OT eNIEKTPUYHECKMA KOHTAKT, Mo4YncTeTe ro n ro C'bXpaHﬂBaVITe Ha
XJ1agHO 1 CyXO MACTO faned oT nNpdKa cibH4YeBa CBET/IMHA.

CmsiHa

Pe3epBHW yNTPaBMOIETOBM JIaMMK Ce NpeiaraT B MECTHWUS CePBU3EH LeHTbP
3a noTpebutenn Ha Philips Sonicare. MoceTeTe www.philips.com/support, 3a
[la Ce CBbpXETe C MeCTHUS LeHTbP 3a 06a1yxBaHe Ha noTpebuTenu Ha Philips.

FapaHuusa n nogapbXKA

3a npoaykToBa I/IH(bOpMaLJ,I/IFI, nooapbvXKa N MHCTPYKUUK 3a I‘IOTpe6I/ITeJ'IFl
OHNavH, mosis, nocetete: www.philips.com/support v npovetete
OpoluypaTa 3a MexayHapoaHaTta rapaHums.



128 Bwarapckm

YcnoBusita Ha MexayHapoAHaTa rapaHums He obxBaLlaT c1lejHOTO:

LLleTn, MPUYNHEHN OT N3MOJI3BaHETO Ha HeOLOBPEHW pe3epBHI YacTu.
MoBpean, NPUYMHEHN OT HeMpaBWIHa ynoTpeba, 13nos3BaHe He No
npefHasHavyeHne, HeOPEeXHOCT, HanpPaBeHW MPOMEHIN UM HEOTOPU3NPAH
PEMOHT.

HopMmanHo 13HoCBaHe, BKJIOUMTENHO OTYyNBaHe, U34packBaHe,
M3TbpKBaHe, 0be3lBeTsBaHe UK 13befHsBaHe.

YnTpaBroneToBa namna.

PeunknunpaHe

YnTpaBrosieToBaTa laMna Ha ypeaa 3a Ae3nHdekums CbabpKa XnBak.
Cnef Kpast Ha HeMHMS CPOK Ha eKCrIoaTaums He U3XBbpisnTe
yATpaBMoeToBaTa slamna 3aefiHO C HOPMaHUTE GUTOBM OTNAAbLM.
MpepainTe s 8 opuLManeH nyHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbum 3a
peuvknpaHe.

CnepBaiTe nNpasuiaTa Ha BallaTta AbPXKaBa 3a pa3maesiHo cbbupaHe Ha
eNeKTPUYeCcKM 1 eNeKTPOHHM NPOAYKTU. [IPaBUIHOTO U3XBBLPSHE
cromara 3a npefoTBpaTaABaHe Ha HeraTMBHUTE MNOCNeACTBMSA 3a OKOJSIHATa
cpefa v YOBeLLKOTO 3[paBe.
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MaaH nnyy Kooncysayk MmaasibiMaTtbl

©HyMAY aHblH barbiTTanraH MakcaTbl MEHeH KOJIAOHYHY3. ©OHyMAY, aHblH
HaTapeiikanap MeHeH Kollymya XabayynapblH KONAOHYY anabiHaa yLly
MaaHWIyy MaasibIMaTThbl KbUTAAT OKYM YbIrbIHbI3 XXaHa KMANHYEP33K KONAOHYY
YUYYH cakTan KotoHy3. Tyypa aMec KOMLOHYY 3bisHTa Xe ONyTTyy XapakaT
anyyra ceben 6onyLLy MyMKYH.

KOPKYHYY

CaHWTan3epamn cyyaaH anbic KapMaHbi3. LLlaMaHabl BaHHaHbIH e
PaKOBUHAHbIH MYMHE TYLLYM KeTe TypraH Xepre Koo xe caktabaHpi3.

- CaHwuTa3epam cyyra e 6allika CytoKTyKKa canbaHbi3.

- Tasanan, gybanaarbi po3etkara TyTawTbipyyaaH MypyH caHUTan3ep Tonyry
MEeHEH Kyprak 3KEHWH TeKLIEePUHW3.

DCKEPTYYJI©P

LanmaHael 6angap xaHa @usmnkanblk, CEeHCOPAYK XaHa akblai-3C XarbiHaH
YeKTesIreH xe Taxpblnbachl, OLLOHAOM 311e BUAMMU XOK agamaap
B1PeBHYH Ke3 anablHAa Xe Ty3MOeKTY KOOMCy3 X0 MeHeH nanganaHyy
Tyypanyy Hyckamanap MeHeH >aHa 6010 TypraH KOPKyHy4YTapbl TyLLIYHCO
KOSIAOHO anblwart. bangap wanMaHasl HOHOOPAYH Ke3eMenycy3 Ta3anan
Xe Tennebelun kepek.

- banpap wanmaH MeHeH onHoboLLY Kepek.

- CaHvTam3sepau ap favibiM bangapaaH anbic XKepae cakTaHbi3.

- Dwwuru avbinbin TypraHaa YK namnacel kyne 6epce, caHuTansepam
KOSIAOHYYHY TOKTOTYHy3. YK Hypy afamfblH Ke3yHe XaHa TepucuHe
3bISIHAYY 60YLLY MYMKYH.

- Wanmanaa KongoHyyyy Tennen TypraH 6enyktep xok. LanmaHra noo
KeTkeH 60J1CO, aHbl KONAOHYYHY TOKTOTYN, enkeHy3gery Kapgapnapgs!
Tennee bopbopyHa KanpblibiHbI3 ('Kennunamk xaHa kongoo' seeKG).
LLHypy 6y3ynraH 6011co, KybaTTarbluThl XXaHa/xe caHUTan3epAn XaHplCbiHa
anMalUTbIPbIHbI3.

- CaHwuTam3epam 3LUNKTE Xe XblbiTblraH 6eTTepanH XaHbliHAa
KONLOHOOHY3.

- 3bIsiHra yyypan Kanboo y4yH caHWTan3epam ap AarbimM TynHycKacbiHa
anMalUTbIPbIHbI3.

- Philips Sonicare cyHywTaraHgaH 6atuka WéTka 6awTapbiH KONLOHO0HY3.

- Jrep cv3fe MeduumMHanblk Macenenep 6ap 60co, aHbl KONAOHYYAAH
MYPYH OapbirePUHM3 MEHEH KeHeLLNHM3.

- byn wanmaH xeke KONLOHYyra apHanraH Ty3amMeK xaHa aHbl
CTOMaTONIOMUANBIK KNMHMKaNapda ke MekeMenepae bup Heve bentanka
KonAoHyyra 60n1601T.
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- ©Hymay 0 °C xaHa 40 °C opTocyHaarbl TemnepaTtypaja raHa 3apsgaan,
KOJIAOHYM XaHa cakTaHbI3.

KOHYJ1 BYPYHY3

- CaHuTam3epam KOProoyy skpaHbl MEHEH raHa ULLITEeTUHM3.

- CanuTtansgepavH YK kapblk 1amnackl Ae3nHMeKLMSN00 yuypyHaa Xe
aHAaH KMAKH biCbik 6010T. blcbik 6onroH YK HypyHYH namnacbiHa
TUNOEHM3.

- 3YKTa3anoo uMkAMHAae caHUTan3epam katapbl MEHEH KOIAOHIOH
6oncoHys, batuka YK Tazanoo MepunmMmH 6aliTOOA0H MypPyH aHbl KeMUHAE
30 MYHOTK® ©4ypyn KOIOHY3.

- ©HYMIYH O1p ga 6enyryH naumL xyyryyra xyybaHbi3.

dneKTpMarHUTTUK Tanaanap (3MT)

Philips komnaHwusacbiHbIH 6yn Philips LWwanMaHbl 2neKTpMarHUTTK
TanlaanapAplH Taacrpu 6otoHYa Bapablk TMAMLLTYY CTaHAapTTapra xaHa
Mbli3ampapra xoon beper.

Knpuwyy
CaTbIn anyyHy3 MeHeH KyTTyKTanbbi3 xaHa Philips'ke kow kenunHu3! Philips

CyHyLITaraH Kofi4oo Kbi3MaTblH TOMYry MeHeH namganaHyy y4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome canTbiHOa KaTTaHbI3.

XXannbl cypetremecy (1-cyper)
Kyirysyy/euypyy 6ackblybl

SLWWKTUH Otory

Tepese

Sonicare power TULW LLETKACbIHbIH KybaTTarblybl
LHyp

u b wN —

LLleTKaHbI3AbIH canTapbiH ne3VIHC|:)eKL|VIS|J100

Ap 6up kongoHyyaaH kniivH YK canuTansep MeHeH TULL cabbiHpbi3abl Ta3anan

anachi3.

DckepTtme: YK Hypy afaMblH KE3YHe XaHa TepucuHe 3bisHayy 6oyLuy

MYMKYH.

1 LUWeTkanaHraHaaH KUK LWETKaHbIH CabblH Yaikan, awblkya CyyHy CUKMM
canbiHpI3 (3-cypeT).

SckepTyy: [e3nHpeKkumnsanoo yuypyHaa caskaT KankarbiH
W ETKaHbIH 6aL cabbiHa KOMOOHY3.




Kbipreizua 131

2 MaHXaHbI34bl CaHUTan3epanH SLWNTMHWH OlOryHa casbin, SWWKTU TapTbin
aublHbI3 (4-cyperT ).

3 LLETKkaHbIH cabblH caHWUTan3epaeru 2 WTNGTTUH BUPpUHe Kbliaapbl Xapblk
namnacblHa Kapan TypraHgan Kbiibin KooHy3 (5-cypeT ).
dckepTtme: CaHuTansepae Philips Sonicare Yblk 3TMe LWETKA cCanTapblH raHa
Ta3zanaHbi3. YK caHuTamsepu 6apablk Yblk 3TMe Sonicare WéTkanapblHbIH
canTapblHa apHanbIn XacanraH.

4 CaHuTamsep TUAULLITYY YblHanyyaarsl po3eTkara TyTalTblpbiraHbiH
TeKLLIePUHM3.

5 YK Ta3anoo MepunmuH TaHLOoO YUYH SWMKTW Xaan, Xallbl
KyMry3yy/euypyy 6ackblubiH 6acbiHpI3 (6-cypeT ).

- Tepe3sefeH >apblk YbIrbin aTca, CaHUTan3ep uTen xatkaH 6010T.
SckepTMe: WK Tyypa xabbliraH 601Co raHa caHUTan3aepav KyMry3ceHys
6onor.

SckepTMe: [le3vHeKLMSN00 y4ypyHAA SLNKTH a4canbl3, cCaHWTansep
TOKTOM Kanar.

SckepTme: Je3nHhekumnanoo umknn 10 MyHeTKe co3ynyn, aHaaH CoH,
aBTOMATTbIK TYPAO 64eT.

Sonicare power TULW WETKaHbI3Abl Ky6aTTOO

SckepTme: KybaTTarblubiHbi3 TYOyHAS KybaTToo Tewmnrm 6ap Philips Sonicare
TULL LWETKaNapbl MEHEeH raHa nwtent (7-cyper ).

1 KapmarbluTbl Ky6aTTarblYThiH YCTYHO KOIOHYS3.

2 KybaTToo MHAOMKATOPY KaHa CTaTycy Y4yH TUL LETKACbIHbIH KOAOHMOCYH
KapaHbl3.

DckepTme: TULL WETKaHbI3AbIH KONAOHMOCYHAA Sonicare power TuLL
LLETKACbIH KyOaTTOO HycKamanapblH XaHa KybaTToo ybaKbITTapblH KapaHb!3.

CaHuTansepau Tasanoo

dckepTyy: CaHUTar3epan cyyra cabimn Xe aHbl KpaHAbIH acTbIHAA
YyankabaHbi3.

SckepTyy: YK XapbIk lamMmnachl bicbiKk 60J1CO, caHUTan3epam
TazanabaHbi3.

OnTumangyy HaTblxkara XeTyy y4yH caHuTal3epam anta calblH Tasanan Typyy
CyHyLWITanar.
1 CaHuTamsepam axblpaTbiHbI3.



132 Kbiprbizua

2 Tamybl TONTOTyYTy CbipTKa TapTbIHbI3 (8-cypeT ). Tamubl TONTOryYTy Yarikar,

aHbl HbIMIyy Ke34emMe MeHeH Ta3anaHbi3.

3 Wyku 6eTTepuHUH BaapbliH HbIMAYY Ke3aeMe MeHeH Ta3zanaHpl3.

4 YK >xapblK namMnacbiHblH afAblHAArbl KOProoyy 3KpaHabl abin caiblHbI3.
SKpaHAbl Yblrapyy YUYH YblK 3STMeNePAMH XaHbIHAArbl y4TapblH KapMan,
aKbIpbIH 6acbIn, KOProoyy skpaHbl TapTbin YblrapbiHbI3 (9-cypeT ).

5 YK>Kapblk 1aMnacblH YbirapbiHbli3.

JKapblk namnackiH Ybirapyy y4yH aHbl Kapman, MeTan UiMeKTepuHeH
TapTbIHbI3.

6 Koproouy skpaHblH xaHa YK Xapblk 1aMniackiH HbIMAYY Ke3fgeme MeHeH
TasanaHbls.

7 YK >kapblk namnacbiH KanpagaH KMprusmHms.

Kapblk namnacblH KapagaH KMPrusyy yuyH apblk JamnacbiHbiH TyOyH
MeTas1 aMeKKe Tyypanan, 1laMnaHbl UIMeKKe TYPTYHY3.

8 Koproouy akpaHblH KavpagaH KMprusmHus.

SKpaHAbl KapagaH KMprusyy yy4yH akpaHaars! WtndTrepam YK kapbik

JNlamMnacblHbIH XKaHblHOArbl YarbliablipMa betreru OtoK4Yanapra TyypanaHbi3.

DKpaHabl caHWTan3epaeru olokyanapra Ty3 TypTyHY3.

9 Tamubl yorynTkyuTy YK caHuTansepuHe kampagaH KOOHy3.

10 Ta3sanan, 31eKkTp TapMarbiHa TyTalWTbIpyydaH MypyH caHUTan3ep Toayry
MeHeH KypraraHblH TeKLLIePUHM3.

CakToo

Srep eHYMIy Kenke YenmnH KonaoHb0m TypraH 60CoHy3, aHbl S1eKTp
po3eTKacblHaH aXblpaTbIn, Ta3asian, Ty3 TUNTeH KYH HypYyHaH anbIC 60NnroH
CaJiKblH XaHa Kyprak >Kepae cakTaHbl3.

aiMalWlTbIpyy

YK namnanapbiH Philips Sonicare kapaapfiapabl Tenee KbiaMaTbiHbIH
H6opbopyHaH anmMallTbipyyra 6onot. Xeprunuktyy Philips kapaapnapab!
Tennee 6opbopy MeHeH bannaHbilyy y4yH www.philips.com/support
canTbiHa ball BarbiHbI3.

Kenunguk >xaHa Konigoo

OHYM Tyypanyy MaasbiMaT asyy, KOJA00o Kbi3MaTblHa Kanpbiayy aHa
KONAOHYYYyra OHNalH Hyckamanapabl Kepyy Y4yH TOMEHKY Xepre oTyHy3:
philips.com/support caTbiHa ©Tyn e 31 apanbik Kenunank 6apakyacbiH
OKYHy3.

3n apanblk Kenungvk WapTTapbiHa TOMOHKYNep KUpHenT:
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YpykcaT bepunbereH anmalutbipyy 661YKTOPYH KONAOHYYAAH Kenun
YblkKaH 6y3ynyy.

Tyypa 3mec KoNAoHYY, Hyckamanapabl Oy3yy, OnfoKCOHAYK, ©3repTyynep
e ypykcaT 6epunbereH oHAOM-Ty3ee1epaeH Kenun YsikkaH Oy3ynyy.
KagamMmMKum 3ckmpyy, aHbiH MYUHAE Malaa CbiHbIK, YUK, AaT 6acyynap,
OHYHYH ©YYLLY e 63repyLLy.

YK >kapblk namnacsl.

Kanpa nwretyy

CaHuTansepamH YK xapbik 1amnacbiHaa ceiman 6ap. KongoHyynax
YblkKaHAaH KMnH YK xapblk 1aMniacbiH KaAUMMKU TUPUYUAKK TallTaHAbIChI
KaTapbl bIPrbiTNaHbi3. AHbl Kanpa ULWTeTYy MakcaTbiHAa YOrynTyy4dy
pacMuit YekMTKe TanLblpbiHbI3.

DNeKTPAMK XaHa 3NeKTPOHIYK OHYMOSOPAY 6IKeHY34yH Mbli3aMAapbiHa
blNambIK ©3YHY6 YOrynTyHy3. Tyypa yTUAM3aumanoo annaHa-4emnpere xaHa
afaMAapLbiH AeH COOJyryHa G0MITOH TepC TaaCMPUHWH angbiH anyyra
Xapaam beper.
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Ba)xHu 6e36egHOCHU HhOopMaLumn

KOpI/ICTeTe ro Npon3BoA0T CaMO 3a HeroBata HaMeHa. BHumaTenHo
npquTajTe ' OBME Ba>XHUN I/lHd,)OpMaLLI/II/I npef na ro KopncTtnTe NnponssoaoT
N HeropuTte 6aTep|/||/| n oogaTtoun n 3aL|yBajTe ' 3a BO MOHWHa. I'Iorpeu_lHaTa
yHOTpe6a MOXe fa noose[e 40 OrnacHOCTU 1N Cepno3HM nospegn.

ONACHOCT

YyBajTe ro cTepuamn3aTopoT noganeky o Bofa. He nocraBysajte ro un He
cKnafuvpajTe ro ypefoT Kafe WTo MoXe fAa nagHe unuv aa buge nosneyeH
BO Kafa uniu naeabo.

He noTonysajTe ro cTepuan3aTopoT BO BOAA AN Apyra TEYHOCT.

Mo yncTereTo, NPOBEPETE AaJIN CTEPUSIN3ATOPOT € LIeSIOCHO CyB npef, Aa
ro NoBp3€eTe CO SUAHWOT LWTeKep.

I'IPE[J,YI'I PEOYBAHA

OBOj ypen, MOXe fia ro KopucTaT Aela v inla co HaManeHun husnyku,
CeH30PHWN UM MEHTaJTHN CNOCOBHOCTU UM CO HeQOCTUM Ha UCKYCTBO U
3Haetbe, JOKOJIKY Ce MOA Haa30p UK JobusaaT MHCTPYKLMK 3a
KOPUCTEH-ETO Ha ypedoT Ha b6e3beaeH HauuH 1 rn pasbupaat
noTeHuMjanHu1Te onacHocTu. [leliata He Tpeba Aa ro yncrat uam ga ro
ofp>yBaaT ypefoT 6e3 Haf3op.

[euata He Tpeba Aa cu Urpaat Co ypeaorT.

YyBajTe ro cTepuamn3aTopoT HafBOP 0of A0haToT Ha feLia BO cekoe BpeMe.
lpecTaHeTe CO KOPUCTEHE Ha CTePUN3aToOpPOT ako YB-crjanuuata
OCTaHyBa BKJly4€Ha kora BpaTaTa e OTBOpeHa. YB-cBeTnoto Moxe fa buge
LUTETHO 3a HOBEYKMUTE OYM 1 KOXKa.

YpenoT He coapXn AenoBU LUTO KOPUCHUKOT MOXe fa i cepBucupa. AKO
ypeaoT ce olTeTH, NpecTaHeTe Aa ro KOPUCTUTE U KOHTaKT1pajTe co
LleHTapoT 3a rpua Ha KOPUCHMLMTE BO BallaTa ApXasa (Buaete
'TapaHuuja 1 nopapluka'). AKo KabesnoT e OLITeTEH, 3aMeHeTe ro MoIHAYoT
/NN CTepUNN3aToOPOT CO HOB.

He KopucTeTe ro ctepunnatopoT HagBop WK BO 6M3MHa Ha 3arpeaHu
MOBPLUNHW.

Cekorall 3aMeHyBajTe ro CTepuaM3aTopoT CO APYr Of OPUrMHaNeH TUM co
Len aa ce nsberHe onacHocT.

He kopucTeTe Apyrvi rnaBu Ha YeTkaTa OCBEH OHMe LWITO M mpenopayan
Philips Sonicare.

AKO MMaTe npallakba 0f MeAVLMHCKa refHa To4Ka, KOHCYATUpajTe ce co
[OKTOP Npef Aa ro KopuctuTe ypeaos.

YpenoB e ypef 3a JIM4Ha Hera U He e HaMeHEeT 3a KOPUCTeHe Ha noBeke
naLumeHTV BO CTOMaTONOLLKa OpAMHALMja UK MHCTUTYLM]a.
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- lNonHeTe ro, KOPUCTETE FO 1 YyBajTe ro NPOU3BOAOT Ha TemnepaTtypa
nomery 0 °Cwn 40 °C.

BHUMAHUE

- PakyBajTe CO CTepMIM3aTOPOT CaMO CO 3alUTUTEH EKPaH.

- YB-cujanuuata Ha CTepunm3aTopoT e Xellka 3a BpeMe 1 BeHall no
LMKNYCOT Ha cTepunmnsauynja. He ponupajte ja YB-cBeTunkaTa Kora e
XelLuka.

- AKO CTe ro KopucTesie CTepPUIN3aTOPOT 3 NOCEA0BATENHIN LMKIYCU Ha YB-
YucTerbe, NckyveTe ro HajManky 30 MUHYTY Npef, Aa NOYHeTe HOB LMKITYC
Ha YB-uncrerse.

- HemojTe ga unctute HUTY efleH Aen of NpPov3BOA0T BO MallMHaTa 3a
MUerse CafoBU.

EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj Philips ypep e Bo cornacHOCT o cuTe BaXeuku CTaHgapav v perynatmuam
BO BPCKa CO M3/I0XKEHOCTa Ha eNleKTPOMarHeTHU Nonkba.

Boeepn

YecTutkn 3a kyneHoTo v fobpe pojnosTe Bo Philips! 3a uenocHo fa ja
MCcKOpUCTUTE NoAApLIKaTa Koja ja Hyau Philips, pernctpupajte ro BalwmoT
npoussog Ha www.philips.com/welcome.

OnwT onuc (Cn. 1)

Konye 3a BkyyyBarbe/nckyyvyBare

Mpouen Ha BpaTaTa

Mpo3opel|

MonHay 3a enekTpnyHa YeTka 3a 3abu Sonicare
Kaben

u b wN —

Crepunusaumja Ha rnaBuTe Ha YeTkaTta

Co YB-cTepunnsatopoT MOXe [a ja YMCTUTe rnaBaTa Ha YeTkaTa Mo cekoja
ynotpeba.

3abenewka: YB-cBETIOTO MOXe Aa Oue WTETHO 3@ YOBEUYKUTE OUYM 1N KOXA.

1 [lo yeTkareTOo, UCMIAaKHETe ja rNaBaTta Ha YeTkata U UCTpeceTe ro BULWOKOT
Boga (Cn. 3).

MpepynpenyBatbe: He cTaBajTe ro KanayeTo 3a nNaTyBatbe BP3
rNiaBaTa Ha YeTKaTta 3a BpeMe Ha cTepuiuvsauujara.

2 CraBeTe ro nNpcToT BO NPOLENOT Ha BPaTHUYKATa Ha FOPHUOT Aesl of,
CTEPUNN3ATOPOT M OTBOPETE ja BpaTHWYKaTa Co Breyerse (Cn. 4).
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3 [locTaBeTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha efeH of 2 KNIMHOBM Ha
CTepuUIM3aTopOT CO BNakHaTa CBPTEeHW KOH ceTunkata (Cn. 5).
3abenelka: Bo cTepunnsaTopoT, YUCTETE v camo [1aBWTe Ha YeTKa Ha
Philips Sonicare wTo ce npukayyBaat. YB-cTepunvM3aTopoT e HanpaBeH Aa
OfiroBapa Ha cuTe rnaBu 3a YeTku Sonicare.

4 T[poBepeTe fanu CTEPUAN3aTOPOT € NPUKIYYeH BO LWTEKEP CO COOABETHA
BOJITaXa.

5 3aTBopeTe ja BpaTata U NPUTUCHETE ro efHall 3eJIeHOTO Konye 3a
BKJIy4yBaHbe/NCKydyBakbe 3a Aa ro nsbepete LMKIYcoT Ha YB-yncTerse
(Cn. 6).

- CrepunusatopoT paboTu Kora CBETI0TO CBETU HM3 NPO30PELLOT.
3abeneLlKka: CTEPUAN3ATOPOT MOXE Aa ro BKy4UTe Camo ako BpaTaTa e
3aTBOPEHa NPaBUJIHO.

3abeneLlka: CTEPUIN3ATOPOT Ke NpecTaHe Aa paboTu ako ja oTBopwuTE
BpaTaTa 3a BPeME Ha LMKJIyCcOT Ha cTepuamnsauuja.

3abeneLuka: LUMKIYyCcOT Ha cTepuamsaumja pabotu 10 MUHYTH, @ noToa ce
MCKJyYyBa aBTOMAaTCKU.

MonHere Ha €J1IeEKTPUYHaTa YeTKa 3a 3a6u Sonicare
3abenellka: BawmoT nonHay e KomnaTubuieH caMmo Co YeTKnTe 3a 3abu
Philips Sonicare kaj kon BNe30T 3a NoJiHerse e Hajgosy (Cn. 7).

1 [MocTaBeTe ja paykaTa Ha NMOJIHAYOT.

2 3anprKasoT 1 CTaTycoT Ha NOJIHeHETO NorfiefHeTe BO yNaTcTBOTO 3a
yeTkaTa 3a 3abu.

3abeneluka: MorfeAHeTe 1 ynaTcTBaTa 3a NMoJIHEHE Ha eNeKTPUYHaTa YeTKa
3a 3a6u Sonicare 1 BpEMETO Ha MoJIHEeH:e BO YNATCTBOTO 3a YeTKaTta 3a 3a6u.

Yucreme Ha crepunnsatopoT

MpepynpenyBate: He MOTOMYBajTe FO CTEPUIN3ATOPOT BO BOAA U He
nJiaKkHeTe ro nop yeluma.

MpepynpepyBame: He YNCTETE O CTEPUNIN3aTOPOT Kora YB-
cvjanuuaTta e XXeluka.

3a onTManHa epuKacHOCT, ce Mpernopavysa a ro YNCT1Te CTeEPUIN3aTopoT
eAHaLLl HeflesnHo.
1 OTkayeTe ro NPUKIY4OKOT Ha CTEPUIMN3ATOPOT.



MaxkepgoHckn 137

2 M3BneyeTe ro Noc/y>KaBHUKOT 3a Kanerse npaso HaHagsop (Cn. 8).
McnnakHeTe ro noc/y>KaBHUKOT 3a Kanekse 1 M3bpuLLeTe ro co BaxHa
Kpna.

3 WcuncreTe rm cute HagBOPELLHM NMOBPLLMHM CO BNaXHa Kpna.

4 OTcTpaHeTe ro 3alWTUTHUKOT Npeg, YB-ceeTunkarta.
3a [la ro OTCTpaHUTE 3alWTUTHUKOT, haTeTe rv paboBuUTe BeAHAL [0
NPULBPCTYBaYNTE, HEXHO MPUTUCHETE M1 1 13BJIeYeTe o 3alUTUTHUKOT
(Cn.9).

5 OrtcrpaHeTe ja YB-cvjanuuara.
3a fa ja oTcTpaHuTe cnjanuuata, dateTe ja 1 u3BneyeTe ja of MeTanHaTta
cTera.

6 VcuuncreTe ja 3aWwTUTHaTa Mpexa u YB-cujanuuata co BnaxHa kpna.

7 TloBTOpHO BMeTHeTe ja YB-cujanuuarta.
3a MOBTOPHO Aa ja BMEeTHeTe cBeTW/IKaTa, MopaMHeTe ro Hej3MHMOT JoNeH
[,e/1 CO MeTaNHMOT NPULBPCTYBaY M TypHeTe ja cBeTuIKaTa BO
NPULBPCTYBAYOT.

8 T[loBTOPHO BMETHETE ja 3alUuTUTHaTa Mpexa.
3a NOBTOPHO fa ro BMeTHeTe 3alUTUTHMKOT, MOpaMHeTe M KIMHOBUTE Ha
3aLUTUTHUKOT CO OTBOPUTE Ha pednekTnpadkaTta NnoBpLIMHa BO 6an3nHa
Ha YB-cBeTunkaTta. TypHeTe ja MmpexaTta AUPeKTHO BO OTBOPUTE Ha
CTEPUNN3aTOPOT.

9 BpaTeTe ro Noc/y>XaBHWUKOT 3a Kanerse BO YB-cTepunnsatopor.

10 Mo uncTereTOo, NPOBEpPeTE AaNN CTEPUIN3ATOPOT € LLeSIOCHO CyB Npes Aa
ro NoBp3eTe CO HanojyBaHETO.

YyBare

AKO He nnaHupare fa ro KopuUcTUTE NPOU3BOLOT NOAOT0 BPpEME, UCKITyHeTe
rO 0[] eNIEKTPUYHMNOT LUTEKEP, UCHUCTETE FO W CKNAAMPAjTe ro Ha 1aiHO 1 CyBO
MeCTO nofasneky of, COHYeBa CBETNMHA.

3ameHa

YB-CBETW/IKM 3a 3aMeHa ce AOCTarnHy NpeKky CeEPBUCHMOT LieHTap 3a
kopucHnum Ha Philips Sonicare. MoceTeTe ja
nokauujata:www.philips.com/support 3a ga KoHTaKkTpaTe CoO BaLIMOT
NIoKasieH LeHTap 3a rpuxa Ha KopucHuum Ha Philips.
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FapaHumja n nopgppLuKa

3a MHGOpPMaLMK 3a MPOM3BOLOT, MOALPLLKA U yNaTCTBa 3@ KOPUCHUKOT
OHNajH, noceteTe ja: www.philips.com/support i npountajte ja
BpoLuypaTa 3a MefyHapogHa rapaHumja.

YcnoBuTe of MefyHapoAHaTa rapaHumja He ro nokpueaaT clefgHoBO:

OwTeTyBatbe NPeAN3BUKAHO Of KOPUCTEHE HEOBIACTEHN PE3EPBHNU
[EenoBu.

OwTeTyBakbe NPeAn3BMKAHO Of, MOrPELLHO KOPUCTEHE, 3aM0CTaByBakbe,
NPOMEHU NV HEOBACTEHU MOMPABKMU.

HopmanHo Tpoluerse 1 aberse, BKIyYyBajKu CKpLUEHM AeNUnba,
rpebaHuuyn, abpasmu, npoMeHa Ha 6ojaTa nnu n3bnenysarse.
YB-cBeTusKa.

Peunknupame

YB-cBeTUIKaTa Ha CTEPUIM3ATOPOT COAPXKM XMBa. He dpnajte ja YB-
CBeTW/IKaTa 3aeHO CO OBUYHMOT 0TNag 0L LOMAKMHCTBOTO Ha KPajoT o,
paboTHMOT Bek. OgHeceTe ja Ha oduLMjanHO MeCTo 3a OTnaf 3a
peuvKanparse.

MpuapxyBajTe ce 4O NPONMCKUTe BO BallaTa 3emja 3a NocebHo cobuparse
Ha eneKTPUYHM 1 eIEKTPOHCKIN NPon3Boau. [paBUIHOTO OTCTPaHyBakse
rnomara fia ce cnpeyat HeraTMBHM NOCIEANLM 3a XXKMBOTHATa CpefiHa u
3[0paBjeTo Ha YOBEKOT.
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Ba)kHble cBegeHusa o 6e3onacHoCTU

Mcnonb3ynte npnbop ToNbKO MO Ha3HaveHuto. Mepen HavyanoM akcnayaTaumm
npubopa, akkyMynsaTOPOB M akceccyapoB K HEMY BHUMATEIbHO 03HakOMbTeCh
C 3TOW BaXXHOW MHhopMaLMel 1 CoOXpaHuTe ee N5 fasbHenLwero
MCMOIb30BaHWs B Ka4eCTBe CNpaBoOYHOro Matepunana. HenpasunbHoe
ncnonb3oBaHve Nprbopa MoXeT NPUBECTN K OMaCHbIM NOCIEACTBUAM WUN
cepbe3HbIM TPaBMaM.

ONACHO!

XpaHwuTe fe3vHgeKTop BAav oT BoAsl. He pasmellainTe u He xpaHuTe
YCTPOMCTBO B TEX MECTaX, rAe OHO MOXET YNacTb UM COCKOMb3HYTb B
BaHHYIO SN PAKOBUHY.

3anpeLuaeTcs NorpyxaTb Ae3nHMEKTOP B BOAY WM IOBYI0 Apyryto
XNOKOCTb.

Mocse YCTKM NPOBEPANTE, YTO Ae3UHMEKTOP MOAHOCTLIO BbICOX, Npex/ae
YeM MOAKIIIoYATbL ero K CETEBOIN PO3ETKE.

NPEAYMPEXXAEHNA

[eTn 1 nnua ¢ orpaHnyeHHbIMKU GU3NHECKUMU NN YMCTBEHHbBIMU
BO3MOXHOCTSIMU, @ Tak>Xe NnLa C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HaHUSIMU
MOTyT NOJSIb30BaThCs 3TUM NPUOOPOM TONBKO NOA MPUCMOTPOM UK Nocs1e
nony4YeHVs MHCTPYKLUMI No 6e30nacHOMy MCnoib3oBaHWio npubopa. letn
MOTYT OCYLLECTBATL O4UCTKY U YXOA, 38 NPUOBOPOM TOMbKO MOf,
NPUCMOTPOM B3POCbIX.

He no3sonsinTe AeTam urpatb ¢ NpMGopPoOM.

Bcerpa xpaHuTe ge3nHdeKTop B HEAOCTYMHOM A1 AeTel mecTe.
MpekpaTuTe UCnonb3oBaHWe Ae3nHpeKTopa, ecnn ynbTpaduoneTosas
(Y®) namna npoposmkaeT ropeTb Npu OTKPLITOV ABepLiE.
YnbeTparoneToBoe N3nyyYeHre MOXET ObITb BPeAHO A1 rNa3 U KOXW.
3TO YCTPOWCTBO He COAEPXXUT AeTanewn, Hy>XAaloLLMXcs B 06CyXMBaHNK
nonb3osaTenem. ECn ycTpocTBO NOBPEeXAEHO, NpekpaTnTe ero
MCnonb3oBaHMe 1 obpaTuTecs B LEHTP NoAAepXKKM noTpebutenen B
Balllel cTpaHe (M. «FapaHTus 1 nofaepkkar»). B cnyyae noBpexaeHus
CeTeBOro LLIHYpa, 3aMeHNUTe 3apsagHoe YCTPOMCTBO U/Unn Ae3nHGeKTop Ha
HoBOeE.

He ncnone3ynte gesnHdekTop BHE NOMELLEHWI UK PSAOM C
HarpeBaeMbIMU NMOBEPXHOCTSIMMN.

Bcerpa 3ameHsiiTe ge3nHMEKTOP TONbKO OPUMMHAbHBIM YCTPONCTBOM,
4TOObI 06ecneunTs Be30mnacHyto 3KcnayaTaumio npubdopa.

Mcnonb3ynTe TONbKO HacaaKu-WeTKn, pekoMeHLoBaHHbIe Philips Sonicare.
MpY HaNMYMM COMHEHWUI Nepes, UCNob30BaHKeM 3TOro Npubopa
NPOKOHCYNbTUPYNTECH Y BPaya.
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- DTOT NPOAYKT — YCTPOWCTBO ANS NMYHOW MUIMeHbl, He NpefHa3Ha4YeHHoe
[OJ151 CMONb30BaHMs HECKOSIbKUMM MaLMeHTaMn CTOMaTOIOrMYeckomn
KIMHWKW UK yYpexaeHns.

- 3apsiaka, Cnosib3oBaHMe ¥ XpaHeHue n3nenust LOMXKHbI MPOU3BOANTLCS
npun Temnepatype ot 0 °C no 40 °C.

BHUMAHUE!

Mcnonb3ynTe ge3nH@eKTop TONbKO C yCTaHOBAEHHBIM 3aLUUTHBIM
3KpaHOM.

- BoBpems unu cpasy nocne pabotsl ynbTpaduoneTosas famna
nesnHdekTopa ocTaeTcs ropsyeit. He npukacanTech K ynbTpahroneTosomn
namne, Korga oHa HakaneHa.

- Ecnm ge3nHgekTop ncnonb3oBancs B TedeHne 3 UmMknos YD-0uncTkm
noapsia, ero HeOOXOAMMO BbIK/IOUNTL MO KpaHe mepe Ha 30
MUWHYT nepef Havanom cnegyroulero umkna Y®-o4mcTku.

- [Hetanu npubopa Henb3a MbITb B MOCYLOMOEYHOM MalLnHe.

dneKTpomMarHuTHble nons (AMIM)
370 ycTponcTao Philips cooTBeTcTBYeT BCeM NPYMEHUMbIM CTaHAapTaM v
HOpMaM Mo BO34eNCTBMIO 3N1eKTPOMarHUTHbLIX MOe.

BeBepeHue

Mo3gpasnsiem ¢ nokynkon npogykumn Philips! Ytobbl BOCNob30BaTbCs BCEMM
npevmyLectBamu nogaepxku Philips, 3aperncrpupyiite nsgenve Ha Beb-
cante www.philips.com/welcome.

O6uee onucaHue (Puc. 1)

KHormka BKOYeHUA/BbIKITIO4YEeHNS

YrnybneHue Ha ABepLe

OkoLko

3apsagHoe yCTPOMCTBO 3M1eKTprYeckon 3yObHow weTkun Sonicare
CeTeBOV WWHYP

u b wN =

De3uHdekuna Hacagok

Bnarogaps ynbtpacroneToBoMy Ae3vHheKTopy MOXHO Ae3nHMULMPOBaTb
Hacaku-LeTKM Nnocsie Kaxaoro Ncrnosib30BaHus.

MpumeyaHue. YabTpadroneToBoe U3yyeHre MOXET ObiTb BpeHO AN rna3 1
KOXW.

1 MNocne ymcTkm 3y6oB NPOMONTE HAacafKy U CTPAXHUTE ¢ Hee BoAy (Puc. 3).
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MpepynpexpaeHue. Hukorga He nomelanTe B AesnHpeKTop
HacagKy C HageTbiM 3aLMUTHbIM KOJIMAYKOM.

2 [MomectuTe naney B yriybreHne Ha ABepLe B BEPXHEN 4acTu
[e3vHdekTopa 1 oTkpoiTe ABepuy (Puc. 4).

3 YCTaHOBUTE YMCTSLLYIO HAacadKy Ha OAVH U3 ABYX LWUTHIPbKOB B
nesuHdekTope TaK, YToObl YNCTALLASA NOBEPXHOCTb HacaaKu Obina
obpalleHa k namne (Puc. 5).

Mpumeyarune. C NOMOLLbIO Ae3VHMEKTOPa ciedyeT MPOU3BOAUTL OUNCTKY
TOJIbKO ChEMHbIX YNCTSALLMX Hacagok wweTku Philips Sonicare. 3101 YO-
ne3nHdeKTop NOAXOOUT A8 BCEX YNCTALLMX HAacadoK LWEeTKM Sonicare.

4 Ybeantech, UTO AE3NHGMEKTOP NOAKOYEH K MCMPABHOM po3eTKe
3M1eKTPOCETU C COOTBETCTBYIOLLMM HaMpPsXKeHUEM.

5 3aKkpowTe ABEPLY M HaXMUTE 3e/1eHY0 KHOMKY BKIOYEH WS/ BbIK/TIIOUYEHNS
0N Havana umkna Y®-oumctku (Puc. 6).

- BoBpemsi paboTbl B OKOWKe Ae3nHbeKkTopa f4oKeH ObITb BUAEH CBET.
MprmMeyvaHue. BKNounTb Ae3vHMEKTOP MOXHO TOSIbKO NP MAOTHO
3aKpbITOV ABepLie.

MpumeyaHue. Ecnm oTKpbITb ABEPLY BO BpeMsi paboTbl Ae3nHMeKTopa, OH
BbIK/OYMNTCS.

Mpumeyarue. Linkn paboTbl fe3vHhekTopa coctaBnseT 10 MUHYT, nocse
4ero yCTPOWMCTBO BbIK/IOYAETCS aBTOMATUYeCKMN.

3apsaka anekTpuyeckor 3y6HouM WeTKu Sonicare

MpumeyaHne. 3To 3apsaHOE YCTPOWCTBO COBMECTUMO TOMbKO C 3yOHbIMU

wetkamu Philips Sonicare, B KOTOpbIX eCTb OTBEPCTVE ANs 3apALKY,

pacnosioxeHHoe B HuXKHewn Yactu (Puc. 7).

1 YcTaHoBWTe PyKOSITKY Ha 3apsiiHOe YCTPOMCTBO.

2 OnwucaHve MHANKaLMM 3apSaKu U ee COCTOSHMS CM. B PYKOBOACTBE MO
MNCNONb30BaHMIO 3yOHON LLIETKN.

MpumeyaHue. VIHCTPYKLMM MO 3apsiaKe I1eKTPUYEeCcKomn 3yOHOM LWeTKK

Sonicare 1 cBefieHVs1 O BpEMEHW 3apaaKy CM. B PyKOBOACTBE MO

MCMONb30BaHNIO 3yOHON LLETKM.

Ounctka ge3unHdekTopa

Mpepynpe>xxaeHue. 3anpeLyaeTcs Norpy>artb Ae3nHdgeKkTop B BoAy
WJIN NPOMbIBATb €ro Nnof CTpyei BoAbl.
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MpepynpexpaeHue. He npoBoauTe o4UCTKY Ae3UHDEKTOPA, NoKa YP-
JlaMna Harperta.

[ns onTumanbHon 3pheKTBHOCTY PEKOMEHYETCS MPOBOAUTL OUUCTKY

nesvHdekTopa pas B Hefento.

1 OTkJounTe Ae3nHMEKTOP OT 211eKTPOCEeTH.

2 [loTaHuTe Ha cebs noaaoH O1s Kanesnb 1 n3snekute ero (Puc. 8).
lMpomonTe NOAAOH 1N MPOTPUTE €ro BaXHOW TKaHbIO.

3 [lpoTpuTe BCe BHYTPEHHME MOBEPXHOCTU BNIa>KHOM TKaHbIO.
CHUMUTE 3aLLMTHbIN 3KpaH nepes ynbTpadroneToBom Nammom.
Y100bI CHATL 3aLLMTHbBIN 3KPaH, BO3bMUTECH 3a Kpas psaAoM C 3aLlenkamu,
aKKypaTHO COXMMTe 1 BbiTalwmTe ero (Puc. 9).

5 W3Bnekute ynbTpacdmoneToByo namny.
YTOBbI CHSATb YNIbTPAUONETOBYIO STaMMy, BO3bMUTECH 3@ HEe 1 BbiTalluTe
13 METaNSINYECKOro 3axunma.

6 [poTpuTe 3aLUMTHBIN IKPaH 1 yNbTpathroNeTOBYO amy BaxHOM
TKaHbIO.

7 YcTaHOBMWTE NamMmny Ha MecTo.

Y7106kl BCTABUTL lamny 06paTHO, yCTaHOBWTE LLOKOJ1b IaMMbl HANPOTUB
MeTaNINYeCcKoro 3axrmMa v NPUXMUTE nammny K 3aXnumy.
8 YCTaHOBWTE 3aLLUMTHBIN 3KPaH Ha MecCTo.

YT106bI BCTABUTb 3KpaH 06PATHO, COBMECTUTE BbICTYMbl Ha 3KpaHe ¢ nasamu
Ha oTpaatoLLelt MOBEPXHOCTU PALOM C yNbTpadroneToBOM 1aMnon.
BcTaBbTe 3KkpaH B Nasbl Ha Ae3unHdekTope.

9 YcTaHOBWTE NOAAOH Ha ero Mmecto B YD-gesnHpekTope.

10 MNocne ynctkm I'IpOBepFIl?ITe, 4TO J:I,e3I/IHCbeKTOp MOTHOCTbIO BbICOX, Mpexnae
YeM noaktoyaTh ero K ceTeBom po3eTKe.

XpaHeHue

Ecnu BbI npennosiaraeTte, 4To B TedeHne OIMTe/IbHOro BpeMeHn He 6y,£LeTe
NoNb30BaTbCA N3AEeNNEM, OTKITIOUYNTE €ro OT PO3ETKM S/1EKTPOCETU, OHNCTUTE
N NOMeCT/Te Ha XpaHeHKe B NpoxyiagHoe U Cyxoe MecCTO, 3alllMlLeHHOe OT
nonagaHna NPAMbIX CONTHEYHbIX nyqelh.

3ameHa

CMeHHble ynbTpahroneToBble NaMbl MOXHO MPUOBPeCcTH Yepes MecTHbIN
LeHTp nogaepxkin notpebutenen Philips Sonicare. MoceTnte Beb-cTpaHmLy
www.philips.com/support, 4To6bl 06paTUTLCA B MECTHbIN LIEHTP
nopaepxku notpedbuteneit Philips.
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FapaHTUa n nogaepikKa

Y100bI NONYYNTL MHPOPMALMIO O MPOLYKTE, MOAAEPXKY NN UHCTPYKLMN B
pexunmMe oHNamnH, nocetute Beb-caT www.philips.com/support nnn MoxHo
Take CBA3aTbCs C LLEHTPOM Noaaepxku notpebutenein Philips B Bawen
cTpaHe (KOHTaKTHas MHpOPMaLMs NpuBefeHa Ha rapaHTUAHOM TasloHe).
YCnoBus MexayHapoaHOM rapaHTUM He pacnpoCTPaHSAIOTCA Ha:

MoBpexaeHns, BbI3BaHHbIE NCMOb30BaHMEM HEOPUTMHANBbHbBIX
3anyacren.

MoBpeXxaeHus, Bbi3BaHHble HEMPaBUIbHOWM 3KCyaTaumen,
1CNOJIb30BaHMEM He MO Ha3HavYeHuto, HebpexXHOCTLIo, Moaudukaumnen
npunbopa nnu HekBanMMOULMPOBAHHLIM PEMOHTOM.

OB6bIYHBIN M3HOC, BKJItOUASA TPELLUMHBbI, LlapanuHbl, MOTEPTOCTU, U3MEHEHNE
MM NoTepto LUBeTa.

YnbTpacunoneToByto namny.

YTnnusauusa

YneTpadumonetosast namna gesnHdbekTopa ConepXuT pTyTb. He
BblOpacbiBaiiTe ynbTpadroNeToByO 1aMmy Mo 3aBepLUeHNN CPOKa ee
aKcnyaTaumm BMecTe ¢ bbIToBbIMY OTxodamu. MNepenaiiTe ee B
crneuvan3vpoBaHHbIN MYHKT AN fasibHeNWen yTuamnsasumn.

CobntofganTe NpaBuia CBOeW CTPaHbl N0 pasaenbHOMy coopy
3N1EKTPUHECKMX U SNEKTPOHHbIX n3genunit (Puc. 2). MpasBunbHas yTunmsaums
NOMOXeT NPeAoTBPATUTL HEeraTMBHOE BO3AENCTBIE Ha OKPY>KAIOLLYIO
cpepy 1 300POBbE YeNioBeka.
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Baxknuea iHchopMmaLifi 3 TeXHiKM 6e3neku

BukopucToBynTe Len NpucTpin 3a npusHadeHHaM. MNepLu Hix
BMKOPWCTOBYBATV NPUCTPIlA, Moro GaTapei Ta Npunagas, yBaxHo npountante
uen byknet i3 BaxMBOLO iHpopMmaLieto Ta 36epiraTe Moro Ans 4OBIOKA B
nofanblomMy. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO MOXe NpU3BecTy 40
PU3KKIB | CEPNO3HOrO TPaBMyBaHHS.

HEBE3MEYHO

TpumanTe aesiHdikyBanbHMI 610K Nofdani Big Boan. He cTaBTe Ta He
30epirante NpUCTpIn y Micusx, fie BiH MOXe BNacTh abo NoTpanuTuy BaHHY
Y1 PAKOBUHY.

He 3aHyptoinTe ae3iHdikyBanbHWM 610K y BOAY YW iHLLY PiIANHY.

MepLu HiXX NigKMoYNTL Ae3iHdikyBanbHUI ONOK NiCNS YMLLEHHS A0
pPO3eTKN, MepeKoHanTecs, LLO BiH MOBHICTIO CyXWNA.

NONEPEA>KEHHA

LM npucTpoeM MoxyTb KOPUCTYBaTUCS AiTH 1 0COBU 3 NocnabneHmMu
BiAYYTTAMM, Di3UYHMMU, PO3YMOBKMM 34IOHOCTAMY YK Be3 HaneXHoro
[0CBiAY Ta 3HaHb 33 YMOBMU, LLLO KOPUCTYBaHHSA BiAOYBa€eTbCA Nif HAarNsaoM
abo im 6ynio npoBeAeHo iHCTPYKTaX LLoAo 6e3neyYHOro KOPUCTYBaHHSA
NPUCTPOEM | MOACHEHO MOXIMBI PU3NKW. He fo3BonanTe Aitam
BMKOHYBaTW OYMLLEHHS Ta AOrsAA 6e3 Harnsgy 4OPOCIMX.

He po3BonsinTe Oitam 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

3aBXau TpumanTe gesiHdikyBanbHUn 610k nofani Big aiten.

Akwo YP-namna npoaoBXKyeE CBITUTUCS, KON BIAKPUTO ABepLATa,
NPUNUHITE KOPUCTYBaTUCS Ae3iHdikyBanbHUM 610KOM. YD-CBITNO MOXe
OyTW WKIANVBUM 15 OYel i LWKIpW OAMHN.

Y LbOMy NPUCTPOI HEMAE AeTanen, iki KOpUcTyBay Moxe BiAPeMOHTyBaTU
CaMOCTIMHO. AKLLO NPUCTPIV NOLWKOAXKEHO, MPUMKHITL NOrO BUKOPUCTAHHS
Ta 3BEPHITbCA [0 LeHTPY 0OC/yroByBaHHS KNIEHTIB Y BaLLii KpaiHi (ans.
'TapaHTis Ta NiaTPUMKA'). AKLLO WHYP NOLWKOAXKEHO, 3aMiHITb 3apsaaHuit
npucTpin Ta/abo gesiHdikyBanbHW 610K Ha HOBUN.

He kopucTyiiTecst fe3iHdikyBanbHM 6/10KkOM HagBopi abo Nnobansy
rapsiuMx moBEPXOHb.

LLLo6 YHUKHYTW Hebe3neku, 3aBXAN 3aMiHANTe Ae3iHdikyBanbHUn 610K
OpUriHaAbHUM BiAMNOBIAHNKOM.

He BMKOPUCTOBYIMTE iHLWI Hacaflky, OKPiM TuX, ki pekomernzoBaHi Philips
Sonicare.

AKLLO Y BaC BUHUKHYTb 3aNUTaHHA MeANYHOMO XapakTepy, nepLu Hix
KOPUCTYBaTUCS LM NMPUCTPOEM, 3BEPHITbCS A0 NiKaps.

Lle npucTpin 0cobucTOoi ririeHn, KM He NPU3HaYeHWI ANS BUKOPUCTaHHS
KiflbkoMa Naljie€HTaMu B CTOMATOSIONYHOMY KabiHeTi Ym KAiHiL.
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- 3apsigkainTe, BUKOPUCTOBYTe Ta 30epiraiTe BUpib 3a Temnepatypu Bif
0°C no 40 °C.

YBATA!

- He BuKkopucToByiiTe Ae3iHdikyBanbHMI 610K 6€3 3aXMCHOrO eKpaHa.

- Mig vac unkny pesiHgikyBaHHA Ta Bigpasy nicns Noro 3aBepLueHHs YO-
namna fesiHgikyBanbHoro 6noka rapsya. He Topkantecs YO-namnu, Konm
BOHa rapsa.

- Skuwo pesiHdikyBanbHMI 610K BUKOPUCTOBYBaBCS Anst YP-ounieHHs 3
pa3u nocnifb, Nepef No4aTKoM HaCTYMHOTO LnkIy YDP-4MLLEHHS NOTo
NoTPIOHO BUMKHYTU LOHaMMeHLe Ha 30 XBUSIVH.

- He munTe XoaHWX YacTnH BUPODY B MOCYAOMUMHIN MaLUMHI.

EnexktpomarHitHi nonsa (EMIM)

Llen npuctpin Philips Bignosifae BCiM YNHHMM CTaHAapTaM i NPaBoBUM
HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BMIMBY €/1eKTPOMArHiTHUX NOiB.

Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocnmo go knyby Philips! LLLo6 cnosHa
cKopuCcTaTUCS NiATPUMKOLO, Ky NponoHye koMnaHis Philips, 3apeectpyite
CBit NpUCTpint Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3aranbHuii onuc (puc. 1)

Kronka "YBiMK./Bumk."

3arnnbneHHs asepusT

BikoHLue

3apAnHUA NPUCTPIY 3yOHOI LWITKK Sonicare 3 akyMyASTOPHVIM XMBNEHHAM
WHyp

u b wN =

De3iHdikyBaHHS Hacapok

3a gonomoroto Ae3iHdikyBanbHOro 6,10ka 3 YP-naMnoto MoOXHa YNCTUTK
Hacagky nicas KOXKHOro BUKOPUCTaHHS.

MpumiTka. YD-CBITN0 MOXe ByTU LKIAAMBUM L5t O4el i LUKipY NI0AUHN.
1 Micnsa YMLLEHHS CNOMOCHITH HAacaaKy Ta CTPYCiTb 3anuwwkm Boam (Man. 3).

O6GepexxHo. He BcTaHOBNIONTE QOPOXKHi KOBMAa4YoK Ha Hacaaky
nig yac gesiHgikyBaHHS.

2 BcraBTe naneub y 3arnvbneHHs ABepuUaT yropi AesiHdikyBanbHoro 61oka i
BiokpuiiTe aBepudaTta (Man. 4).

3 BcTaHOBITb HacafKy Ha OAVH i3 2 CTePXKHIB y Ae3iHdikyBanbHOMY 610Ly
weTtuHkamu go namnu (Man. 5).
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MpumiTka. YncTbTe HaknaaHi Hacagku Philips Sonicare nuwe B
ne3iHdikyBanbHoMy 6oL, KoHcTpyKLis fe3iHdikyBaibHOro 61oka 3 YO-
NlaMnoto [03BOJISE BUKOPUCTOBYBATU MOrO 3 yCiMa HaknagHUMu
Hacagkamu Sonicare.

[esiHdikyBanbHunin 610Kk Mae 6yTy Nig'eqHaHo 4O PO3eTKM 3 BiMNOBILHOW
Hanpyroto.

3akpunTe ABepLUATa Ta HATUCHITb 3e/1eHY KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
OfVH pa3, Wob BnbpaTu unkn (Man. 6) YMLLEHHS i3 3aCTOCYBaHHAM Y-
cBiTna.

[e3iHdikyBanbHWn 60K NPaLLIOE, KON Yepes BiKOHLLE BUAHO CBIT/10.
MpumiTKa. YBIMKHYTU fe3iHdikyBanbHMIA 610K MOXHa NuLLe Tofi, KOu
OBepLsTa 3aKpUTO HaNIEXHVM YMHOM.

MpumiTKa. SKLWO BiAKPWTY ABEPLUSATa Nif Yac LKy Ae3iHdiKyBaHHS,
Oe3iHdikyBanbHN 6NOK NepecTaHe NpaLyoBaTy.

Mpumitka. Linkn poboTu gesiHdikyBanbHoro 6aoka Tpmeae 10 XBUAWH,
nicns 4yoro 610K aBTOMaTUYHO BUMUKAETHCS.

3apsmkaHHs 3yOHOI LWiTKK Sonicare 3 akyMynsiTOPHUM
XUBNEHHAM

MpumiTKa. 3apsSAHMIA NPUCTPIN CYMiICHWUI TiNIbKM i3 3yOHUMY LWiTkamu Philips
Sonicare, y KMX THi300 A5 3apsAOXKaHHSA 3HAXOAUTBCS B HUXKHI YacTuHi (Masn.
7) BUpPOOY.

1
2

YCTaHOBITb PYYKy Ha 3apsAHUIA NPUCTPIN.
IHAMKaUii 3apaaxaHHa Ta cTaHy 6aTapel AnB. y NOCiBHUKY KOpUcTyBaya [0
3yOHOT LLiTKW.

MpuMmiTKa. IHCTPYKLT i3 3apsiaXKaHHSA Ta Yac 3apsamKaHHsa 3yO6HOT WwiTkn Sonicare
3 aKyMYISSITOPHUM XXUBIEHHAM AMB. Yy MOCIOHMKY KOPUCTYBaYva A0 3y6HOI
LiTKWN.

YuweHHs gesiHdikyBanbHOro 61oka

O6epexxHo. He 3aHyploriTe gesiHcikyBanbHUI 6/10K y BoAy Ta He
MUATE NOro Nif KPpaHOM.

0O6epexxHo. He uuctbTe gesiHdikyBanbHUM 6110k, konu Y®-namna
rapsua.

3apns ONTUManbHOI ePeKTUBHOCTI PEKOMEHAYEMO HYNCTUTU
ne3iHdikyBanbHUA 610K WOTUXKHS.



YkpaiHcoka 147

1 Bin'eaHaiTe gesiHdikyBanbHWn 60K Bif enekTpomepexi.

2 Buiimits (Man. 8) notok ans kpanesbs. COMOCHITb | BUTPITb MO0 BOIOTo0
raH4YipKoto.

3 [louncTbTe yci BHYTPILLHI MOBEPXHI BOIOrO0 raHyipKoto.

4 3HiMITb 3axnCcHNIM ekpaH neped YD-namnoto.
LLlo6 3HATK eKpaH, Bi3bMiTb 3a Kpai 6ins dikcaTopis, NereHbko CTUCHIT i
BUIMITb 3aXMCHUI ekpaH (Man. 9).

5 3HiMiTb Y®-namny.
LLlo6 3HATK Nnamny, Bi3bMiTb 3a Hel Ta BUTAMHITL il 3 MeTaneBoi 3acTioku.

6 [NouncTbTe 3aXMCHUI ekpaH i YP-namny BOIOrO0 raHyipKoto.

7 BcraBTe YO-namny Ha Micue.
LLlo6 BcTaBWTM Nnamny Ha MicLie, BUPIBHAWTE Ti HX3 i3 MeTaneBoto 3acTibKot
Ta NPOLUTOBXHITb il B 3aCTiOKY.

8 BcTaBTe 3aXMCHUIM eKpaH Ha MicLe.
LLlo6 BCTaBUTK eKpaH Ha MicLle, BUPIBHSITE CTEPXKHI Ha eKpaHi 3 oTBOpamu
Ha BiobuBatoyi noBepxHi 6ins YD®-namnu. MNpoLTOBXHITL eKpaH NpsiMo B
OTBOPY Ha Ae3iHdikyBanbHOMY 610Ly.

9 YCTaHOBITb IOTOK A4/19 Kpanenb Ha Micle B Ae3iHdikyBanbHNN 610K 3 YO-
namnoto.

10 MepLu HixX NiAKMOYUTN Ae3iHDiKyBaNbHNN 60K NICAS YNLLEHHS,
nepekoHamTecs, WO BiH MOBHICTIO CyXWI.

36epiraHHs

SIKLLO B He NiaHy€eTe KOPUCTYBaTUCSA BUPOOOM NPOTArOM TPMBAIOro Yacy,
Bif'€QHaMTe MOro Bif eNekTpomMepexi, NoYncTbTe Ta 3bepirante B
NPOXONIOAHOMY CyXOMY MicCL, KyAu He NOTPanastoTb NPSAMI COHAYHI MPOMEHI.

3amiHa

3MiHHI YO-namnu moxHa npuabatyv B LleHTpi o6cnyrosyBaHHs knieHTis Philips
Sonicare. LLLo6 3B's3aTuncs i3 LleHTpom obcnyrosyBaHHs knieHTiB Philips
Sonicare, 3aBiTanTe Ha Beb-canTwww.philips.com/support.

FapaHTia Ta nigTpUMKa

BigomocTi npo BMpi6, NiATPVMKY 1 OHNAMH-IHCTPYKLT 415 KOPUCTYBaYiB AMB.

Ha canTi www.philips.com/support a6o B 6ykneTi 3 MixkHapogHO

rapaHTi€eto.

YMOBW Mi>XKHapOAHOI rapaHTii He NOLLMPIOITLCA Ha TaKe:

- MOLUKOOXXEHHS, WO BUHUKM BHACTiAOK BUKOPUCTAHHS HEBIAMOBIOHMNX
3anacHMX 4acTuH;
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NOLUKOAXEHHS, O BUHUKAN BHACNIAOK HEMPABWIbHOIO BUKOPUCTaHHS,
3710BXWBaHHS, He0anoro NOBOAXKEHHS, BHECEHHS 3MiH YM NpoBeAeHHS
HecaHKLiOHOBaHOIo PeMOHTY;

NPUPOLHE 3HOLLYBaHHS, 30KkpeMa BiAKONW, MOAPSNNHN, NOTEPTOCTI,
3HebapBfeHHs abo NOTbMSHIHHS.

Y®-namna.

YTunisauia

Y®-namna gesiHdikyBanbHOro 61oka MicTuUTb pTyTh. He Brkmaante YO-
namny pa3oM 3i 3BUYaNHNUMKM NOBYTOBUMM BiAXOAAMM NiCNS 3aKiHYEHHS
TepMiHy ekcnnyaTadii. 3ganTe ii B oiLlinHMI NyHKT npuitomMy Ans
nepepooku.

[oTpumyiTecs Nnpasua Po3aiNbHOro 360py eNeKTPUYHNX | eNEKTPOHHMX
npucTpoiB y Bawin kpaiHi. HanexHa yTunisauia fonomoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BM/IMBY Ha HAaBKOJIMLLHE CepefoBHLLE Ta 340POB'A Nodew.
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MaHbI3abl Kayinciagik aknaparbl

OHIMAII Tek apHalbl MakcaTbliHa MNanganaHbiHbI3. OHIMAI XOHE OHbIH,
baTapesnapbl MeH akceccyapfiapbiH KonaaHbac bypblH OCbl MaHbI3abl
aknapaTTbl MyKUSIT OKbIM LUbIFbIM, OHbl KeNeLlekTe kapay YLiH cakTan
KoMbIHbI3. ypbic NarnpganaHbay Kayintepre HeMece ayblp XapakaTrapfa akenyi
MYMKIH.

K

AYIMNTI

[e3nHdekTopabl cyaaH anluak, ycranbi3. KypblnfbiHbl BaHHaFa Hemece
LUYHFbIILLIAFa KyJ1aybl HEMece TapTblybl MYMKIH Xepre KOMaHbI3 Hemece
cakTamaHbl3.

Le3nHdekTopabl cyFa Hemece backa CymbIKTbIKKa canyFa bonmanabl.
TasanayfdaH KewiH Kabblpfa po3eTkacbiHa Kocnam Typbin, Ae3nHpeKTop
TONbIFbIMEH KYPFaK eKeHiH TeKCepPiHi3.

ECKEPTYJIEP

By KypbInFbIHbI Kayinci3 nanganaHy xeHiHaeri Hyckaynap 6epinin, 6acka
Oipey kapafanaraH XaHe Kypanabl nangananyfa KaTbiCTbl Kayin-katepaep
TYCiHAIpINTreH Xafnanaa, ocbl Kypanabl 6ananap xaHe husnkanbik
MYMKIHAIr MeH onnay, cesy kabineTi WwekTteyni, 6iniMi MeH Taxipubeci a3
afamMpap nanganaHa anagpl. Tazanay MeH nanganaHyLibiFa TEXHUKabIK,
KbI3MeT KepceTy Kbl3MeTTepiH bakpblnaycels 6ananapra opbliHAayFa
6onmangpl.

Bananap KypblFbiIMeH OHamaybl Kepek.

Le3nHdekTopabl 6apnblK yakblTTa Oananap XeTnenTiH xepae cakTaHbl3.
Ecik awblk ke3ge YK xapblIK LaMbl KOCysbl Kanca, fesvHdekTop
KONAAHbICbIH TOKTaTbIHbI3. YK XapbIfbl afiam Ke3iHe XaHe TepiciHe 31aHabl
60nybl MYMKIH.

Byn KypblnFblAa NangananyLbl Kbi3MeT KepceTeTiH 6eseKTep oK,
KypbinFbl 3akbiMaansaH 60nca, oHbl NaganaHyasl TOKTaTbIn, eniHizgeri
(kepiHi3 'Keningik xaHe Konaay kepceTy') TyTbiHyLWbINapFa Konhay KepceTy
opTanbifbiHa Xxabapnacbinbi3. CbiM 3akbiMaanFaH 6onca, 3apsaTarbilLThI
XoHe/Hemece fe3nHdeKTopabl XaHa bipeyiMeH aybICTbIPbIHbI3.
CaHuTan3epmi cbIpTTa Hemece bICTbIK 6eTTepaiH XaHblHAa
nanganaHbaHbI3.

KayinTi ongbipmay yLiH apkallaH Aes3vHdekTopabl 6actankbl TypiHe
KaTaTblHbIMEH aybICTbIPbIHbI3.

Philips Sonicare koMnaHUACHI yCbiHFaH LeTka 6acbiHaH backa LieTka
OacTapblH KoNfaaHyFa 6onmanabl.

Erep cizge megunumHanblk npobnemanap 60ca, ocbl Kypanasl nanganaHap
anabiHaa AspirepiHizbeH KeHeciHi3.
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- Bbyn KypbInFbl — XKeKe KyTiM KYPbIIFbIChl XaHE CTOMATOOMUSANbIK XXYMbICTa
HemMece Mekemefe Ken emaenyLlinepre KonaaHyfa apHanamaraH.

- OHimai Tek 0 °C xaHe 40 °C apanblfbiHAaFbl TeMnepaTypaaa 3apsaTaHbis,
KOJAAHbIHbI3 XX9He CakTaHbl3.

ABANNAHBI3

- [e3nHbeKkTopAbl TeK OPHbIHAAFb! KOPFaFblL SKPaHMeH BacKapbiHbI3.

- [HesunHdekTopabiH YK kapbik WaMbl 3apapcbi3faHapipy KesiHae XaHe ofaH
KeliH bICTbIK, 60naabl. blcTbik Ke3iHae YK kapblk WaMblH ycTaMaHbI3.

- [HesuHdekTopapl 3 YK Tazanay umkniHe katapblHaH nanganaHcaHbi3,
keneci YK Tazanay umkniin 6actamac 6ypbiH, oHbl KeMiHae 30 MUHYTKa
oLwipin KONbIHbI3.

- OHIMHIH eWwbip 6eniriH blAbIC XyFbIlW MalUMHaAa XyyFa 6oaMangbl.

SneKTPOMarHuTTiK epicrep (3MO)

Byn Philips KypblnfbiCbl 31EKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTbliCTbl 6apsibik,
KONOaHbICTafbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre cankec kenegi.

Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIN anybIHbI30EH KyTTbiKTaMbI3 XaHe Philips koMnaHuscbiHa
KoL kengini3! Philips ycbiHaTbiH Konaayabl TONbIK NaganaHy ywiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

JXannbl cunatrama (1-cyper)
Kocy/euwipy Tynmeci

Ecik onbifbl

Tepese

Sonicare 31eKTp TiC LWeTKacbliH 3apaaTafblLL
KyaT cbIMbl

u b wN —

LLleTka 6GacTapbiH 3apapcbi3gaHabIpy

YK ne3nHdekTop kemerimeH ap nanpanaHyfaH keriH weTka bacelH Tazanayra
bonagsbl.

EckepTne: YK xapblfbl agam KesiHe >XaHe TepiciHe 31usiHAbl 601ybl MyMKiH.

1 LletkameH Ta3anaynaH KewiH LieTka 6acbiH WarblHbI3 XaHe apTbIK Cyabl
(cypeT 3) warkan KeTipiHi3.

AbainaHpi3! aesnHpekumsanay KesiHge weTka 6acbiH Xon
KaKrnaFbIMeH KannaHpbi3.

2 CaycakTbl e3vHheKTopAbIH YCTIHAEr ecik OMbIFbIHA canbin, ecikTi (cypeT 4)
allbIHbI3.
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3 Llletka 6acbiH fe3nHdbekTopaarbl 2 inrekTin bipeyiHe KblNLbIKTapabl
apblK WamblHa (cypeT 5) KapaTbin KOMbIHbI3.

EckepTy: Philips Sonicare weTtka 6actapblH Tek fe3vHbeKkTopaa Ta3anaHbi3.
YK ne3nHdekTop 6apnbik canbiHbanbl Sonicare weTtka bactapbiHa bekiTyre
apHanfaH.

4 [e3vHdeKTopablH TUICTI KepHey i po3eTkafa KOChIIFaHbIH TEKCEPIiHI3.

5 EcikTi )abbiHbI3 xaHe YK Tazanay umkniH (CypeT 6) TaHday YLUiH Xacbla
KyaTTbl KOCy/eLipy TyMeciH Bip peT 6acbiHbI3.

- Tepe3epne xapblk KOpiHce, Ae3nHdeKTOp XyMbIC icTeyae.
EckepTy: ecik fypblcTan x)abbliFaH Xafaanna faHa ge3nHgekTopabl KocyFa
6onagbl.

EckepTy: oesvHdekumsanay KesiHae ecikTi awcaHbi3, Ae3nHbeKTop
TOKTamabl.

Eckepty: He3nHdekTop unki 10 MUHYT 60WbI >KYMbIC icTenai, oaaH KeniH
aBTOMATThl TYPLE L.

Sonicare IJ1IEKTP Tic WeTKacbIH 3apsaaray

EckepTne: 3apsaTarblilbiHpbI3 TYOiHAE (cypeT 7) 3apsaTay caHpinaybl 6ap Philips
Sonicare Tic WeTKanapbIMeH FaHa ynnecimai.

1 CanTbl 3apsaTaFbilIKa KOWbIHbI3.

2 3apsagray KepceTKilli MeH KyRiH Tic LeTKacbl HyckayblfblHaH KapaHbl3.

EckepTne: Sonicare 3neKTp Tic LLETKACbIH 3apsaTay HYCKay IblFblH XaHe
3apsATay YakbITbIH TiC LLETKACh! HYCKAYJIbIFbIHAH KapaHbi3.

Oe3uHdekTopabl Tazanay

AbGannaHbi3! gesnHbeKkTopAbl afbiH CyFa caJiMaHbl3 HeMece LyMeK
acTbiHAA WaMaHbI3.

A6annanbi3! YK xxapbik Wambl bICTbIK Ke3ae Ae3uHgeKkTopabl
Ta3aJlaMaHbI3.

Tnimaipek 60nybl yLWiH Ae3nHbeKTOPAbl anTa caiblH Tasanay yCbiHblnagb!.

1 [e3unHdekTopabl po3eTkafaH axblpaTbiHbI3.

2 TaMmLbl HayacblH TiriHEH TapTbIN WbiFapbiHbI3 (cypeT 8). TamLubl HayacbiH
LarbIn, AbIMKbI LWYybepekneH Tasanan cypTiHi3.

3 lwki 6eTTepain, 6apnblFbiH biNFanabl WybepekneH cypTiHi3.

4 YK XapblK, WaMblHbIH anablHAaFbl KOPFaFbill SKPaHAbl afbliHbI3.
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DKpaHabl any YLWiH biCbipManap XaHblHAaFbl XNUeKTepAi yCTanbl3, Xarnan
KblCbIHbI3 XXaHEe KOpFafbILL KpaHHaH (cypeT 9) TapThbin WhbiFapbiHbI3.

5 YK >kapblK WaMblH anblHbI3.
JKapblk WamblH asy yLUiH YCTaHbl3 XXaHe MeTasl KbICKbILLTaH LUblFapblHbI3.

6 Kopfafbllw 3KpaHabl kaHe YK XapblK lWaMblH biAfanabl wybepekneH
TazanaHpl3.

7 YK>KapblK WaMblH KarTa CaslblHbI3.
KapblK LWaMblH KalTa cany YLUiH XapblK LWaMbIHbIH TOMEHTi XaFblH MeTann
KbICKbILLMEH TypaiaHbi3 XXaHe LamAbl KbICKbILIKA Kipri3iHi3.

8 Kopfafblll 3KpaHabl KarTa canblHbI3.
JKpaHabl KanTa cany yLwiH skpaHgaFbl inrekrepdi YK Xapbik WaMblHbIH,
>KaHbIHAAFbI LUAFbILICTLIPFLILL BeTTeri onblKTapFa TypanaHbi3. IKpaHabl
ne3nHdexkTopaafbl TecikTepre Ty3y KiprisiHis.

9 Tamwbl HayacbiH YK ge3nHekTopFa Kepi canbliHbi3.

10 Ta3anayfaH KeriH xenire Kocnam Typbin Ae3nHGEKTOPAbIH TONbIFbIMEH
KypFak eKeHiH TekcepiHi3.

Cakray

Erep eHim y3aK yakbIT NanganaHbliManTbiH 601Ca, OHbl 3N1eKTp
po3eTKacblHaH aXblpaTbln, OHbl Ta3anaHbl3, 0OaH KeriH KyH cayneci Tikenewn
TYCNENTiH CaNKpblH api KypFak, kepae cakTaHbI3.

AybICTbIPY

AnmacteipaTsiH YK wamzapsiH Philips Sonicare TyTeiHyLWbINapFa Kongay
KepceTy opTanblfblHaH anyfa 6onaabl. Xeprinikti Philips TyTbIHyWbINapFa
KYTiM KepceTy opTanbifbiHa xabapnacy ywiH www.philips.com/support
CanlTbIHa KipiHi3.

Keningik >xaHe Kkonpay kepceTy

OHiM Typanbl aKknapaTtTbl, KONAAYAbl XXOHE OHNaWH NanganaHyLubl

HycKaynapbliH MblHa caiTTaH KapaHbi3: www.philips.com/support Hemece

xafiblkapanblk, Keningik napakwacbiH OKbIHbI3.

Xanblkapasnblk Keningik WwWapTrapsl keneci benwekTepai KaMTeiMarigs!:

- Pykcar eTinmMereH anmMactblpblinaTbiH 6enlekTepiHeH 6oFaH 3akbiM.

- MakcaTtcbi3 nanganaHyaaH, acblpa nanganaHyfaaH, HeMkypanabiibikTaH,
eHrisinreH esrepicrepaeH Hemece pykcaTchbl3 XeHaeyaeH TyblHAaFaH
3aKbIM.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH, iLLiHAE KepTiny, Cbipblay, MyXiny, TYCTiH e3repyi
Hemece Tycci3aeHy.

- YK >Kapsblk WwWamsbl.
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OHpey

Le3vHdekTopablH YK Xapblk WwWamMblHAa cbiHan 6ap. YK xapbliK LamblH
KbI3MeT Mep3iMi COHbIHAA TYPMbICTbIK, KanablkNeH KOKpICKa TacTayfa
6onmangpl. OHbl peCcMU XMHay NYHKTIHE KalTa eHaeyre eTKi3iHi3.
DNEKTPOHbIK X3HE 3NEKTP OHIMAEPIH Oenek XuHay OoMbIHLLIA XeprinikTi
epexenepi opblHAaHbI3. [lypbic TacTay KOpLUafaH opTafa XaHe afiam
[eHcaynblFbiHa Kepi acepiH TUrizbeyre kemekTecemi.
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Stntynipyniuutip wuyunmwugnieywu dwuht

Uwnpu oguinwgnpstip dhwju puun twywwnwyh: Uwppp, npw dwpunyngutipp
U wpubuntwpubinu ogunwagnnétiing wnwsy Yuwnnwgbip wju Yupunp
nbintlwahpp b wwhbip wiu hnwagwih hwdwp: N bywwnwywhu
oguwagnnéndp Yunpnn b wrweowgubi Junwugubin ud [ntpe Juwudwépubip:

Jdsuva

3tirnt wwhtip whunwhwuhsp ophg: Uwnpp dh nptip fuwd wwhbp
wjuwntin, npuntin wju Ywnnn b puyub ud hwjnuyb) ingunpwuh Yud
Jwgwnwuh dbg:

Uh puyndtip whuinwhwuhsp oph Yud nplt wyp htinnyh dbg:

Uwpnbijnig htiinn, hwdngytip, np whuinwhwuhsp |hndht snp &, bwhupwit
wju wwwnh yupnuwyhu dhwgutp:

2anhcusnhuler

Epbhuwutpp bW $hghywlwu, ggugnnuijwu Yud dinwynn pny|
Jwpnnnipjniuutinny dwpnhy upnn Gu ogunwgnnst| uwppp dhwju
Jtpwhuynnnuejwt ubippn, Ywd bpl upwup unwgt) G oguwgnpddwu
hwdwuwwwnwupiwu hpwhwugubn W hwulywund Gu huwpwynp
Junwugubinp: Uwpph dwppdwt bW uywuwpydwu gnpdnnnigjniutbipp stu
Ywnpnn wnyb bpthuwutinh Ynndhg, bl upwup stu yapwhuyynid:
Epbhuwubipp swbiinp § uwnwt uwpph ht:

Uhuinwhwtuhsp dhown htinnt wwhtip pthuwutinhg:

“wnwnbigntip whunwhwuhsh ogunwgnpsnidp, bigb
nynpudwunipwywonyu |nyup Jurynwd b, Gpp neuwyp pwg b
Nyuinpwdwunpwlwgnyu nyup Yupnn b unwuquynp (hub dwpnuhtu
wsph W dwayh hwdwn:

Uju uwppp sh wwpniuwynd £ oguinynnh Ynndhg uwywuwpyynn dwubip:
Gpb uwppp Juwudws t, dh oqunwagnnstip wju b Yuwdtbip atip Gpyph
Rwdwhunpnutinh uwwuwnydwu Yunpnuh hn (Stu ginthu 'Gpwphuhp W
wowiygnud'): Bl jwnp Juwulgws £, thnfuwnphubip hgpwydnphep W/jwd
whuinwhwuhsp unpny:

Uh ogqunwgnnétip whuinwhwuhsp npunid Yud inwp dwytptuubph dnun:
Uhawn thnhuwnhubip whunwhwuhsp dhwju ophghtw inGuwyh
hwpdwpwyghsny' yunwugubiphg funuwthtint hwdwip:

Uh ogunwgnpstip wy| funquitwyh gifuhlubipny, npnup sGu wrwownyynud
Philips Sonicare-h Ynndhg:

Eprb pdo2jwlwu dunwhngnipniuutin niutip, unphpnwygbip dtnp pdoyh
hGn' Uwhupwt wyu uwppu ogunwgnnstlp:

Uju uwnpt wudtwlwu putwdph uwnp b b twhuwwmnbugws st dh pwuh
pnidwnniutiph Ynnuhg ogunwgnpsdwu hwdwn wnwduwpnidwlywu
wpwyunhluynd Yud hwuinwunnigjuwt Ynndhg:
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- Uwnpp |hgpwynptip, oginwgnpstip b wywhtip 0 °C-hg 40 °C
stpdwunhdwuw)hu ywydwuubpnud:

2aNhcusnhu

- Uhwju ognwgnnéstip whutnwhwuhsp inpudwnnyuis wwainuuuhs
Eynpwiuny:

- Upuinwhwuhgh nunpwdwunipwlwanyu (nyup inwp b wpinwhwudwu
thnih pupwgpnd Yud npuwuhg wudhowwtiu htinn: Uh &tinp nytip
nynpudwunpwywonyu inwip, Gpp wju tinwp £

- Bpb nnyp oguwgnnédt| tp whunwhwuhsp 3 wupundte
nynpudwunpwywonyu dwrwagw)epdwu dwpnpdwu thnytiph pupwgpntd,
wugwwnbip wju wruywqu 30 pnnybinyg twhupwu nyunpwdwunpwywagniyu
Swnwauwjpdwu dwpnpdwu htippwywu thnyp uyubp:

Uh [Jwgtip uwnph npuk dwu uwwuph [ugdwu dbpbuwgnid:

ElGyunpwdwquhuwywu nwawntip (EMF)
Philips-h wju uwppp hwdwwwwnwupiwund § flGhunpudwguhuwywu

nwawntnh wontgnuejwu yapwpbinju Ynpwrynn pninp unwunwpuutphu W
unputiphu:

LEpwénieyniu
Philips-p nngntunwd t atiq b gunphwynpnid qudwt Yuwwygniejwdp: Philips-

h ynndhg wrwewnyynn wowlgnipiniuhg |hwndtip ogunybint hwdwn
gnwiugtip dbnp uwppp www.philips.com/welcome Lonud:

Cunhwunip ujwpwqgpniniu (LY. 1)
Uhwgdwu/wugwndwu Yndwy

“thwu thnuhyp

Muwinnthwu

Sonicare-h wwnwdubipnh dwppdwt flayunpwwu unquitwyh thgpwynphs
Lwn

Qp unquiuwyh gifupyutph wpunwhwunwip

Nyunpwdwunwlwgnyu whunwhwuhsh dhongny nnp Yupnn bip dwpnt

hunquitwyh glhuhyp Jntpwpwtsnip dwppnudhg htunn:

Lond® Nyunpuwidwunipwlwagnyu (nyup Yupnn b unwugquynp (hub)

dwpnyuwht wsph b dwalyh hwdwp:

1 Uwpnbinig htinnn |dwglip funquitwyh giiupyp b puuthwhwnting
htinwgpbip wytinpn onipp (LY. 3):

u b wN —
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2gnpwgnud’ Uwuhnwpwlwt dwppdwu dwudwuwy
dwuwwwphnpnwlw qjjuwpyp vh npbip junquiuwyh gjpupu:

2 Stnunpbip abp dwwnp nnwu hnpwynd® whunwhwuhsh daplnd W
pwgbip nniep (LY. 4):

3 funquiuwyh gnthup npbip whunwhwuhsh 2 Ginwnutphg dtyh ypw'
dwghlubipp nuh widwh inyup (LY. 5):
Lonwd® Uwpnpbip dhwju Philips Sonicare-h Yusniu funquiuwyh girupyutipp
whuinwhwuhsh dtg: Nyunpwdwunwlwagnyu whunmwhwuhsp
Uwpuwwnbiujws £ Sonicare-h pninp Yuysntu punquitiwyutinh qiupyuiphu
intnwynpnt hwdwp:

4 3wdnqybip, np whutnwhwuhsp dhwgyws b hwdwuwwunwupuwu jwpdwu

hnuwuph qupnwyhu:
5 Quwybip nnep U bl wugwd utindbp Ywuwys dhwgdwt/wugwindwu

yngwyp' thnyh (LY. 6) nyinpudwunipwlwgnyu gwnwguijpdwu
dwppnudp punpbnt hwdwn:

- Upuinwhwuhsp gnpénid £, Gpp inyup thwyind £ wywiinnthwuhg:
Lonwd® i wpnn bip dhwgubip whuinwhwuhsp dhwju wiju nbwpnid, bt
nnep wwiinwd Yapwny thwydws k:
Lonwd® Upuinwhwuhst wugwinygnid &, Gpb nniep pwgbip whunwhwudwu
thnih pupwgpntd:
Lonwd® Uuinwhwudwu thnyp gnpénid § 10 pnwt, wjunthbiunl
hupuwptpwpwp wupwunynd £:

Sonicare-h wwnwdubph dwppdwu bEYumpwywt

hunquitwyh |hgpwynpnuip

Lonud' 2Gp whunwhwuhsp Uhwju hwdwwwwnwupuwunid E Philips Sonicare

hunquiuwyhubipht, npnup nubu |hgpwynpdwu wugp ubppunud (LY. 7):

1 Stinunntip ppwlyp thgpwignnhsh ypu:

2 Stu wwnwdh unquiuwyh dGruwnyp |hgpwynpdwu gnigndutiph b
Yungwdhdwyh hwdwp:

Lonut® Stu Sonicare biGyunpwlwu wnwdh unquitwyh |hgpwynpdwu

hpwhwuqutipp U hgpwynpdwu dwdwuwyubpp dGp wunwdh unquiuwyh

atnruwnynid:

Uhunwhwuhsh dwppnuip

2qgnipwgnid’ Upuinwhwuhgp dh unigtip 9nh vt b uph Jwgtip
Snpwyh wnwly:
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2gnipwgnd’ Uh dwppbip wunwhwuhgp, Gpp
nynpwdwunpwlwagnyu jnwp vwp k:

Owyunhdw| wpnyniuwytunnipjwu hwdwp funphnipn & iipgnud dwppb agnp
whuinwhwuhsp 2wpwpwywu:

1
2

3

Uupwintip whunwhwuhgp:

Ninhn pwitip Yuphiwhu nuinwlyp nipu (LY. 8): Ljwgtip Yuphiwht
nwpwyp b dwppbip wju funuwy 2npny:

Uwppbip pninp ubippht dwytptuutipp unuwy 2npny:

4 3binwgntip wwawnwwuhs Fypwup, npp guuynd £

9

nyunpwdwunpwlwgnyu nyuh wdwh nhdwg:

Eypwup htinwgubiint hwdwn prutip Ynnph dwjntipp, unpnptiu utinutip W
nninu hwubp wwownwwuhs typwup (LY. 9):

3tnwgpbip nyinpwdwunpwywagnyu (nyup (wdwp:

Lwdwp hwubnt hwdwn prutip wju W nnipu pwtip dGunwnw onwyhg:
Uwppbip wwownwwuhs Eypwup W niinpuidwunpwluwgnyu (nyup jwdwp
funuwy o2npny:

Lnphg nnbinunnbip nyunpwdwunpwlwagnyu (nyuh wdwp:

Lwdwp unphg intinuinptiint hwdwn jwdwh ubippuh dwup
hwywuwntgnptip dGinnwnwywu onwyh vk b jwdwp dntip onwyh dte:
Unphg intinuinptip wwawnujwitihs tynwtp:

EYypwiup Unphg intinwnntint hwdwn fypwuh Ygnpnutipp
hwywuwnbgntip ngunpuwdwunipwlwonyu (nyuh jwdwh dnun gunuynn,
wpuwgninn dwytptuh wugpbinh htiwn: Intp fypwup ninhn
whunwhwuhsh wugptinh dte:

Ywphjwjhu uynintbinp unphg npbip NyUpudwunRwywgnyu
whunwhwuhsh dGo:

10 Uwpntinig htinn, hwdngybip, np whuinwhwuhsp |hnyhtu snp b, bwhupwu

wju hnuwtuph [wntphtu dhwgubip:

Muwhnd

ERb sbip wwwnpwuwnynd Gpluwn dwdwuwly ogunwagnndt uwppp, wugwntip
wju blEyunpwuungdwu yunnuwyhg, dwpntip wju b wwhbp gny Wsnp
inbnnut® wplh ninhn wnwquypubnhg htinnt:

®nfjuwphuntd

®npuwphuynn nyinpudwunpwluonyu jwdwbpp hwuwubih Gu atp Philips
Sonicare Uwywnrnnutinh uwwuwnydwu Ytuwnpnuh dhongny: unpnwd Gup
wygtilhl. www.philips.com/support hnnudny’ uuwytint intinwwu Philips-h
Rwdwhunpnubiph uwwuwnydwu Yeuwnpnuh hbw:
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Epw2fuhp b wowygnid

Upwnwnpwuph dwuht inbnGlwundniegniu, wowygnigniu unwuwint b
ogunynnh wrgwug dtnuwnyhu Swunpwuwnt hwdwn wygbitip.
www.philips.com/support top ud Jupnwgtip dhowaqgquiht tipwahuhph
rtipRhYp:

Uhgwqujhu Gnpwohuhph wwydwuubinp stu ubipwrenud hGunlywip.

Quipunnuywsé thnpuwnhunn dwubiph ogunwgnpddwu hinbwupny
wnwowgwsd Juwup:

Uhuw ognwignpsdwu, swpw2whdwu, wuwnbudwu, thnthnfunigyniuutiph
Yuwd swpunnudws yepwunpngdwt hbinbwupny wywndwnryws Juwup:
LUnnpduw dwpywdnipintu, ubipwrjw| tnwptinutin, ptindJwéputip,
puwjpuwnid, gniuwpwthnid ud puwdpnid:

Nyinpwdwunipwluwgnyu (nyup jwdw:

JdEpwdpwynwd

Uhuinwhwthsh nunpuwdwunipwlwonyu nyuh judwp ywpnuwynd b
uunhy: Uh pwithnuwgnbip nyinpudwiunipwywgnyu inyup jwdwp
unynpwlwt Yaugwnuwiht wnph htwn, Gpp wjiu wpntu pwhnuwgdwu
hwdwp £: 3wudubp wju apwdowlydwu ywonnuwlwu hwjwpdwu
yLunnud:

3twnlbp biEYunpwywu b fGYunpnuwht wwypwupubph wnpwhwudwu
Jtipwpbipjwy atp Gpypnd punniuyws Yuunuubiphtu: Mwwmnowd
wnpwhwunwu oqunid & fuwnwiwtht dhpwyuwyph W dwnnnt
wrnnoniejwu hwdwp pwgwuwwu hGunbwupubphg:
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